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Studier angdende bruket och betydelsen i ny-engelskan
af hjelpverbet sha// 1 bisatser.

Nyttan af att pd olika omriden af literaturen anstilla fornyade understkningar
och samla exempel belysande spriklirans vigtigare kapitel, synes 1 vAra dagar
vara mer #n nagonsin insedd, alldenstund nyare sprikvetenskapliga afhandlingar
och tidskrifter tidt och ofta sysselsitta sig med sddant arbete. En dylik understkning
inom en vigtig del af den engelska literaturen, nemligen Macaulay’s skrifter, har
bruket af hjelpverbet shall redan for flera &r sedan varit underkastad 1 en artikel,
benfimnd "Der Gebrauch von skall und should bei Macaulay” af Dr. Rothenbiicher,
och inford i Ludv. Herrig’s "Archiv fiir das Studium der neueren Sprachen und Li-
teraturen”, band L, haft. 3 och 4; hvilken artikel, pd grund af sin rika samling af
minstergilla exempel, vil fortjenar att blifva bekant for hvarje idkare af engelska
sprakstudier.

Denna undersskning af hjelpverbet shall har jag fort vidare, till andra omriden
af den engelska literaturen, och gdr nu att hir redogira for den skord af exempel jag
insamlat, bifogande ndgra slutfsljder, hvilka sivil deraf som af Amnet i dess allmin-
het synas mig naturligt framgd. Ehuru jag vil inser, att det mesta af hvad dessa
exempel hafva att lira dr nogsamt bekant, torde de dock innehilla ett och annat, som
kan linda till ytterligare belysning af en friga, hvilken ju af mingen anses inveck-
lad, och angdende hvars bestimmande spriklirorna dro temligen skiljaktiga.

Hvad betriffar den literatur, hvarifvin dessa exempel dro hemtade, nemligen
Englands periodiska press, s torde den af flera skil vara ett lampligt filt for en
sidan understkning som denna. For det forsta bor denna literatur onekligen, sisom
varande ett uttryck for "dagens” hiindelser och frigor, dfven vara ett uttryck for
"dagens” sprik, spraket sd att siga gripet fr&n hirden af dess pulserande, rorliga lif.
Och di vidare tages i betraktande ej blott den vigtiga rol, som i véra dagar de
stora kulturlindernas periodiska press i allmidnhet spelar, utan sarskildt de stora
engelska tidningarnes ofantliga spridning och politiska betydelse samt deras p& ett
viirdefullt innehall grundade anseende, s torde man kunna vara ofvertygad att i
dessa snart sagdt for hela verlden "ledande” artiklar och ofriga mérkliga uppsatser
triffa ett sprdk och en stil, som #dro en virdig form for detta innehill, ett sant
uttryck icke blott for Englands lefvande sprak, utan for dess riktiga och wdrdade
lefvande spréik.
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Dertill kommer s& viil dessa artiklars omovealande innehdll som forfattarnes méng-
fald, representerande olika partier, fsigter, intressen, vetenskaper och konster, hvilket
allt mid vdl tagas i Dbetraktande, d& det ghller att finna ett sprakbruk i hela dess
frihet och alla dess olika skiftningar. Sirskildt med afseende pa belysningen af i
friga varande sprakbruk kan utan tvifvel denna literatur, gemom sin diskuterande
och kritiska form, lemna en rikare exempelsamling in manget annat literaturomride.

Utom detta hufvudsakliga material har jag #fven anvindt tvenme af Bulwers
vil kiinda romanver, fran hvilka hikvil, trots denne forfattares "rvesonerande” stil, bi-
dragen jemforelsevis e blifvit sdrdeles talrika.

Metoden for en sidan uppeats som denna bor utan tvifvel vara motsatt ﬂprak-
larans: icke en uppstéllning af regler, &tfoljda af ett fital exempel, utan tvertom ett
framliggande af s& ménga exempel som mojligt, hvilka genom sin belysande kraft
och sitt antal m&, helst utan regler, tala for sig sjelfva. D& detta dfven varit mitt
syftemiil, hafva exemplen ordnats endast under vissa rubriker, hvilka vdl hafva ut-
seende af regler, men ej torde kunna gbra ansprék pid att ega dessas sammantringda
och mnoggrant affattade form samt allminna omfattning. For jemforelses skull har
jag ansett mig béra ur den nyss ndmnda Rothenbiicherska uppsatsen hir upptaga
dtminstone de 1 hvarje fall vunna resultaten, i forening med ett och annat exempel,
ja ndgon gang med flera, dd de synts vara af mera belysande art &n de af mig pé-
triffade.

Forteckning, jemte inom parentes bifogade titelforkortningar, pd hiir nedan cite-
rade tidningar och tidskrifter:

The Times (T.), Daily News (D. N.), Daily Telegraph (D. T.), Standard (Stand.), Morning
Post (M. P.), Morning Advertiser (M. A.), Pall Mall Gazette (P. M. G.), Daily Chronicle (D. C.),
St. James's Gazette (St. J. G.), The Globe (G.), Saturday Review (S.R.), Spectator (Sp.), Examiner
(Ex.), Observer (Obs.), Public Opinion (P. O.)

Mindre ofta #dro citerade:

The Statist (St.), Liberal Review (L. R.), Echo (E.), Education (Ed.), Nineteenth Century
(N. C.), Economist (Econ.), Truth (Tr.), York Herald (Y. H.), Broad Arrow (B. A.), Birmingham
Daily Post (B. D. P.), Scotsman (Sc.), Freeman’s Journal (F. J.), The Elgin Courant (E. C)),
Dublin Mail (D. M.), Clare Independent (C. I.), Belfast Morning News (B. M. N.), Manchester
Guardian (M. G.), Church Review (Ch. R.), United Service Gazette (U. S. (), Hallbergers Illust-
rated Magazine 1875 (H. M.).

Citaterna frin alla dessa, utom den sista, fro icke tagna ur tidningarne sjelfva,
utan ur veckotidningen "Public Opinion” (2 ark, stor qvarto), hvars hufvudsakliga
uppgift dr att meddela ordagrant citerade och aftryckia samt merendels daterade ar-
tiklar ur den ofriga periodiska pressen rorande dagens vigtigaste fragor i alla Amnen.

Hér nedan angifna nummer fér december ménad gilla 4r 1880, alla dfriga
(jan.—juni) gilla 1881.

Af Bulwers romaner Aro exempel hemtade ur "The Pilgrims of the Rhine”
(P. 0. R.) och "The Caxtons” (Cax ), Tauchnitzka upplagan.




L.

A. Subjekt- och Objektsatser.
a. Satser inledda af konj. that.

Efter ord och talesitt, som uttrycka en dmskan, anvindes i foljande sats shall*);

will har hir betydelse af vilja. Foretrddesvis brukas imperfektets form should for
hvilken tid som helst. Exempel pd may och den enkla konjunktiven férekomma éfven.

10.

11.
12

13.

14.

15.

16.

Desire. Wish.

All it desires of the Russian people is that it should temper territorial covetousness (T. 28/)).

His desire that Turkey showld not commit a diplomatic false step is one of the most serious
incidents (Stand. 23/,).

It was not to be expected or desired that any startling dramatic effect should be produced
(Ib. 9/,).

Neither the inventor nor the public will desire that the monopoly showld be withdrawn
(Tb. 21/},).

It (the nation) desires that its boundaries shall be rounded off at the expense of other
States, and that those other States shall be cognisant of the wish... It desires that no
alteration be made in the map of Europe ... It desires that all its chiefs should be sin-
gleminded and virtuous (T. 27/;).

It (the Legislature) has no business to give up its own opinion... until the wwish of the
electorate that it should do so has beeu plainly declared (S. R.).

The thirty six members did not wish that the power of Legislature should be preserved (Sp.).

It was the wish of thy soul that thine August might... miss as little as possible those
interruptions (Cax. IL. 58).

I desired that that name might never be breathed (Cax. IL 1186).

One continually finds himself asking what the prophet means and wishing the oracle would
speak less like an oracle and more like a counsellor (M. A. 7/,).

I wish you would find me such a cure (Cax. 1. 284).
I wish you would come with us, cousin Sisty (Ib. I. 303).

Albert bids me say that he wishes he were as sanguine of his success... as of yours (Cax.
IL. 107). Se #fven ex. b.

Expect (stdende pi griinsen af onskans verb) med showld, dock sillan.

Even Mr. Wharton can scarcely exzpect that death, which effaces enmity, showld overturn
convictions (D. N. 30/),

‘We certainly do not expect that Irish members should agree to the enactment of excep-
tionally stringent laws (D. N. 18/)),

From what was said yesterday in Court the public expect that... his department should
undertake the management of telephone (D. C. 21/,).

*) Med shall menas hir ofverallt detta verb i alla tre pers.; med will menas (si vida ej annat bestimmes) shall
i forsta och will i de tvd andra pers. Should = ought tages hir icke i betraktande.
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Merendels forckommer efter detta verb (liksom efter synonymerna Lope, anti-
cipate o. d.) will.
17. It would be too sanguine to expect that interests... will suffer nothing (St.).
18. How are we to capect that others will be more scrupulous? (Ib.).
19. It might be expected that he would ... have introduced a bill... (G. ¥,).

20. It was not to be expecied that Lord Lytton wwould condescend to answer Lord Hartington’s
argument (E. 3/.).

Ambhition, ambitious.
21. A reasonable ground for her amlition that the tower should hold up its head (Cax. II 58).
22. 1t is not that the parent is ambitious that the child should grow tall (H. M. 14. 635).

Hos Macaulay: Efter desire och to be desirous star alltid should for hvilken tid
som helst (He is desirous that service should be regularly performed); undantagsvis may
(Miss Burney desired that the letters adressed to her might be left at the Orange Coffehouse).

Wish star helst med should, likaledes utan afseende pa tiden (We have often heard
men who sk that women should be highly educated. He expresses a ewish that the judges of
the court should be selected with a view to the interest of the clergy); — men #fven med
would (I wish that he would communicate it to us. The vish of the accusers was that the Court
would bring to a close the investigation); — med plusqv. ind. (We wish that the thing had
not been done); — med may (We cannot wish that Mr. Gladstone’s doctrines may become fash-
ionable among public men); — med imp. konj. (I heartily wish that they were protestants).

Dessutom forekomma I had rather och God forbid alltid med should.

II.  Efter ord och talesiitt, som uttvycka wilja, fordran, yrkande, forslag, bestdim-
mande, beslut, befallning, forordning o. d., foljer regelbundet shall 1 bisatsen. Ofta
efter dessa uttryck synes formen should firedragas der man skulle vinta sig ctt shell
(efter presens i hufvudsatsen); snarare en blott onskan eller hemstillan @n en be-
stimd fordran synes da ligga till grund. :

To be willing. Intend.

23. So far as Peruvian loans are secured ... Chili és willing that the creditors should benefit
by the security (S. R.).

24. Parliament could not have infended that... the whole kingdom should be covered with a
network of telegrafic wires (D. N. 21/12)

25, If Mr. Parnell intended that the Protection Act should fall first upon him, he could not
have more directly invoked its operation (G. 2%/,).

26. It was infended the evacuation should be completed by April 15 (M. A. 2%/,).

Hos Macaulay: To be willing med should (He is quite willing that anywhere but here
judges should be politicians. They will quite be willing that the House of Commons should meet
only once in three years. ete.); ¢n gdug med shall (He is quite willing the peers shall sit in
the morning as judges); — dessutom mean, syn. till énfend hir ofvan (I will only say that ..
if it be not meant that the members of Council should draw large salaries for doing nothing, it is
to the last degree absurd that their powers should be in abeyance).

Demand. Require.

27. The voice of humanity demands that a term' should at once be set to its devastating bar-
barities (D. T. 2%/)).



5

28. She (the Turkey) has a right to demand that those provisions which tell in her favour shall
also be executed (D. C. 17,).

29. The demand that the murderers of Captain Elliott... shall be brought to justice is ome
upon which the Government is bound to insist (T. /).

30. The President of the Board of Trade told the men who are demanding that every man...
should be taxed... that the Government would not give any ecountenance... to their
demands (P. M. G. 2/,).

31. This was exactly what Mr., M'Carty demanded should be wrested from those who are re-
sponsible for the government of Ireland (Stand. 18/)).

32. All the public welfare requires is that due order and quiet should prevail (D. T. 23/,).

Ilos Macaulay: demand (He demands that they shall be relieved, — What was demanded
of her was that she showld consent to be separated from her family).

Ask. Request. Claim.
83. When the advisers asked that it too should be made a proclaimed district ... (Irish Times).

34, Mr. M'Carthy asked for nothing less than that the Irish Executive should be forbidden to
use the machinery ... (Stand. ”3')

35. To which sollicitation they have added a request that the person of Pierola, the Peruvian
President, shall be respected (D. T. 2%/)).

36. He claimed that the Queens Government should cease to have the right of protecting...
those who were the instruments of the legal practice (Stand. '8/)).

Insist. Tell. Declare. Urge o. d.
87. Osman Pasha has ventured to insist that certain revenues shall be paid directly (Sp.).

38. Ultimately the Powers decided upon 4nsisting that the town and district of Dulcigno should
be peacefully surrendered to Montenegro (T. 31/,).

39. France insisted that this same course should be taken in relation to the Greco-Turk bound-
ary (Sp.).

40. The new Emperor may dnsist that... the substance of those terms (of peace) shall be
rigorously carried out (Sp.).

41, He had been fold, no doubt, that... he should be bland and civil to all men (Cax. II 20).

42, The Act of 1869... declares that the term ’telegraph’ shall include any apparatus for
transmitting messages... by means of electric signals (D. T. %1/,,).

43, The "Handelsblad”, Whlch publishes the Memorandum, wurges that Holland should mediate
between this country and the Boers (P. O. 3/,).
Detta senare stir #fven med will:
44. Mr. Gladstone may, of course, urge... that the Speaker would be able to do nothing without
“the full concurrence of the House (Stand. 3/,).
I folj. ex. betyder wrge péstd, e yrka:
45. It would be wurged that she might be expected to come to a bad end (L. R.)
46. It is wrged on the other side that it is a species of communication by means of a tele-
graphic apparatus (M. P. 2'/.,).
Propose.

47. As to the method of settling a fair rent, the Commissioners propose that it should be
either by arbitration or by a fair trial at law... As to the landlord’s veto, they propose
that a purchaser should be refused on the grounds that he is insolvent... They further
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propose that the purchaser should be required to reside, and to buy the entirety of the
holding, and that the landlord should have a right of pre-emption (T. /).

Lord Napier proposes that Candahar should be annexed to India (P. M. G. 3Y/)).
Now I propose that we shouwld all separate (P. o. R. 5. 194).

In fact, they propose that the farmer shall have a new kind af statutory tenury... held
subject to the payment of a rent, the amount of which should be fixed neither by the
landlord nor by the tenant (D. C. 23/)).

At present it 28 proposed that a department with a population of 250,000 shall return not
three members, but four (T. 1/,).

It was proposed to the Tekkes that they should afterwards reoccupy their positions (M. A. 28/)).

afven med may:

The Government Bill p;oposes that the Judges may order the whole or any part of the
expenses to be paid (D. N. 19/)).

Move (blott ett enstaka ex., och det med indik. eller snarare enkel konj.).

Mr. Gladstone has given notice that he will move that the instruction and the several
stages of any Bill with reference to Ireland hawve precedence of all ordres of the day

(T )

Hos Macaulay: propose alltid med showld (What is proposed is, not that Jews should

legislate for a Christian community, but that a legislature composed of Christians and Jews should
legislate for & community composed by Christians and Jews. — Bute had himself proposed that
Pitt should be summoned to the palace.. etc.). Move med should (He then moved that sixteen
deputies should be beheaded). ‘

56.

57.

58,

59.

60.

61.

62.
63.

64.

Suggest. Suggestion (ssom syn. till propose, proposition).
They suggest that copyright shall be lost, unless the book is republished in America within
three months (D. T. %,).

The suggestion that Crete should be ceded instead.of Janina... is not likely to be enter-
tained either at Constantinople or at Athens (T. 31/,). .

The very suggestion that it (the Senate) should do so has already roused the anger not
only of M. Clémenceau (Ib. /).

To the. unofficial mind this would seem to suggest rather that the main body should ad-
vance than that the vanguard should fall back (D. C. 30/).

Now it seems that Mr. Peck had... suggested something that should "catch the moneyed
public” (Cax. IL 7).

Such people could not, it is admitted, live by the culture of their soil, if they had no rent
whatever to pay for it, yet it is suggested that their condition Should be but slightly
improved by a reduction 'of rent (D, C. 23/,

The suggestion that the Conservatives... should be made to pay for a war of their own
making, is one of a nature to stir up class: antagonisms (T. '7/;).

We would suggest that this erroneons notion shouwld be dissipated (Lancet.).
He only suggested that it (the monument) should be removed to another part of the street

(D.N. 28/)).
I foljande ex. har detta verlh betydelsen af ett meddelande, en antydan:

He (Lord Salisbury) suggests that a contribution of one farthing per train would yield a
sum more than double the income of the institution he recommends (G. %/,82).



65.

66.

67,

68.

69,

70.

71.

72.
73.

4.
75.

76.

78.

79.

80.

81.

82.

1

Intimate, (synon. till suggest, i sista bet.) med will:

Sir Charles Dirvke ¢ntimated last night in. the House of Commons that the action of the
British Government ... would be confined to taking precautions... for the safety of British
and Italian subjects in Tunis (D. N. 2%,,).

They have before intimated that the practical restoration of their Republican Government. ..
would content them (M. A. 8/,).

Recommend. Resolve. Determine (ifven med «:il). Provide. Stipulate.
Enact (ifven med may).

The section of report concludes with the important recommendation that as a rule tenants. ..
should not be left free to contract themselves out of the new tenure (T. 24/)).

The Porte had all along refused to accept as binding the recommendation of the Protocol,
adopted at Berlin, that a large part of Thessaly and Epirus should be ceded to Greece
(T. 31/,,80). .
Now.. Mr., Caxton had mentally resolved that a race so confiding should never be sacrificed
to Ceres or Primming (Cax. IL 41).

They are thoroughly defermined that the scrutin® which M. Gambetta prefers shall be
the "scrutin” by which the votes shall be taken (S. R.).

It was necessary to make clear that England was defermined that the predominance at
Cabul of hostile interests to British India swould not be tolerated by the British Gov-
ernment (T. ¥/,)

It (the Lill) simply provides... that they shall not be perverted to purposes of gain (M. P. 8/,).

We cannot expect him to remember that... his present... course deliberately leaves Af-
ghanistan open.., and provides that war... shall be fought out within the borders of
India (D. T. 2%,).

It is further provided that these men shall not be electors (Ib. 19/)).

There is o general provision that the whole cost of the election ... shall be estimated
beforehand, and that candidates shall be required to confine their expenditure within these
limits (Ib.).

It was provided that the Commission should exclusively consist of Englishmen (Ib. 29/,).

The eleventh Article... provided that the ancient fortresses of Bulgaria should be rased
(D. C. ). :

The French Government had stipulated that it should be employed in support of the claims
of Greece (8. R.)

It (the Armistice) has been agreed upon by the English Government without any stipulation
that the Boers shall at least retire from Natal (Stand. 3/,).

If Parliament enacts that a ”spiritual” Court shall be manufactured, this is at once the
interference of the "secular” with the "spiritual” (D. T. 17/)).

The Land League proceeded to enact that the tenants should nowhere pay more than
Griffith’s valuation (T. 31/.,).

The others enact... that a bishop may, if he see fit, refuse to institute a presentee (M. D.3/,).

Settle. Arrange o. d.

I have a plan for a library that, instead of heading its compartments, Philology, Poetry etc.,
one shall head them according to the diseases for which they are good (Cax. I. 288).

It is settled that I showld go to the university (Cax. L. 297).

Tt would suffice to arrange that after the division on the first amendement the others should
be put in order immediately, without debate (Y. H. 17/)),
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Hos Macaulay: Recommend med should (Wellington recommended that a ship of war
should be stationed near Canton); — provide med shall efter presens [jfr. ofvan anf. ex.]
(This law provides that they shall both suffer death as for high treason); — enact med should
(It was enacted that every adherent of Bonaparte should be banished for life from France) och
med may (It was enacted that the publisher of a seditious libel might.. be banished); — 7€so0lve

(The Commission resolved that a committee should be appointed); — decree (It seemed decreed
that Hastings should commit nothing but blunders in Europe); — covenant (It was covenanted
that no person showld be a teacher... who should not declare that he conformed to the worship

and polity of the established Church of Scotland).

To be a maxim. To be, to make it a condition.

86. It has hitherto been a salutary mazim of Indian policy that India should bear the ordinary
cost of its defence (T. 1/,).

87. It was a condition of the anthorisation in 1879, that a new street should be made to re-
lieve the congested traffic (M. A. 12/,).

88. The Intelligence Department made it a condition of doing so that a strong force should
be maintained at Pisheen (G. 5/;).

Macaulay: It is a first 7ule of policy that the government should train the people in the
way in which they should go.
To take care. To see.
89. I took care that no reproachful look... should betray my secret (Cax. L. 254).

90. Sir E. Reed has insisted upon the... necessity of faking care that the engineers should be
properly instructed (M. P. 19/).

91. Now my mother... had a womanly love... of seeing that sixpence not only went as far
sixpence ought to go, but that... it should emit a mild ... splendour (Cax. IL. 57).

Macaulay: Johnson had taken care that the whig dogs should not have the best of it.

III.  Efter uttryck af ljfte foljer sd vil shall som will; dfven efter ctt medyif-
vande, en tilldtelse visar sig shall.

Promise. Pledge. Swear.

92, The promise to a man that his land should be made his own was much more tempting
than a promise that, if he will wait for some indefinite time, he 40:ll find himself a citizen
of an independent country (D. N. 3/,).

93, The Greeks maintain that a promise was then given that they should be remembered in
the final settlement (Obs.)

94. Nor did he depart until he had obtained a promise from the mother that he should learn..
how the sufferer had passed the night (P. o. R. s. 159).

95. We are giving the new Ameer... what we promised the Candahar people he should never
have (M. A. 2%,).

96. Promise me that the Great Book shall be ready when your wanderer returns (Cax. IL 94).

97. Not only are we handing over to him the Durani country, which Sir Donald Stewart pledged
the honour of England should never again pass under the rule of Cabul... (Ib.)

98. 1 swear, cried my uncle, that it shall be so (Cax. II. 33.)

99, Promise me that you will tell me all (Cax. II. 4).
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100. The chief Secretary promised... that exceptional measures would be adopted to put down
crime (T. 31/.,).

101. The promises that protection would be afforded after the peace to all Englishmen... are
not to be fulfilled (G. 3;).

102, To do so with a promise or intimation at St. Petersburg that Merw would be left free was
blind ... enongh (D. T. 5/,).

103.  Mr. Bradlaugh has given a distinct pledye in his letter that he wdll not lose a day in the
affair (Stand '3/;). Hir ar dock bibetydelse af vilja.

Admit. Allow.
104. The advocates of prohibition will not admit that the interests of morality should be sub-
ordinate to any consideration which would support the views of their opponents (D. N. 39/},

105. Before a vote was so taken it might be allowed that one person should be permitted five
minutes to show cause against it (Y. H. '7/)).

Efter admit 1 bet. af erkiinna som sant stir indikativen:
106. It must be admitled that the arrangement... will in no way operate to our prejudice (M.
P. 8.
107.  All Englishwen should adnut ... that the way... wus in the best sense revolutionary (Sp.)
108. Possibly Mr. Chamberlain would admit that if the sugar refiners had not been so pressing,

the Government would have displayed less anxiety to vindicate the principle of free trade
(P. M. G. 3%/,).

109. If it be admitted that the owners of land in Ireland are to submit to the deprivation of
their property .., the question of compensation will have to be considered (T. !9/).

110. His cynical candour allowed that both were sufficiently disreputable (Cax. I. 255).

IV. LEfter suppose har Macaulay oftast shall (alltid under formen showld), sfsom:
Suppose that a revolution showld take place in Spain. — Suppose that a difference of opinion
should arise. — Which is the more probable supposifion that the King, the Pope and the order
should have become ... friends to religious liberty ... or that a Jesuit-ridden bigot should be induced
to dissemble for the good of the Church? etc. etc.

Men dfven forekommer: Suppose that St. Patrik had not the true apostolic orders; —
och: Supposc that the works of Wesley were suppressed (konj.); — samt: it is idle to suppose
that they w:ll be satisfied. _

Exempel med should har jag icke funnit i det af mig undersokta materialet, —
blott ett med formen shall. :

111, Is it to be supposed that... the policy of pacification #s foredoomed to failure? (T. 4/;).
112, We suppose. the answer s that man’s temperament should be in some fair proportion to
his powers (Sp.)

113. But does a single member of the Liberal Party suppose that, if he voted for a Committee
to draw up such a catechism, he would ever be returned again as a Liberal by his con-
stituency? (Ib.)

114. It is incredible that the chief of a great political party should suppose that accidents of
this sort are enough to account for Irish dissaffection (P. M. G. %/,).

115, Tt was not to be supposed that Mr. Fawcett would stand between the public and a scien-
tific invention (D. N. 21/,,). ‘

116. We cannot suppose that at any time they were sanguine of the result (M. P. /).
2



117.
118.
119.
126.
121.
122.
123.
124.
125.

126.

127.

128.

10

To suppose that British-born colonists and natives have been uninfluenced by the stirring
events that have been passing would be absurd (D. N. 30 ),

Supposing he was not a very tall man, and T had no reason to suppose he had a yataghan
concealed about his person (James Payn, H. M. v. 24 p. 1114).

It had been ... supposed that General Evelyn Wood ... was in reality engaged..., and
that we should hear of him turning the flank of the Boers (M. P. 3%/,).

It is a mistake to suppose that want of money 2¢ll prevent nations from going to war
(U. 8. G)

We should have supposed that there would have been a perfect unanimity of sentiment
(M. P. 8/;).

We do not suppose that Sir Stafford Northcote would hesitate... in giving an answer to
this question (T. %;). .

Does any one suppose that if the case goes against him (Mr. Bradlaugh) on appeal he will
pay the large sum these (the penalties) will come to (G. '3,)

And supposing for a moment that such a belief ¢s ever attained, it may be a guestion what
it is worth (P. O. 19/,).

On the supposition that there ¢s now an element of ascertainable truth in what used to be
called Grimm’s law, Miss Poor has chosen to filiate the various people (P. O. 1%/,)

It is swupposed, therefore, in Germany that the new Czar will be willing to enter into an
alliance with France, and... that he may choose this summer for a declaration of war
(Econ.)

Suppose sixpence per pound were retained as the duty of foreign tea (M. A. 2%/,).

Suppose med shall:

We mean the effect such proposals of annexation as this Cretan one will have on the future
of Greece..., supposing that such proposals shall have been carried into execution (M.

P. 1],).

Detta verbs betydelse af formoda, tro synes sdlunda i allmianhet mera inverka

pa bisatsens konstruktion én dess egentliga betydelse antaga. — Jfr. supposer 1 franskan.

V. Uttryck, som innebira en kinsla eller sinnesrirelse, toranleda i allminhet
bruket af hjelpverbet shall, alltid under formen should for hvilken tid som helst.

129.

130.

131.

132.
133.

134.

135.
136.

We are sorry that any authority which administers such useful and charitable institutions
should find itself in trouble (P. O. 1%/))

And so loves  he the very air he breathes... anzious that... not an hour, not a moment
should be wasted npon other thoughts (P. o. R. s. 150).

His (the gardener’s) surprise is, therefore, not that it should get larger and fairer, but that
it should cease to do so before it has veached its maturity (H. M. XIV. 635).

England was rather surprised that it shouwld be done at all (D. N. 6.).

But those ... cannot express any surprise that history should ... repeat itself in Ireland
(P. M. &)

We regret for their own sake that the peers should have unnecessarily gone out of their
way (P. M. G. 3/,).

It is to be regretted that aﬁy difference of opinion should have expressed itself (D. N.19/.)

For our own part... we shall make no concealment of our 7egret that it should have been
deemed mnecessary to resort to the particular means which have been adopted (Obs.)
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138.
139.

140.
141,

142.
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It is quite\sml to think that poor Roland... should be all alone in the tower (Cax. IL 36).
He was all the more anxious they should see the light (G. 8/,).

It is @ pity, then, for all parties that their short-sightedness... should be permitted to lead
to such disastrous consequences (L. R. Febr.)

You wonder by what law of right it is that you should be the pipe by which other folks
are to be supplied (H. M.)

Is it to be wondered at that short service should be unpopular with many of our regimental
officers? (N. C.) :

That uncle Jack should win my heart was no wonder (Cax. L. 41).

That the humble... Lucille should be preferred- to her; that Lucille... should become thus
suddenly of importance; that there should be one person in the world... to whom she
was less than nothing... mortified to the quick a vanity that had never till then received
a wound (P. o. R. 170) etc.

Indikativens tempora forekomma dock ej siillan, i hvilket fall snararve sjelfva

Saktum framhdlles @n det deraf uppkomna éntrycket.

144.

148.

149,

150.

151.

152.

163.

154.

155.

156.

157,

158,
159.

It is the more to be regretled. .. that so little regard to Italian sensitiveness has been shown
in the French policy in Tunis (T. 27/).

We regret that the Government did not see their way to limiting operation of the Protec-
tion Bill in the future as they have done in the past (D. N. 27/,).

It should, we think, be matter of regret that the House of Commons has Jjelt bound to
forge new weapons (Obs.)

I expressed our joint regrets that there wus no hope of our seeing Lady Ellinor (Cax-
1. 312).

We believe the country will applaud this exhibition of vigour, although all lovers of Parliam-
entary freedom must sregret that the licence of debate has led to such an abuse of the
form (D. C. 3/,). )

It is we think to be regrefied that the motion was not made after full consultation with
the leaders of the Opposition (D. N. 3/,).

The only regret felt must be that they eere not brought forward at an earlier period
(G %)

It is much to be regrefted that... the long-expected papers cannot be published before the
debate (T. 2%/;). :

However much we may regref that, ... the remedy was not promptly and severely applied,
the pressing business is to see that its application... is made effectual (T. 7/).

Few will regret that the policy of Mr Hayes with regard to the Mormons will be sustained
by his successor (St. J. G. %/,).

It will appear, possibly, not an unmixed grief that he was spared the humiliation of
surviving his last defeat (T. '/;).

Respectable Democrats ... are glad that the financial crazes ... are dead beyond chance of
revival (Ib.)

We are glad that thare is a possibility of an arrangement, but we are also glad that Sir
Frederich Roberts ¢s on his way to Durban, and that the forces... may be expected to
give a powerful impulse to any negotiations he may open (T. 8/;).

I felt grateful that no violent attempt was made to raise my spirits (Cax T. 282),
It is a pity Mr. Gladstone, when he stood up at all, 2was not more outspoken (M. A, 18/),

It seems a pity that it (the scheme) was not tried before London was condemned to the
ventilators (D. T. '1/;). :
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161.

168.

164.

165.

166.
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It is a pity that these difficulties were not foreseen before the underground line was
complete (D. T. 1/,).

It must be a painful reflection ... that his great chance came to him so late in life (P.
M. G. 19/,). '

The French Press may be justified in complaining that the regulation in force... ¢s not so
well adopted for throwing light on the all-important question (D. C. 39/,).

The wonder is not so much that they have so long held their own, as that they did not
give in long ago (D. C. 2/)).

What swonder that... he becomes soured and morose, loses his faith in human nature? (H.
M. XIV. s. 634).

Poor Vivian! said I... if thou readest these books with pleasure..., no wonder that thou
seemest to me so obtuse about right and wrong (Cax I. 305).

I don't wonder you stayed so long (Ib. I. 306).

Detta &r dock alla ex. pd ind. jag funnit; ofvan anforda ex. med showld utgora

deremot blott en del af dem jag patriffat.

167,

Ex. pd bada konstruktionerna i samma period.

It is to be regrefted that any division should have taken place, or that any dissent was
expressed from the motion of the Prime minister (P. 0. 14/;).

Sarskildt bor mirkas, att uttryck af fruktan eller fora icke foranleda detta

bruk af should. Nagra exempel mé anforas:

168.

169.
170.

171,

172,

173.

174,

175,

176.
177.

178.
179.

It is to be feared that the ill-feeling which has Leen excited by the Tunisian business..’
2ill rankle and fester until some opportunity of actively venting is found (B. D. P.)

It was feared at first that the scarcity would become a real famine (T. 31/, 80).

But we fear that in a great number of cases the proviso... would create an ungeasing
cause of dissatisfaction (D. C. 25/,).

It is much to be feared that this circumstance alone will suffice tediously and unprofitably
to protract the debate (Stand. 7/,).

1 feared that Vivian’s manner and way of talk would ... displease one who detested pre-
sumption (Cax. I. 225).

It is to be feared that a desire to justify rash statements... has here mingled with a
hankering to buy off the advance of Russia (D. T. Y,).

A very large section of Italian opinion is animated by a violent fear that Tunis és in
danger (M. P, 1)),

There is... no reason to apprehend that Tunis is about to pass from its condition of ...
independence (Ib.)

There is no longer any sericus danger that the currency will be tampered with (T.3Y/,).
Are you not afraid that the same wicked disposition might make a caricature of your
Ulysses? (Cax. I 259).
Dock forekomma négon ging undantag:
My only fear is that Blanche should become too dreamy and thoughtful (Cax. IL 52).
Oxi%htgli)to incur the risk that you showld give him the knowledge of the world? (Ib.

LEfter lest, i st. f. that, dr should hir allmiént brukligt; sillan might. Konstruk-

tionen med that dr dock langt vanligare.
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180. The spirit of the age and the tone of art have much cause to fear lest the free play of
genius should be constrained (D. C. ¥,).

181. Mr. Stanhope expréssed some apprehension ... lest the unfortunate memorial should find
itself some day ... isolated (D. T. 3!/)).
182. Without this knowledge there must be a danger lest the instructions should be misleading
‘ (Stand.)
183. I dreaded lest he should fall back into old habits (Cax I. 255).
184. He was fidgety lest the poor tower shonld not make the best figure it could (Ib. I. 313).

185, T dreaded lest I might be too late to arrest him from so treacherous a crime (Ib. II. 198)"

IHos Macaulay: konstruktionen med should, uttryckande likaledes all rlags tid,
ir allmidn, s& efter regret (It is to be regretted that the prose writings of Milton should in
our time be so little read. Fabrizio expresses his regref that the Italians should select for imita-
tion the most trifling pursuits); — g77eve (The austere Puritan patriot might grieve that Bacon
should be found among the adherents of the worst abuses); — soi7y (I am Sorry that any sub-
stitute should be necessary); — complain; deplore; wonder; (I wonder your Lordship should
spend your strength on so unlikely a matter); — astonish; surprise (We are surprised that Mr.
Hallam should attach so much importance to this prerogative); — ashamed (All this would make

us ashamed that the sons of the soil of England should have been so long neglected); — angiy
(He was angry that the course of justice... should be unrestrained). — Undantag, ehuru mera

sillsynta, finnas édfven hos Macaulay: I rejoice to see that the standard of morality s so
high in England, that jntelligence is so generally diffused..., that young persons ... should, when

placed in situations of high importance, be so seldom found wanting. — Wonder @dr tre ginger
antecknadt styrande indikativen. — Afven regret synes nigon ging med ind., hvilket

dock ej dr af artikelforf. noteradt: He regiets that his lot was not cast in that golden age
(Crit, Ess. IIL. s, 93).

Efter lest, vid fruktans verb, stdr alltid should.

VI lljelpverbet shall, dock endast under formen should, forekommer sirdeles re-
gelbundet och allmant efter cn stor méngd talesitt, som uttlyclm en dsigt eller ett
tycke angdende beskaffenheten af den underordnade satsens innchdll. Dessa talesiitt
aro till formen vanligen, men alls icke nidvindigt, opersonliga, bestdende af fo e,
to seem, to appear, to happen o. d. 1 forening med ett adjektiv, ett adverb, eller ett
substantiv sisom predikativ eller adverbial. Nigon vies tid afses icke med detta should.

Sadana talesiitt dro t. ex.:

It is strange, singular, odd o. d.

186. It is singular that the naval campaign of the Greeks and Turks... should be assigned so
little importance (P, M. G. 24/,).

187. It happened most singularly to Tlevylyzm that ... he should have fallen in love at first
sight (P. o. R. 148).

188. It is somewhat stranmge that these proceedings should mot always be more cautiously taken
than they are (D. C. 16/).

189. Tt must strike everybody as strange that Sir Evelyn Wood should have been a hundred
and fifty miles off (M. A. /).

190. It is odd that a nation which shows so much spirit, resolution, and initiative... should be
so little able to bring the same qualities into play... (P. M. G. %,).
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191. The oddity was that the subjects so selected and treated should not come rather from some
young barrister... than from so gorgeous a lily of the field (Cax. I1. 21).
Dock ifven:
" 192, Strange indeed it is that every fresh proof... s received in a perfectly equable spirit (St.
J. G. 4/,)

193. What is yet stranger is that the primary objects of the bounty either are unmindful of the
gift horse... or look it most ungratefully in the mouth (T. 7/,).

194, If these remarks were actually made, it is sérange that they are confirmed by none of the
British soldiers who were present (T. !8/,).

195. It is not a little curious that Carlyle’s English fame was a kind of echo of that which he
had previously won in the United States (Obs.)

Hos Macaulay: It is strange (It is not strange that his character should have been the
subject of flerce controversy. — That such a man showld have written one of the best books in
the world is strange enough — m. fl. talrika exempel. En ging dock: It is wot strange
that his first military operations showed little of that skill...); — ¢ s singular (that in such
an art Pitt should never have attained to high excellence); — ¢ s curious afven med should.

It is natural, unnatural, becoming, due o. d.

196. It was but natural that one... should have felt a certain tenderness for a person who had
so generously suffered for his sake (P. o. R. 159).

197. It is in the nafure of such service... that they should have done sb (B. A.)

198. Nothing is more nafural than that a dog who has been teased by any particular person
should fly at him (H. M. XIV. 634).

199. It was natural that the unfriended wanderer should bave been thrown into a society, the
equivocal character of which had failed to revolt the audacity of an adventurous temper

(Cax. 1. 301).

200. It was not wunnatural, and from their view hardly culpalle, that they should make all the
use possible of the forms of the House to paralyse the House (Sp. Febr.)

201. Nothing could have been more ... becoming than that Lord Lytton should have visited
Russia’s chief representative here (M. A. 8/,).

202. That his name should have been vindicated from calumny ... was no more than due and
Sfitting (D. T. 8/).
En géng blott:
203. It is only nmafural... that such an one... furns to this bookshelf with a full consecionsness
of his own deficiencies (Ed.)

Hos Macaulay: @ is natural alltid med should (It was natwral that this should be
the case; m. fl. talrika exempel).

It is desirable, surprising, amazing, humiliating, repugnant.
(Dessa kunna #fven t. f. af sin betydelse rubriceras under dels I, dels V.)

204. It is not desirable that their proposals showld be rushed headlong through the House
(G 2/y).
205. It was desirable... that at such a moment the Executive should not be weakened (Times 7/,).

206. It is somewhat surprising so skilful a debater should have dwelt so strongly upon the
fact... (M. P. %))
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207. It is amazing that any responsible body of wmen ... should ... commit themselves to a
wholesale scheme of State robbery (Stand. 33/,).

208. It seems perfectly humiliating that the House of Commons should refuse the oath to Mr.
Bradlaugh (Sp.)

209. The idea that troops should be sent from England to assist to conquer the Basutos... will
however ... be repugnant in the extreme (Stand., 2'/,)

ITos Macaulay: 4t is desirable alltid med should (It is desirable that every institution
should have a main end. — Ofta férekommande).
It is good, well, better, best, worse.

210. If there is anything in this line of argument, it is just as ewell that it showld be remembered
on the present occasion (Stand. ¥%/,).

211. Tt is for the good of the Parliamentary institution ... that the Opposition showld have
vindicated itself (G. '3/,).

212. It would be infinitely beffer that the whole matter should be left to the unfettered conscience
of Parliament (D. T. 3/)).

213. Austin had been thinking that it was Dest that I showld leave London (Cax. L 295).

214. Nothing worse could befall France ... than that she showld be in the hands of a statesman
of half-demagogical, half-dictatorial temper (Ex.)

samt med indikativen:

215. 1t is well that the concurrence of both political parties... will prevent recrimination
(S. R.)

216. Would it not be better, sir, that I went alone (Cax. 1. 275).

Hos Macaulay: ¢ is good, beiter, bad alltid med should (It is good that there should

be such a man as Charles in every league of villany; etc.)

217.

218.

219.

220.
221.

222.
223.

224.

225.

It is important, essential, necessary o. d.

It is far more ‘mportant that the new peer should remain at home... than that he should
fill the post for which he is the best qualified soldier (M. A. 8/,).

We think it of great ¢mportance that all Englishmen showld admit to the full that the
way... was in the best sense revolutionary (Sp.)

It is therefore a matter of undoubted #mportance that the engineers. .. should be thoroughly
trained (M. P. 9.

It is essential that the Speaker should act with a resolute determination (M. P. 26;)).

It is essemtial to the peace... that the elements of disquiet Showld no longer exist in the
East (D, C. V).

The essential thing is that it should not be forgotten or ignored (Stand. 3!/).

It is of the essence of the "Cldture” that the initiative step for proclaiming it should be
taken by the members of the Assembly (Stand 3/,).

It was necessary that I should lose no time in seeing Vivian (Cax. 1. 296).

Utan showld:

Is is comparatively wunimportant that she and her mate appear to be as happy... as they
would have done (L. R.)

Hos Macaulay: é is important, essential, alltid med showld (It is imporiant that

there should be a division of labour; -- etc.).
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It is satisfactory, right. .

226. It is at any rate satisfuctory that the Materialists ... should have resumed their normal
relations (D. N. 13/,).

227. 1t is highly satisfactory that it should have been placed upon public record thus early by
Lord Salisbury (Stand. 3'/;).

228. That she (Peru) should have the worst of it is a most satisfactory result (Tr.)
229. It is right that they should not be exposed to unnecessa:ry peril (Stand. 7).

230. It is quite right that resolutions such as that ... should be... brought before Parliament
(T. ).

231. It is perfectly right that the landlords should be made to pay for operations which are
designed to benefit the land (M. A. 1,).

Foly. ecitat visar forst indikativen och straxt derefter showld:

232, It is satisfuctory that the Duke of Argyll Lias come round to the view of Lord Lytton ..
The papers ... will turn out most valuable factors in comparing the policy of the present
Ministry with that of their predecessors, and on this ground it is sight that the different
estimates put upon them by members of the two Governments should be clearly kept in
mind (G. 3/,).

Macaulay har it és »ight wmed should (It is right that government should exist),

It is time.
233. It s high time the intensity of reformed French military organisation should be put to
test (T. 3/,).
Dock &fven:

234. It 4s high fime that mischievous nonsense of this kind was definitely put a stop to
(Obs. 23,). .

235. We canunot help thinking that ¢ s high t¢ime the Ministry wvouchsafed the country some
information respecting its policy (M. A. 13/)).

Hos Macaulay, med showuld.

236. It is in some measure tnaccountable that Carlyle should have no word to speak of the
greatest spiritual phenomena (Stand. 7/,).

237. It is very wonderful that we should have more than one general for every regiment (E.C.)

238. It is intelligible enough that Mr. Gladstone should be making some attempts to tinker up a
condition more favourable to us (G. 3/,).

239. It is reasonable enough that the lowlying districts ... showuld pay more than Hampstead
(8t. J. G. 3Y)). — Mac.

240. Tt was ndispensable. .. that our autherity to require satisfactory explanations of the Ameer
should make itself felt (T. 9/,).

241. It would be needful, as soon as Parliament reassembled, that the most complete statement. ..
should be laid before it (D. N. 18/)).

242. But it is ¢mperative that the English people showld know how matters really stand
(Stand. %/,).
243. 1t seems preposterous that it should in this way get hold of millions (S. R.)

244. ... It would be unfair to the landlord that the comstruction, barred by such an addition,
should be put on the Bill when it becomes an Act (8. R.)
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245. It is not enmough for him that these conceptions should be approved as good, unless the
are admitted as inventive (P. o. R. 186).

246. That a man in this blessed nineteenth century should be such a Vandal! and that my uncle
Roland should talk in a strain that Totila would have been ashamed of... was enough to
make one despair of the perfectibility of our species (Cax. I. 324).

247. Now, that after such a proposal as this the French Minister should deliberately write a note
denying ... is simply monstrous (Sp.) — Mac.

248. It is not to be endured that in pursuing this sinister line of conduct they Should attempt
to crush the free will of their colleagues (T. 1/,).

249. It is certainly anomalous... that a person who has been declared... not to be a member
of Parliament should sit and vote (G. 13,).

250. It must be prejudicial to the interest of the navy that the number of officers allowed to
enter the service should be so great (M. P. 19/,).

251. It is rather characteristic of him that he should have laid down very strict rules... (G.1/;).

252. That a motion which the Vice-Chancellor... disapproved should have received less than forty
votes is a fact of almost startling significance (D. N. *%,).

253. Tt is no light thing that a quarter of a million of people should .,. be deprived of the
protection (F. J.) — Mac.

254. It is incredible that the chief of a great political party should suppose that accidents of
this sort are enough to account for Irish disaffection (P. M. G. 2/,).

255. Tt is a matter of congratulation that the law ... should be thus clearly defined (Obs.)
256. It is a scandal that such loose legislation should be possible (M. A. 12/,).

Utan should; med may eller indikativen.

257. 1t is conceivable that the rancorous abuse of extreme partisans on both sides... may be not
wholly unconnected with the substantial justice of. the measure against which it is

directed (D. N. 19;,).

258. It is so material that the Boers, if they please, may make its non-arrival the ground for
further postponement (D. T. 181,

259. It was fortunate, in one respect, for me that I Lad seen a little of the real world. .. before
I came to that mimic one (Cax. I. 332).

260. It is however an extenuating circumstance that when at last they took action, they did so
to good purpose (G. 23/,).

Hos Macaulay forekomma, utom de ndmnda: dt is énconceivable, bad, insufferable,
shocking, ridiculous, intolerable, extraordinary, absurd, inexplicable, remarkable, fit,
proper, expedient, convenient, inconvenient, agreeable, unacceptable, sufficient, hard,
dangerous, disgraceful, an evil’ — alltid foljda af konstr. med should.

Foljande- talesitt mé sirskildt markas:

It is possible foredvager i detta fall may (might) framfor should.
26k, It is possible that they may prove even too restrictive, should the sort of obstruction...
one day recur on any less national class of issues (Sp.)
262. It is possible that the rising of the Boers may lead to a general insurrection (M. A. 21/,).

263. It is possible that their overtures may partially explain the warlike attitudes of the Greek
Government (8. R.)

264. It is at least possible that such interposition might take place (D. N. 2/,;).
3
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It is possible, when it is printed, that we smay find adequate means devised for giving it
effect (M. P. 19/)).

It is possible that the leaders of the rebellion may be encouraged by the promotion of their
most conspicuous advocate (8. R.)

It is possible that, if the whole business had not been. .. mismanaged by the Government.. .,
a way oub of the deadlock might bave been found long ago (G. 1°/).

It is just possible that the German Ambassador, if his master is sincere — which is doubtful —
may be able to offer the Porte certain financial inducements (Sp.)

It is quite possible unconditional submission may be insisted on as a condition precedent to
a final cessation of hostilities (M. P. 8;,).

It is of course possible that even now they miay be in a mood which will render negotiation
difficult (D. N. 8/,).

It is quite possible that a docile majority in the Lower House may pronounce an approval
of the Ministerial policy (M. P. 3/).

It is just possible that ... these good intentions may outlive the first months of Mr Gar-
field’s occupancy of the Presidential mansion (Stand. 3/,); .

afven indikativegn; ej sillan:

Bad as this is, it is possible that worse remains behind (P. M. G. '8/)
It is possible that the agitators feel already that they are losing ground (T. 7/,)

It never was... believed possible... that all laws governing the Church are liable... to
be altered by Parliament (Ch. R.)

It is possible that the Boers gof between our troops and the ammunition waggons (P. M.
G. /).

It is poisible that men who seemgd great so long as they were his rivals 2ill lose something
of their eminence now that he is gone (Stand. 19/,). )

It is just possible that, with the graver responsibilities which Lord Salisbury will now
assume, a greater sobriety ... of conduct and language will be developed in him (D. N. %;).

It is of course, possible that Mr. Kruger was deeply engaged elsewhere, or that he was
consulting with his adherents (D. T. 18/,).

Was it possible that.the lost lived slill? (Cax. II. 105).

Intet enda ex. med showld kan jag forete.
Hos Macaulay: it is possible stir endast 1 nekande eller fragande form med should

(Is it possible that your laws should suffer the unbelievers to exist as a party? — It was hardly

possible that this union should be durable etc.); — i jakande form med may (It is possible
that some persons may imagine that we are writing in defence of the voluntary system).

281.
282.

283.

It is impossible, med should:
It is dmpossible that such a blunder should remain undetected (Stand. 9/,).

They will doubtless reflect that, but for the energetic action of those same persons, it would
have been #mpossible that men should be arrested in their country (D. C. 9,)

och med ind.:

I thought it dmpossible but that the devil within him would be softened by that contact
(Cax 1. 259).

2841, It is empossible that your whole fortune can be involved (Cax. II 16).

Macaulay har héar dfvenledes should (And so it is impossible that England should be

any longer governed as it was governed under the four first princes. — It was émpossible that he
showld write anything on such a subject).
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It is probable, improbable, likely, unlikely firanleda, enligt regel,
icke konstruktionen med should.

It is too probable that measures of additional severity have engaged Mr. Forster in Ireland
and will be the subject of deliberation when he rejoins his colleagues to-morrow (D. N. /).

It is probable that one effect of the issue of a Royal Commission will be to establish ...
something like a justitium (T. 3/,).

It seems probable that the change ... will be in the direction advocated by Sir William
(D. N. 2/,).

It is, on the whole, probable that ... further atfempts 2l be made to unite all the countries
where Greek is the prevalent language... It is probable that Greek ambition il point in
another direction (8. R.)

It is probable that the fighting ill be of very determined description (Stand. 7,,).
It is probable that a Commission w:ll be appointed (D. C. 1/).

It is far fram smprobable that we may find ourselves compelled... to land troops at Cape
Coast Castle (M. P. 7/,).

It is not émprobable ... that the appearance of a force... will be followed by a dissolution
of the Boer force (T. 21/,,).

But, at the same time, it is, to say the least, ¢mprobable that they will do anything of the
kind (8. R.)

Thus it is not at all émprobable that our retreat ... may be marked by occurrences ...
which will not redound to the credit of the British name (D. T. 22/,).

It is highly improbable that the proceedings of yesterday 4!l make the constituents... less
inclined (D. N. 11/,).

It is not likely that evidence for the prosecution wwill be forthcoming, or that assistance will
be given (T. %/).

Is it likely that ome of these limitations 20/ll satisfy those who regard the Reformation as
an ill-set bone to be broken again?..

But it is not too likely, on the other hand, that Parliament would be very reluctant to stir
in the matter (1. 3/). :

It is far more likely that this state of things is the result of a different cause altogether
(G. %)

It is not very likely that the Assistent Commissioners 7ill report very strongly in its favour
(Stand. 29/,). .

Nor is it likely that the feeling of discontent zwould have been shown in a more formidable
manner ... had it not been for the occurrence of the Basuto war (M. P. 21/.3,

It is likely enough that Pern will have to lose those guano beds and nitrate grounds of
Tarapaca which were at the bottom of the quarrel (T. 21/;).

There is no likelihood that the provision which will muzzle Irish obstruction will touch any
form of Parliamentary obstruction hitherto known (M. A. 18/).

It is only too likely that the zeal of the Conservatives... may relax now that the business
is less palatable (P. M. G. 13/,)

It would be likely that the danger of a collision might be after all arrested (G. 28/,).

It is' admitted to be wnlikely that the Boer leaders will be able to give us satisfaction (St.
J. G. 4/'5).

It is wunlikely that the English General sonld have made any attack upon the Boers...,
but would rather have contented himself with concentrating all his available forces (M.

P. 5/,)
It seems not wunlikely that they may be disposed to accept terms (D. N. 8/,).
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Blott en glng likely med should:

308. It was scarcely likely that the moral sensibilities of the country should revolt against the
"régime” (Stand. 10/)).

Hos Macaulay: ¢ is probable aldrig med should (It is probable that his institutions
would have suvvived him. — It is probable that his plans would have been carried into complete
effect. — It is probable that he was incompetent to perform the duties of the place. — It is
probable that we may, at no remote time, resume the subject. — m. fl. talrika citater.); —

it s improbable, tva ganger med should (That Tickell should have been guilty of a villany

seems to us highly improbable, etc.), fyra oangel med would (It is very improbable that it would
have left deep traces of its existence. — It is not improbable that his career would have been

prosperous ... ete.), samt ffven med may (It is not improbable that Hastings may have been
willing to resort to an expedient agreeable to the Chief Justice). — Péa it is likely och wunlikely
med &tfoljande att-sats finnes intet exempel frén Macaulay citeradt.

Det torde bora anmirkas, att sddana opers. uttryck som ¢t seems, i appears
utan nadgon bestimning icke foranleda konstr. med should.

309. It seems that the reserve ammumtlon was not taken to the summit of the Majuba Mountain
(M. P. 2/,).

310. It would seem that his views on the subject of youthful offenders have somewhat cooled
down (G. /).

311. Jt appears to us that for the purposes of punishment the two false oaths ecould be one
and the same perjury (M. P. '2.,).

Foljande och liktydiga talesitt styra ald 11g konstr. med should: it is clear,
obvious, evident, plain, true, certain, sure, there is no doudt.
312, 1t is clear that... she ¢s in no doubt at all (M. A, 23:).

313. It is now omly too clear that... the Boers eill have the option of accepting or rejecting
M, P. 2/,

314. It is clear that the difficulty 20:ll arise when the work of inquiry is over and the task of
legislation begins (T. 8/,).

315, It must be too obwious to him ... that the arrangements have receded somewhat in other
directions (G. 3/,).

316. Tt seems obwious that, though it would prevent motions for adjournment, it ewould not
empower the Speaker to close the debate (D. N. 3/,).

317. 1t is evident that the events of the last few months have not left that cordiality unimpaired
(D. N. 30/,

318. There is the clearest evidence... that individual Boers encouraged him to hold out against
him (St. J. G. 3/,),

319. If they cannot live by their land, ... it is plain that they had much better abandon it (D.
C. 2/,).

320. It is plain that the Irish obstructives ewill not act upon such hints as these (Stand. '8).

321. 1t is frue that what may be called "contentious proceedings” in supply have been postponed
(St. 4. G. 13/).

392. It is by no means certain that all of their fallowers are equally resolute (G. 23/)).
323. It is by no means cerfain that England will or ought to do so (T. 1/,).
324. Is it so cerfain that concession will enable us to dispense with coercion...? (Stand. '%/;).
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325. We are by no means sure that literature at large gains (T. 7;,).

326.  There is no doubt that the mighty Power, England. Il be able to overcome the movement
(P. 0. 12/,).

321, It cannot be dowbled that Mr. Bradlaugh w:ll see the propriety of confining it within
narrower limits (Stand. 13 ).

Angfende dessa talesitt har granskaren af Macaulay intet anfort, hvadan bruket
hos denne forf. alltsd #r detsamma som det hidr ofvan papekade.

Artikelforfattaren anmérker till slut, att, hos Macaulay, Imfinitiv vid opersonliga
uttryck forekommer mycket mera siillan dn konstr. med showld, men dock temligen

ofta (The Prince thought it better to be the deputy of an absolute king than the King of a free
people. — ete.).

Huru vanlig den opersonliga kounstruktionen med att-sats (isynnerhet den med
should) dfven &r i det material jag genomgdtt, torde framga af de talrika fall jag
har ofvan anfort, hvilka likval &dro langt ifrdn alla jag patraffat. Sisom ett sista
exempel pd denna omtyckta konstruktion mé-anforas dessa fa rader:

328. It is desirable, though not indispensalble, that he showuld be an effective debater; and it is
not #necessary that he should possess the qualities of a statesman. In politics... it is
convenient that deliberate choice should coincide with natural selection (8. R.)

VII. Efter verba och talesitt (ifven underforstidda) som uttrycka en forestillning,
en tanke eller ett yitrande, betecknas den beroende satsens futurbegrepp (utan bi-
betydelse af vilja) med shall, s& vida bida satserna hafva semma subjekt (indirekt tal).
ITufvudsatsens konstruktion fir ej vara passiv.

Efter presens i hufvudsatsen stir formen shall; efter preteritum, formen should.

329. To this message Colonel Anstruther returned the only answer. .. that he should carry out
his instructions (D. N, 13/

330. He said that he believed he had at last hit on the right way, and should keep to it
(Cax L. 330).

331. Fortunately, as he deemed, for the plans he began to meditate, we were all leaving London
— he should have the stage to himself {Ib TI. 192).

I foljande forklarar dock icke bibetydelsen af vilja bruket af ewell:

332. The Government, no doubt, believed that they (the Government) would averawe the Boers
by the mere display of force, and therefore, without intending to proceed to hostilities,
inserted a paragraph in the Queen’s Speech proclaiming their intention to vindicate the
Queen’s authority (M. A. 30/),

333. But does a single Member of the Liberal party suppose that, if he voted for a Committee
to draw up such a catechism, he would ever be returned again as a Liberal by his
constituency? (Sp.)

Ltt par exempel fran Macaulay:

The vile agent is certain th;xt, whoever may be ruined, he shall be enriched. — He really
seems to have belicved that he should induce them to renounce the Articles, —
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b. Satser inledda af ett fragord (indirekta fragsatser).

Hér forekommer afven bruket af shall for att beteckna en tillkommande tid, som

iir beroende af en ihufvudsatsen uttryekt vilja, bestimmelse ete., eller ovisshet. Framfor
allt brukas detta hjelpverh, alltid under formen should, efter why, da skilet till nigot
blott antaget, icke verkligt, skall framhallas.

334.

335,

336.

331.
338.
339.
340.

341.

342.
343.
344.

445.
346.
347.

348.

It was reserved for the Commissioners to determine where the new frontier line should be
drawn (M. P. 29/,).

When, where, and how one shall be buried depends, therefore, not upon oneself, but upon
others (G. %/, 82).

.They had met in high council to determine what should be brought into common stock. ..
and what should be laid aside (Cax. II. 86).

How it shall be managed is a problem for Convocation (Ib. 3Y/,,).

It was every reason why it should be supported by the Conservative party (Stand. 31/,).

There are many veasons why they should not recede from their position (Ib.)

It may fairly be asked why the men... showld be thanked when they have done their duty
(D. N. %/,).

But the fact that they have done this is no reazon why Ministers should suspend urgency
(P. M. G. 5/,).

There is no reason why the task showld be better performed by the Commission (T. 8/,).
There is no sufficient reason why she (England) should fight him (B. M. N. 7/,).
What reason is there why they should decline offers which ... (M, P. 1/,).

D& mera innehdllets verklighet skall framhillas, forekommer indikativen.
Competent observers began ... to wonder what fate would have awaited the shattered force,
if it had struggled through the Drakenberg (T. 1/,).

We wonder why people are so unkind and why they are so slow in giving us... (H. M.
XIV. 635).

The Times published a leading article ... giving the presumable reasons why Sir George
Colley ventured upon an advance into the Transvaal (M. A. 31/).

The French Foreign Minister has had the courage to state... the reasons why the public
peace ¢s imperilled (D. T. '5,)).

Mr. Trevelyan’s speech was... interesting in those passages which explained the reason why
it 45 not necessary to keep up such a number... (D. N. 19 ).

We are still at a loss to know why the frontier which satisfied Lord B. and Lord L., fuls
to satisfy them now, why it ¢s more necessary now than it was then to saddle ourselves
with the hateful burden... (T. 3;,).

I see now why you wished to conceal yourself from my friend (Cax. IL 197).

B. Finalsatser.

Afven 1 dessa satser, di de std under inflytande af en dnskan, en vilja, ctt

bestammande ete. brukas shall, for preteritum should.

352.

All serious thinkers... seemed to agree to the three following postulates... 3rdly, that it
was only possible to have such a reserve... by altering the terms of the soldiers engage-
ment, so that ... he shoul/d pass the remaining portion of that engagement as a reserve
man in civil life (N. C.) '
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353. The relations between the Boers and the native races ... must be so arranged that they
shall not provoke the disorders... (T. 3/;).

354. It (the nation) desires such unity in the state that it shall be able to collect the entire force
of the country (Ib. 27/.),

355. But in order that she showld be kept back from rashness 1t 18 above all things necessary
that she should feel confidence... (D. N. 2/,).

356. How many years are you my senior, asked Vlvmn..., that you should play the mentor?
(Cax. 1. 307). N. B. should efter pres.

Deremot vid ett blott framtidsforhdllande:

357, There is in this country so strong a desire to see this unhappy business brought to a close
that no step to that end ewill be criticised in an adverse spirit (I. §,).

358. Lord Castleton has arranged all, so that his name aud madness will never be known (Cax.
II. 167).

Finalsatser inledda af lest hafva should. Exemplen sillsynta.

339. All these contingencies should be borne in mind, lest the unfortunate memorial should find
itself some day ... isolated (D. T. 3%)).

360. I would not mention it in my letters home, lest I should revive the mere idea of it (Cax.

I 333).

Hos Macaulay: /lest alltid med should (A little girl dares not go into a dark room, lest
she showuld feel the teeth of the monster at her throat. — He generally left the House before the
division, lest he should seem to give countenance to their extravagance. — Talrika exempel).

Exempel pd finalsatser inledda af fhat dro icke citerade.

C. Relativa satser.

I dessa satser brukar futurbegreppet uttryckas med hjelpverbet shall i det fall
att innehdllet af den talande icke betecknas sdsom négot, hvilket verkligen kommer eller
icke kommer att ske, utan sésom nagot, hvars intriffande (eller icke) blott hvilar pd
ett antagande, en mdjlighet, en forestillning, en dstundan, en wilja, en bestimmelse,
ett beslut, eller dylikt.

Efter presens i hufvudsatsen stdr vanligen shall, efter preteritum should.

361. He would be a Lold man who should pretend to foretell how long it would take the House
of Commons to devise a set of rules fulfilling the conditions laid down by Mr. Gladstone
(D. T. 224,

362. Well persuaded as I am that two and two make four, if I were to meet with a person of
credit, candour, and understanding, who should sincerely call it in question, I would give
him hearing (Cax. IL 273).

363. It would fare ill with any Minister who should venture to ignore this feeling (of honour.
D. N. 2,).

364. The man who shall devise machinery by which some portion of the excessive... tasks now
laid upon the House of Commons shall be shifted to the more free... hands of local
authorities, will confer a blessing upon his country which will entitle him to be reckoned
among the permanent benefactors of his time (P. M. G. %,). Jfr. det sista will med de
bada shall!

365. They have also ... under their consideration the possibility of making some change which
shall tend to diminish the temptation to excessive drinking (D. N. 13/,).
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The collapse of our military power ... was so appalling that... it frightened the nation,
and set our educated officers a-thinking ... to devise some scheme which should be capable
of saving us from its possible repetition in the future (N. C.)

It is odd that a nation which shows so much spirit, resolution, and initiative... should be
go little able to bring the same qualities in constructing a policy which shall prevent
these unwelcome conflicts (D. N. 3/,).

England was not... prepared to adopt the principle of universal service, but the creation
of a reserve, the men composing which ... should during peace follow civil avocations ...,
seemed peculiarly suited to the genius and habits of the English people (Ib.)

All serious thinkers... seemed to agree to the three following postulates: 1st, that for the
protection of these islands ... we might at any moment find it necessary to put in the
field an army of about 60,000 men, which should have behind it a thorougly efficient
reserve (Ib.)

This last defeat makes it incumbent on the nation to put forth its strength in a manner
that shall unmistakably retrieve our military reputation (M. P. 28/,).

They wish to place all the national collections under one management, whose understood
duty it shall be to chop them up into fragments equal in number to the towns which
may please to set up free libraries (G. ¥/, 82).

Parliament would not have intended that... the whole kingdom should be covered with a
network of telegraphic wires, over which the Government showuld have no right or control
(D. N. 2/,). _

In fact, they propose that the farmer shall have a new kind of statutory tenure... held

subject to the payment of a rent, the amouut of which should be fixed neither by the
landlord nor by the tenant (D. C. 23/)).

Nor will there be less difficulty experienced by the Commissioners when they come to
determine the guarantees which shall be given for the protection of the rights... of the
English colonists (M. P. 2%/,).

I believe that Diogenes would have... felt that, with the shadow of the stately hero,
something of glory had gone from that sun, which it should darken no more (Cax. II 986).

They are thoroughly determined that the "Scrutin” which M. Gambetta prefers shall be the
"Scrutin” by which the rotes shall be taken (S. R.).

Let a committee be appointed to draw up a little catechism throﬁgh which every Member
shall be put before he takes his oath (Sp.)

He promises to ask Congress to fix the tenure of the minor offices..., and to prescribe
grounds upon which removals should be made during the terms for which the incumbents
have been appointed (T. 3,).

We think they... deserve credit for their resolve to keep cur fleet up to the mark... by
adopting a normal scheme under which a certain amount of tonnage shall be added to
the navy every year (M. A. 19/,).

Lord Northbrook has resolved to build a vessel which shall not only "have the heels of
anything”, but be able to deal with anything (Ib.) ’

Forekommer will 1 relativa satser af sddant innehdll, har det betydelsen af wilja.

But for him who ill read, who will work, who will seize the rare advantages proffered,
who will select his friends judiciously — there is plenty to make those three years rich
with fruit imperishable (Cax. I. 831).

Note yonder that precipitous fall... He who would travel on foot through the pass of that
defile... stops his nose, averts his eyes, and hurries along through the squalor of the grim
London lazzaroni (Cax. II. 104).
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Hjelpverbet may bLrukas ocksd i dylika relativsatser med ungefir samma betydelse
som  sheall.

383. It is also secretly thought ... that he (Prince Bismarck) may force on a war which may
enable him... to paralyse Russia (Econ.)

384. The Admiralty, of course, may devise a mode whereby the benefits of continuous service
may be preserved (D. T. 19.,).

385, Mr. Peck ... had been found to advance the sum necessary ..., authorising Mr. Tibbets to
make any change... that inight be advisable (Cax. II. 7).

Se dfven ex. 371.

Féor jemforelses skull md anforas nigra exempel pd vanligen forekommande rela-
tiva satser, i hvilka innehdllet betecknas af den talande som ndgot, hvilket verkligen
kommer eller skulle komma att ske (eller icke).

386. It is much to the credit of the Senate of the Royal University... that they seem to be
aware of a grave peril, and to guard against it, by decreeing regulations and inducements
which Il tend to obviate the necessity for "cram” (F. J. 1%/,).

387. We may therefore glide into a series of truces, under cover of which the peace negotiations
will go on with the armed bands holding fortified positions within the borders of Natal,
and laying siege to British garrisons..., #hick, until surrendered, will be a portion of
Her Majesty’s dominions (D. T. 18/,).

388. We are apparently content to go on negotiating with men who, it is perfectly clear, will
be unable, whatever their own good faith, to enforce on their countrymen the acceptance
of the arrangement agreed upon (St. J. G. %/).

389. There are men in the Cabinet upon whom Englishmen wwould be content to rely (M. A.21/.).

890. Sir Bartle Frere — the one man who would without a doubt have prevented this hostile
action of the Boers (Ib.)

391. They (these words) are wide enough to cover any instrument that ewill ever be invented to
transmit messages by means of... electrigity (D. T. 2!/,

392. And the House of Commons have carried the least that will be effectual with a promptitude. ..
which will go far to daunt those who would be likely to measure their strength against
the House again (Sp.)

393. Tt has pleased heaven to withdraw from his side one who would have been worthy his
alliance (Cax. II. 107).

394. If this Report is to be accepted, it is not the tenants who 4l need protection from eviction
(Stand. 2%/,).

395. If prematurely relieved of all restraints of intercourse he (the Indian of the wilderness) is
apt to fall into the hands of elements of population whose influence upon him 20¢/l not be
elevating, he is in danger of becoming a drunkard... (P. O. 8)).

896. There will always be a certain class of minds who wz?l speculate on the xehglons of the
future (P. 0. 19/,).

397. Tt depends upon the administration of the United States whether the race shall be ruined .
or receive a new vitality which 2l enable it to exist (P. 0. 8).

398. It is scarcely too much to say that ... any decision which would not have the effect of
strengthening the hands of the Conservative leader ... would be of evil angury for the
entire party (M. P. 9/,). — Jfr wowld i ex. s. 26 r. 11 uppifr.: "0f the ten”...

398 . Every one knows that any Land Bill whatever, which twould have a chance of passing, or
which it would be worth while to pass, must be founded ... upon those points (T. '%/,).

TTos Macaulay: relativsatser med shall:

Woe to those who in disgust shall venture to crush liberty! — And happy are those who,
having dared to receive her in her degraded shape, shall at length be rewarded by her in the

4
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time of her beauty and her glory. ~~ He who shall propose it, will be much bolder than I. —
Every man who shall eat meat on Fridays and Saturdays, shall pay a fine — — — —

Can Mr. Soutley construct any institution which shall secure to us the guidance of an
infallible opinion? — It is impossible for you to do anything that shall be at once honourable to
yourselves and useful to the country. — Give us some reason which shall prove that your policy
is entitled to support. — To every bill which shall seem to me likely to promote the real Union.. .,
I will give my support. — The electors have sent me... charged to do... such things as shall
be proposed.

The spell loses its power; and he who should then hope to conjure with it would find
himself... mistaken. — We infer that no poet who should affect that metaphysical accuracy, would
escape a disgraceful failure. — Of the ten thousand clergymen ... there is scarcely one who would
not say that a man who should leave his country ... and who should terminate his life by
martyrdom, would deserve the warmest admiration. — A man who should act on the supposition
that all people were influenced by the religion which they professed, would find himself ruined
before night. — What should we think about a conoisseur who should tell us that this painting
was not correct? —

It would be scarcely possible for a man of Mr. Southey’s talents and acquirements to write
two volumes so large as those before us which should be wholly destitute of information and
amusement. — A prophecy which should mean that the Jews would never be admitted to all the
rights of citizens, would be a false prophecy. — Would it be judicious to publish an edition of
Hume’s History of England, in which large extracts from Pepys should be incorporated with the
original text? — etc. ¥)

*y Foljande diskussion mellan sprikmiin ofver anviindningen af shall i en relativsats, som forekommer i
den berémde engelske sprikmannen G. P. Marsh’ anmérkningar till Websters Ordbod, samt ir kriticerad af amerika-
naren J. P. Moon, synes mig vara af intresse att hiir anfora. Denna diskussion stir att ldsa i sist utkomna hiftet
af E. Kolbings tidskr. Englische Studien (V. b. 1. h.) s. 257—258 — hvilket just under trychningen af denna upp-
sats kommit mig tillhanda — uti en artikel, benimnd: Bemerkungen zu Storm’s: Englische Philologie, och un-
dertecknad Thum, en bekant tysk sprikman, hvilken jag &fven lingre fram har tillfalle att dberopa. Det heter i
denna artikel:

’Seite 253’ (i prof. Storms bok) ’lesen wir: .

"Marsh schreibt: "But though we have held ourselves aloof from this great enterprise, the orthography which
shall be adopted by the editors of this lexicon, will probably be univeisally accepted ete. Hier will Moon, dass
es will heissen soll, weil es die dritte pers. sing. fut. ist. Es scheint ihm also nicht bekannt zu sein, dass shall
in nebensiitzen, um die ungewissheit zu bezeichnen, gebraucht wird, eine regel, die sich in den meisten grammatiken
findet, s. meine bemerkungen in Beunett’s Praktische Luerebog s. 117.”

"Dazu die fussnote:’

"Hieriiber bemerkt indessen Sweet: "The shall you quote seems to me objectionable; I should say: the
orthography adopted by ... will be... or whatever orthography is adopted...” The general principle is to mark
the futurity only once when a subordinate clause is subjoined to a principal one.” Dies ist als der gebrauch der
umgangssprache vorzuziehen. Ein anderer englischer correspondent bemerkt zu der stelle: ”I think skall is wrong.
I should write: the orthography which will be adopled ete. 1 think shall is stilted and bad.” Auch ich wiirde
will vorziehen; ich michte nur, damit Marsh sein recht werde, hevvorheben, dass shall, wenn auch feierlich oder
pedantisch, und nur dem litterarischen. nicht dem lebenden sprachgebrauch angehdorend, doch in solchen sitzen bei
englischen schriftstellern hiufig ist. Whoever shall now compare the country round Rome with the country round
Edinburgh, will be able to form some opinion (Macaulay: judgment) as to the tendency of Papal domiunation.
Macaulay, Hist. of Engl. I, 47; s. Mitzner, Grammatik 1I, 38. Man findet oft: He who shall read this ete. I
hope to see Lausaune again, when my labours shall have terminated. Dick. Lett. I, 225. Sogar im gesprich:
You can have nothing to do with if, till he +hall speak with you. Troll. Popenjoy 1I, 82

Tch glaube nicht,” (anmirker nu Thum) ’dass das shall in dem vorliegenden satze von Marsh sich recht-
fertigen lisst. Da die amnalme der feicrlichen prophetischen rede hier absolut ausgeschlossen ist, so kann dieses
shall fiir das ohr des Englinders nur wie ein versprechen oder wie eine drobung klingen. In Macaulay wird sich
schwerlich ein derartiges shall aufzeigen lassen; ich glanbe vielmehr, Macaulay witrde in dem shall bei Marsh
ein scotticism finden. Genau in demselben zusammenhange schreibt Robertson shall im anfange des Appendix zur
Disquisition on Ancient India: My inquiries and reflections shall therefore be confined to what is intimately
connected with the design of this work.

Das shall aber in dem von Storm angefithrten satze ans Macaulay hat seine volle begriindung in dem con-
ditionalen sinne des relativsatzes: whoever shall compare -— if you shall compare. History 3, 402: Any person
who should resist the deputy, would justly occur the penalties of rebellion; any person who should resist == if
any person should resist. — Auch ist das shall nach till in dem Trollope’schen satze gar nicht auffillig, sondern
ganz in der ordnung, vgl. Macaulay, Hist. 3, 334. 348. 385. Desgleichen ist nichts auffilliges in dem Dickens'-
schen shall nach when, z. b. Macaulay, Hist. 4, 110: When the commission should have made its report, laymen
would have to decide.’

Afven for min del tror jag, med stod af de exempel pi shall i relativsatser jag funnit, att will i den kri-
ticerade satsen vore mera i enlighet med det vanliga sprikbruket, iin shell. Ty det ir, sisom Thum visserligen
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I folj. ex. dr enligt Macaulays granskare will = vilja.

And we do not see why suppositions on which no rational man would act in ordinary life,
should be admitted into history. —

For min del ser jag deri en konditionalis, som star 1 hufvudsatsen af en for-
kortad hypotetisk satsstdllning: "no rational man” = no man, if rational ... Se for
ofrigt slutet af noten pa foregdende sida.

D. Adverbialsatser.

. Temporalsatser.

Uti dessa satser brukas sisom hjelpverb for futurum skell under ungefir samma
vilkor som betingade shall 1 relativa satser. Dock #r att mirka det lingt vanligare
bruket af presens och perfektum ind. for det narvarandes, samt imperfektum och
plusqvamperfektum ind. for det forflutnas tillkommande tempora. De citerade ex-
emplens antal torde belysa forhillandet mellan dessa konstruktioners anvindning.

Till, until med futurum (shall):

899, Mr. Gladstone has given notice that he will move that the introduction and the several
stages of any Bill... with reference to Ireland have precedence of all orders of the day ...
until the House shall otherwise determine (T. 7/,).

400. The practical effect of an affirmation of the Motion of urgency by a majority of three to
one will be to vest in the Speaker all control of the House... until the Speaker shall
declare that the state of public business is no longer urgent (Stand. 3/,).

med andra tempora i st. f. futurerna.

401.  Until he gives undisputable proofs of his power, the realm will be in jeopardy (D. T. 30/,).

402. It is to be feared that the ill-feeling... beetween Italy and France will rankle and fester
until some opportunity of actively venting is found (B. D. P.)

403. The least ... which an Englishman can do is to wait wntil a desire for reform begins
among the Chinese people (St. J. G. 2/,).

404. The Ashantee King has already a war on his hands ... and that may keep him fully
occupied wntil the military authorities have time to reinforce Cape Coast Castle (D. C, 7/,).

405. 'We counsel the literary world to oppose it wunfil better terms are offered (D. T. 3/,).

406. The Ridsdale Judgment is law wuntil it is over-ruled (Stand. 19/,).

407. Nor is it quite clear what Chili could mean by working the guano deposits... until the
indemnity s paid (D. T. 31)).

408. We do not, until we have had farther opportunity for examination, commit ourselves to
implicit approval (G. %,).

409. When the debate on the Adress is over, nothing will be done in Parliament #II the Coercion
Bill has become law (Stand. 7/)).

410. They have allowed the revolt to gather head wni#il it is impossible any longer to endure it
(M. P. 7).

siger, det vilkorliga, men icke nog dermed, utan det blott amtagna vilkorliga, pi hvars uppfyllande den talande
foga tror, eller hvilket han anser mer eller mindre outforbart — och icke det allmdnna hvilken som helst”, som
i dylika fall fsranleder shall. Marsh’ mening #r naturligtvis: ... the orthography (whatever it may be) that
will ("verkligen kommer att™) be adopted by the editors ... Ndgon “orthography” skulle ju ordboken i alla fall
komma att fi. — Jfr ex. hir ofvan.
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411. Mr. Bradlaugh ... remains in possession of his seat wntil the House otherwise orders ot
until the Court of Appeal deprives him of it (T. '3/,).

412, The hon. member has appealed ..., and #/1l judgment has been given on that appeal, he
13... entitled to vote (Stand. 13/,).

413, Until that s done, both Mr. Bradlaugh and the Constituency ... will be placed in a
situation that may not be false (Ib.)

414, The value of the seizure would have greatly enhanced, had it been possible to defer it wntil
the whole force were ready to make a general attack (Stand. V,).

415. It would be premature to speculate upon that wunéil we have Mr. Kruger's reply (D. C.8/,).

416. BSir Stafford Northcote moved a resolution to the effect that the officials be instructed not
to admit Mr. Bradlaugh within the precincts of the House until he enfers into an engage-
ment not to disturb its proceedings (D. N. 1Y/,).

417. Until it (the Church) 4s prepared to abandon all claim both to the one and the other, it
need not expect immunity from the superintendence of Parliament (D. N. '7/;).

Hos Macaulay: til med shall (The Commons resolved to defer the final passing of the
act #/ll the grievances of the nation should be redressed. -— He maintained that no peace ought
to be made with Spain, #ill she should formally remounce the right of search,), omvexlande med
indikativens ofvan ndmnda 1 stillet forekommande tempora (If men are to wait for liberty
till they become wise and good in slavery, they may indeed wait for ever. Sa ofta).

When, 1:0 med shall

418. Far distant be the time when they shall cease to receive it (reverence) (E. G. 3'/)).

419. Some day, he cried..., you shall know all: yes, some day, if I live, when that name shall
be high in the world (Cax. I. 308).

420. He enclosed me a bank-note which somewhat more than covered his debt to me, and bade
me pay him the swrplus wher he should claim it (Ib. I 330).

Hos ] VIcwaulav, when med shall, ofta (The monument of Machiavelli will be approached
with still deeper homage, when the obJect to which his public life was devoted, shall be attained,
when the foreign yoke shall be broken, when a second Procida shall avenge the wrongs of Nap]es,
etc.. When my honourable friend shall think it expedient to make a motion on that important
subject, I may, perhaps, ask to be heard. — They had been destined to enjoy a felieity which should
continue when heaven and earth should have passed away. Lord Holland is represented as pining
for the time when birds of prey showld make their nests in Westminster Abbey.) —

2:0 med will:

421. The tenant farmers were standing anxious for the day when the voices from Westminster
would be raised in recognition of their claims (C. T. %/,).

422, It might almost seem as if a time would come when the grim humour of the French wwill
be realised (D. N. '¥/,).

423. Possibly a time may come when Mr. Davitt may safely be allowed to leave the country,
and when liberal and just remedial legislation eill have made it necessary for the Land
League to disband their little army of agitators (D, N. 8/,). Se ifven ex. 439.

Frin Macaulay ir intet exempel p& when med will citeradt.

3:0 med andra tempora med futurbetydelse:

424, When it is known that the defiance of the law may entail eighteen months confinement in
prison ... there is little fear but the upheaval... will subside (G. 23/)).

425. They are perhaps doubtful whether the masses of Ireland, when they see that Government
and Parliament are in earnest..., will remain true to their allegiance (T. 7/)).
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426.  When the debate... is over, nothing will be done in Parliament... (Stand. 7).
427, It will be time enough to discuss the Bill when it makes its appearance (M. A. 22/,).

428.  And, when that recognition fakes place, we cannot but think that a good deal of the satis-
faction ... will speedily subside (Obs.) Se ifven ex. 444.

Ofriga tidskonjunktioner, 1:0 med futurum (shall och will):

429. The Greeks must be commeuncing to understand that the “popular rising” in their favour
upon which they used to count as soon as the Greek army should have penetrated into
Epirus and Thessaly would be much more likely to turn out to be a popular rising with
an opposite intention (M. P. 17/).

430. It will be many weeks before it will be possible to sum up the total losses due to this arctic
weather (Lancet).
2:0 med andra tempora for futurum:

431. As soon as this Admirable Crichton among vessels of war 7s finished, she is to be rapidly
copied by private builders on Government account (M. A. 19;,).

432. Tt cannot be long before its true proportions are recognised (Obs.)

433. It must be confessed it may be some time lefore this is the case (M. A. 26,,) -
434. Tt (the cldture) ceases whenever the Speaker 1wills (Sp.)

435. Afier the bill becomes law it will be illegal to bear or possess arms (G. 2/,).

Hos Macaulay: fut. med shall (We hereby give notice that, as soon as any book shall ...
reach a second edition, our intension is to do unto the writer of it as we have done unto Mr. Robert
Montgomery. — He expects that before this generation shall pass away, all the kingdoms of the
earth will be swallowed up in one divine empire. — A fair character of him still remains to be
drawn: and whenever it shall be drawn, it will be equally unlike the portrait by Coxe and the
portrait by Smollet. Whenever he should retire, after saving the state, he must sell his coach
horses and his silver candlesticks, etc.)

Hos Macaulay stir whenever ofta med ofvan angifna stillforetrddande tempora
for futurerna.

II. Konditionalbisatser.

Dessa satser hafva, for att uttrycka ett blott amfaget vilkor, ofta shall. Formen
should brukas afven di hufvudsatsens verb stdr i presens eller futurum. I nistan
alla exempel jag funnit och hir upptecknat dr detta fallet.

436. If the Peers shouwld determine to provoke a collision, they are not likely to earn the
gratitude of their clients (D. N. 3}/,

437, It will not be wonderful {f the seamny side of the Free Church should be that which presents
itself to such men (Sec. 39/.).

438. He lately sent off a strong force ... to block the road showld his rival attempt to reach
Cabul by the route (G.)

439. If Government be not well on its guard, the day seems uot distant when Skobeleff will be
pitched against the House of Romanoff, should the latter dare to oppose the vindication of
the ultra-Slavophile aspirations (G. 9/, 82).

440. But the country will be gravely indignant /f the debate... should end without the adoption
of measures... (T. 3/,).

441l. We refuse to believe that Parliament will agree to such proposals, even should they be
embodied in the Government measure (Stand. 23/
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442.  If any future historian should be so misguided, one of his principal documents will be the
pages of "Hansard” which record the events of the Bradlaugh debates (S. R.)

443. Even in that case... the difficulty will reappear if ever a Scotch representative should take
up the position originally occupied by Mr. Bradlaugh. If, on the other hand, the judgment
should be sustained and Mr. Bradlaugh should be reelected, the House of Commeons will
have to face the whole question afresh (T. 13/)).

444. And when the Estimates have been thus properly dealt with there will be less reason for
opposition ... ¢f, at a later stage, under pressure of time urgency should be again sought
for securing the enactment of the ways and Means Bill (T. 13,).

445. The armistice has been extended; but the period of extension is but brief, and, if the time
should slip by without some progress being made towards an understanding, it is utterly
impossible to tell when an opportunity for negotiation may again occur (D. N. 16/,).

446. If the Boers should refuse to comply with the terms offered to them, the war will have to
go on (Sc. %)

447,  If the opponents of these measures should carry their resistance to such an extreme length,
the House will have no hesitation in accepting any proposal its leaders may make (B. D.

P. 15),).
448. If the bishops should... recover the lost spiritual courts... they ought to be met by their
clergy with a willingness to abandon the use of... biretta, incense (M. P. '7/,).

449. But f they (the suggestions)... should be realised, both the Liberal and the Conservative
party will have cause for regret (Sc. 9%).

450. France agreed to the Naval Demonstration only on condition that Greece should have the
benefit of it (Sp.)

451, The announcement of a general ... war in case Turkey and Greece should not succeed in
arranging their affair (P. 0. 2%).

I folj. ex. forklaras would genom satstorkortning. Meningen dr: om det nu dr
sant, att det skulle vara ete.: .

452. It cannot hurt the Government to do this, ¢f, as they assert, it would be very unfair to
the landlord that the construction, barred by such an addition, should be put on the Bill
(8. R.)

Efter if och as ¢f, forekommande sisom wnderordnande konjunktioner (= that),
stAr det hjelpverb som hufvudsatsens innehll foranleder (se ofvan); silunda:

453. The reasoning is specious; and it cannot be thought surprising {f (= that) the Bey should
have lent an ear to it (BEx.)

454. We are growing mechanical in our warfare, and it might almost seem as /f (= that) a time
would come when the grim humour of the French caricaturist will be realised (D. N.19/).

455. At first it seems «s if this would have been... the most prudent course (P. M. G. %,).
456. It is not to be wondered at if help 4s wanted here (N. C.) — Jfr 499.

Hos Macaulay: shall, d& 1 hufvudsatsen stir presens el. futurum; shouwld, di 1

hufvudsatsen stdr preteritum (But if they shall desire to have some gunpowder for the short-
ening of their torment, I see not but you may grant it. Those alterations will he most useful, if
their effect shall be to conciliate opponents. If this bill shall be rejected by Whigs, both the great
parties ... will be alike discredited. m. fl. ex. — Even {f it should be for his interest to observe
his engagements, it might well be doubted... — If a judge should ask me the way to hell, I
would show him this way. They had sent for the Duke in order that his Royal Highness might,
if the king should die, be on the spot' ... -- The Parliament resolved that no person should be
admitted into any public employment, unless the House should be first satisfied of his vital god-
liness. — Let us support those who are intended to teach her doctrines, provided that every future
priest shall cost us less than a foot soldier. — He offered to resign the Treasury to Pitt, on con-
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dition that there should be no extensive change in the government. —) Dock ifven should vid
ett presens 1 hufvudsatsen (If a Jew should be suffered to try issues of law, there is an end
of the constitution). Well, i sddana satser, = vilja (If George the Third would but accept
the homage of the Cavaliers, he should be to them all that Charles the First... had been).

Bruket af shall, eller rittare af imperfektets form showld, patriffas likvil lingt
mindre ofta in indikativens tempora, vexlande e] siillan med konstruktionen fo be fo
och infinitiv, samt den enkla konjunktiven (eller subjumktiven), isynnerhet af fo be.
Som i de flesta fall ingen annan grund, dn mdojligen en owvexling i stilen, synes
foranleda valet af den ena cller andra formen, kunna hit hérande exempel omijligen
ordnas under négon efter betydelsen uppstild regel, utan folja hir i den ordning de
hiéndelsevis patriiffats. _

457, 1f the Bill-7s only intended to secure the improvements of the tenants, it will not meet with
any severe reprehension (T. 31/.)

438. If there really be any decided balance of feeling among the electors... (S. R.)

459. If it is (forgotten), the Bill will not pass (Stand.) ,

460. If it ¢s the latter, they cannot know that it is the former (D. N. 31/).

461. Thus it is clear that the struggle is inevitable, unless either Abdur Rahman or Ayoob be
removed by assassination ... (Stand. 39/)).

4:2. But ¢f it Dle materially altered ... there is little chance of the new edition being more
favourable (D. N, 31/.)

463. If Ayoob Khan comes successfully out of this campaign, his hands will be entirely free to
make alliance directly with Russia, ¢/ he choose to do so (M. P. 3Y/).

464. The ill success of our nominees at Cabul, ¢f the present one proves a failure like Shah
Sajah ..., would be enough to deter him ... But if he obfain the Throne, he will be
conscious of having imitated the example of Shere Al (Ib.)

465. If however the Italians are wise, they will banish Tunis... from their thoughts (Stand. 23/,).

466. The temper is the mortal danger to the new Cabinet, wunless the difficulties incident to
outbursts of that temper be taken to heart (T. %7/,).

467. The news that reaches us... shows that, unless some prompt measures are tiken, those who
are interested in upsetting the terms of peace will succeed in affecting their end (P. M.
G. 2/,

468. Unless he made that sacrifice..., my mother would be without those little... objects (Cax.
1. 93).

469. If it be found necessary to deal stringently... (T. '/p).

470. If we are now face to face with a state of things within measurable distance of civil war,
this is clearly mo legacy from the late Government (M. P. /).

471. If he never were in Westminster, he could still, of course, write letters (F. J. 31/,).
472, If such a course were stupidly adopted... (Ib.)

473. Tt will have done this ¢f it Lius shown the English people, and the English nation, the
hollowness ... of the whole Land League movement (D. M. 31/;).

474.  If her leaders are wise... If the latter happens to be... (Sc. 39/).
475. But if... they prayer be granted, if he recover his sight, thy charm is gone (P.o.R.165).

476. The Chief Secretary promised ... that, if the law was not respected, exceptional measures
would be adopted (T. 31/,,).

477. Nothing is more natural that a dog who has been teased by any particular person should
fly at him, 7f the other suake the slightest feint of repeating the provocation (IL M. 14 5. 634).
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If the country at large acquiesces in 1t the cause is not that it has formed any judgment
on the iniquities of the Kroumirs (T. 3.),

England will not offer her mediation, et)ﬂeéo she b¢ invited both by France and by the Bey
D. N ).

What nianner of men.are these, you think, who can find cause of cougratulatlon in so much
absurdity, if the fun is real to them — so much dreary make-believe, {f it is unreal
(Camber's Journal, cit. af H. M.)

He will not thank you ¢f he be oﬁ"exed a new form of ”ennui”, even 7f he ¢ told that it is
a lofty character (1. 23,).

Industrious and respectable people ... must have something like relaxation and enjoyment,
even if it fake the modified form of looking at pictures (Stand. 23/,).

We are invited to ask ourselves where we are to stop if once the so-called desecration of
the Sabbath is commenced (Ib.)

If a man in the position of the Marquis... sef the example of letting land below its value,
how could the poorer squires in the county exist? (Cax. IL. 119),

No man can tell how hard it is to do good, unless fortune gives hlm a hundred thousand
pounds a year (Ib.)

For which, {f I were so pleased, or if ... I Lad half & dozen pages to spare, I could give
many reasons ... And I think 4¢f one looked narrowly at her operations, one might
perceive...; ¢f he toke and make the best of it, she will renew her visits (Ib. IL 101)

If he does, he grossly deceives himself (Sp.)

If the Transvaal ... were given back to itself, it would soon attain to unexpected well-
being (P. O..1%/,).

Even if infirmity creep upon age, the mind still triumphs over the mortal elay (P. o R.185).

It means ... that all the united Powers regard it as perfectly legitimate to apply force, if
the threat is not sufficient... In other words, she (France) insisted that there, too, force
should be threatened, ... if the threat were not sufficient (Sp.)

They misconstrued the decision of the Conference of Berlin, which was both officious and
rash, ¢f it was not intended to be operative (8. R.)

I was not thinking ... or, if I were, the thought is gone (Cax. IL 97).

Thus it will be impossible for him to carry out his threats of prolonging the war..., even
{f Lima fell (D. T. 2%,).

If this 4s to be accepted, it is not the tenants who will need protection {rom eviction
(Stand. 21/,).

If our men are to fight at all, they had better get into action with a light heart... If
we are fo fight the Boers, it is far better that the work should be undertaken by British
troops alone (D. C. 23/,).

If the Leader of the House... were fo allow that state of thing to continue, he would
make himself a party of the offence (Stand. 26/).

If there is any repetition of the incidents of last night, the voice of the nations is sure to
be vigorously raised (Ib.)

And gossiping and prying into people’s affairs... and thinking heaven and earth are coming
together, {f some broom fouch a cobweb that you have let grow over the windowsill of
your brains — what like a large and generous... course of history (Cax I. 287).

I wonder 4f it be the son of Colonel Vivian? (Cax. 1. 299).
A man must be a rogue ¢f he belong to that rank of society... (Ib. I. 305).

I will consent to read French novels all my life, ¢f a single chat with Austin Caxton does
not send you home with a happier face (Ib. 1. 307).
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502. The position was not good, unless it were strengthened by ditches (Stand. 17,).

503. A decree nisi might be pronounced in every case of proved disobedience ... umless the
offending clerk came and inade his submission (Sp.)

304. If he were not quick, the Boers would be there before him (Ib.)

505. 6000 Boers, who knew that if he secured the position he had seized, their hopes were
extingnished (M. A. Y/,).

506. If she (Russia) 4s not fo occupy both the slopes ..., we must give her to understand that
our last word is Abiverd, and that {f Serakhs s approached ..., she will have to answer
for it (M. A. 18/)).

507, If any passion wexr the breast of those kings of the Bushland, fear at least is erased from
the list (Cax. IL. 222).

508. If the success they had gained ... proves anything to the public mind, it is not that justice
has been vindicated (T. '7/)).

509. Those who introduce measures of Church Reform, especially i# they e Bishops in the House.
of Lords, are rebuffed far too easily (Guardian).

510. It is certain that, 7f he wished it, he (the Bey) could offer no available resistance (Stand. 19/,).

511. On the other hand, we have the Ritualists ... wishing to retain it on condition that it is
inoperative and invisible (Y. H. /,). : .

512, If the French permanently fold Biserta, it would be to the Italians much the same thing as
if they held Tunis itself. Possibly the French Government was not displeased with the
reflection that, ¢f it twas overawing the Bey..., it was also frightening Italy (S. R.)

512}. Uis Note reads as ¢f it were an amalgam of two Notes (P. M. G. 19/,). —

513. If the latter are not fo be exclnded from the House of Commons, why should the former
be? If faith in God be... essential to the highest life, steady indifference... is quite as
fatal to that life, as unbelief... If unbelief 45 fo be punished ..., then indifference to
belief should be punished too (Sp.)

514. He would take his seat to-day or to-morrow, if he were allowed to do so (Stand. '/;).

515. Even {f it advanced thus far, it would unquestionably be thrown out by the House of Com-
mons (Ib.)

516. If however, it De admitted ... the question of compensation... will have to be considered
(T. 1%y).

017. If agressive landlords are about to be disarmed, and ¢f the teeth of the Land League are
in danger of being drawn, not only is a fortunate result in prospect (D. N. 195).

518.  Unless or until he enters into an engagement... (D. N. 111). ete.

Hos Macaulay forekommer #fven i konditionalbisatser indikativen omvexlande
med konjunktiven utan ndgon foljdriktig inre grund for valet mellan dessa. Sirskildt
mé pépekas, att det dr dock endast konjunktiven af fo be (pres. be, impf. were), som
denne forf. anvinder. (If government b¢ taken away, the property and the persons of men
are insecure. — Let them wait, if this strange intention e indeed upon them, that they should not

see with their eyes. — By all means let us keep her a college, provided only that it be a shabby
one. — If it be right that the property of men should be protected, and if this can only be done

by means of government, then it must be right that government should exist). — Med afseende

pi det sista exemplet, anmérker vir granskare af Macaulay, att der kunde indik. ¢s

lika gerna vara pi sin plats, emedan meningen #r, att "det verkligen dr ratt” — ut-

trycket #r blygsamt, tilligger han. Att emellertid Macaulay lika litet som ndgon

annan forfattare inligger 1 denna konjunktivform nagon verkligt Aonjunktivisk betydelse,
5
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visas tydligt af en annan forskare *) uti den store cugelske forfattarens sprak genom

en méngd exempel pa bade konjunktiven och indikativen, bland hvilka négra f&
o o

méi linas:

If such be my feelings, what must be the feelings of others. — That these conclusions follow
of necessity from Mr. Gladstone’s pxinciple, is... certain... And ¢f the legitimate conclusions be so
absurd, there must be something unsound in the punclple — If a rude word were spoken of him,
he mlght vindicate his insulted dwmty — And 1j this be the general rule, why should this case
be an exception to that rule? — If the Judﬂment . was illegal, it ought to have been reserved.
If it was legal, there was no ground for remitting any part of it. ete.

En géng forekommer hos M.: ¢ it deprive, — konj. af annat verb &n fo be.

IIT. T bisatser, inledda af whether forekommer stundom shall. Formen should
brukas nagon gang #fven hir, ehuru hufvudsatsen har nirvarande tid.

519. Whether the payment to the Irish landlords showld come from their tenants or from the
State is not now the question (Stand. 3!).

520. Whether such monopolies should be created involves a much larger question (M. P. 2!/,,).

521. The question is now whether these negotiations shall be reopened, and if so in what form
(Stand. 24/,).

522. 1t depends upon the administration of the United States whether the race shall be ruined in
that change, or receive a new vitality (P. 0. 8,).

523. Surely, the Home Government must have come to a decision ... as to whether Candahar shall
be evacuated this spring (G. 22,).

524. It 1s really becoming a question ... whether this great nation was to be the master of its
own destinies, or whether every petty officer... should be at liberty to pledge the blood
and treasure of 32 millions of people (P. M. G.)

525. Every Academy student will submit to an examination the result of which shall in each case

determine whether the studentship is bearing fruit and shall be prolonged, or is barren
and shall cease (Stand. %/;).

526. They were in earlier times the reward of exceptional service; and it is quite open to discus-
sion whether they should not be limited to such service (D. N. §

527. Tt is a much larger question — namely, whether a constituency shail be partly disfranchised
and its right of free election shall he denied (B. D. P.)

528. It will materially depend on Lord Salisbury whether or not Ireland shall be pacified (D.
C. 9.

I ndgra af dessa exempel v hufvudsatsens innehdll af ett Destdmmande redan
afgorande for valet af shall.

Mycket oftare har jag patviffat will uttryckande tuturbetydelsen efter whether;
ndgon gang may och fo be to med inf.

529.  Whether the isolated punishment of a few conspicuous persons will be sufficient for the
suppression of this terrorism is a subject for the most serious consideration (T. 1/).

530. But it remains to be seen what will follow it and whether the destruction of Mr. Parnell’s
authority 2l not be succeeded by the ascendency of men even less scrupulous than he is

(D. N. /).

*) R. Thum, ”Anmerkungen zu Macaulay’s History” i Englische Studien, organ fiir englische philologie,
von Dr. E. Kélbing IV. band, 3 heft, ss. 415424,
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We will not venture to predict... whether Lord Lytton will take the opportunity of making
another of those personal statements (D. N. 1/,). — Har ingdr ifven bet. vilju.

The point is not whether a girl might not become a senior wrangler at Cambridge, but
whether it would be in the interest of young women generally to invite them to devote
immense study with the object of gaining such a prize (M. P. 2%/).

Much doubt may be felt «hether British publishers wowuld be materially injured (T. 7/,).

It may be asked whether the occupation of Candahar will really give us the promised
security (T. '/,). .

Whether it would or would not have been more judicious to act on the Standing Order...
we do not now discuss (P. M. G. 2/,).

Whether it will be acceptable to the House of Commons has yet to be seen (Stand. 3/,).

It is therefore quite worthy of consideration wwhether some form of closing the discussion
would not be more effective than this proposal (D. N. 3/).

Whether it (the storm) will blow over or break out ... seems to depend on circumstanees
(Obs.) i

It is impossible not to speculate on whether the apparently ultra-pacific line... wmay not be
more apparent than real (Sp.)

A question of more immediate importance is tohether that 7s fo be the limit of their conquests
(Stand. *87).

Even on the important point whether Greece /s or is not fo be admitted to the proposed
- Conference, our Constantinople Correspondent says no more than that it is desirable she
should be admitted (T. 24/,).

Whether the suspicion has been just and whether, if so, a change of persons will bring any
change of policy, are questions of some importance (Ib.)

Whether he will benefit Peru in an equal degree is doubtful (M. A. 26/,).

Whether the war will not ultimately be ruinous..., it is at present to soon to inquire (D.
T. 2%/).
They are perhaps doubtful whether the masses in Ireland ... will remain true to their
allegiance (T. 7/)). '
Whether the Legislature uill be equally compliant in the latter case we cannot say (M.
P. %5).

It remains to be seen whether he will venture to challenge the vote excluding him...;
whether he will recover his seat as "Incomplete” member...; or whether he will await the
action of the Parliamentary Oaths Bill (M. A. '), — Hir ingér dfven bet. viljc.

It must for some time be an open question whether he will subdue Lord Salisbury into the
acceptance of a moderate and rational Conservatism, or he will be hurried by him into the
excesses of an extreme Toryism (D. N. %,).

But it may be permitted to doubt whether the consequences will be such as public opinion
can regard ... (M. G. 21/.,).

It might even become a question for consideration whether ... it would not be well to
introduce Urgency resolutions (P. M. G. '3/,).

The real question at issue is, whether this Inner Circle Railway will ever be completed at
all (Stand. 1%/,).

Whether its labours 0/l really tend to the pacification of the Church of England is not
quite so clear as might be wished (Ib. 8/,).

If = whether:
So far the public are concerned, we doubt very much ¢f the issue.., possesses the interest
with which it is supposed to be invested (M. P. 21/,,).
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553}, Whether, and if at all by that method. the provision will apply to fraudulent compounders
did not appear from Mr. Chamberlain’s statement (T. 1!/,).

054. But we may well doubt 7f to any woman ... there would be any gratification in the
consclousness that she had entered for tripos and failed (M. P. 23),).

We doubt if the list... wonld not contain as many male as female names (G. 9/, 82).

[y
T
ot

Whether med den enkla konjunktiven omvexlande med indikativen:

556. Whether Mr. Bradlaugh e within the doors of the House or without, his claim and the
claim of the constituency ... remain exactly the same (D. N. V/.).

557.  Whether his policy be prudent or imprudent, he is not likely to submit to its being.
buffled by the insubordination... (T. 9;).

558. This has nothing to do with the... question whether the Legislature has or has not given
to the Crown a monopoly (M. P. "‘/,.,)

559.  Whether it be or le not expedient for Mr. Bradlaugh to take part ... in debates is a
question... (P. M. G. '3/,).

560. There is an instinct in all intense affection, (achefher it be corrupt or pure)... (Cax. IL 200).
561. Whether one lives in a hut or a polace, the first thing to do is to look to the hearth (Ib.
I1. 104).

562. Whether Fortune e a heavenly... angel, or a blind ... deity... Whether Fortune be more
like Plutus or an angel (Ib. II. 101).

Hos Macaulay: whether med shall (Whether a thing shall be designated by a plain noun
substantive or by a circumlocution is mere matter of fashion. — But whether the extensive changes
which I have recommended shall be thought desirable or not, I trust that we shall reject the bill
of the noble lord — etc.); — med 2ill (endast ett exempel &r anfordt: It might well be doubted
whether the strongest ... interest 2would induce a man so haughty to cooperate with the govern-
ments ...); — med ind. och konj. (af -to be) vexlande (Fsljande ex. iro hemtade ur R. Thums
ofvan citerade "Anmerkungen”: Doubting whether he was one of the elect. — Whether this be or
be not the solution, it is certain... — Whether he was or was not qualified to make the collect
better, no man that ever lived was more competent to make them longer. — But whefher she is or
is not a Papist, is a question about which people may argue for ever. - But we question whether
there be a single law which has so much diminished the sum of human suffering. etc. ete.).

Dessa exempel torde vara tillriickliga for att gifva en oOfversigt af bruket af
hjelpverbet skhall i bisatser.

Hyvilken ar nu letydelsen af detta shall?

Utan tvifvel uttrycker det i forsta hand en tillkommande tid. Men di vi miir-
mare betrakta denna tillkommande tid, finna vi, att den &dr inskrdnkt till att vara
en sadan som den talande endast O’nsk(w", vill, bestimmer, beslutar, foreslar, antayer
ete. skola intriffa med sitt innehdll. Den #dr silunda icke en sidan tid, som han vet
eller anser wverkligen komma att ske — hvilket sprakliran kallar futznum ¢ tndikativen
— utan en sfdan hvars intriffande hor till det subjektivas, det ovissas och antay gnas
omréde. Och huru kallar spréklivan en sddan tid, om icke en tid, ett fempus
konjunktiven? Att nu de olika spréken ej alltid pid samma siitt bestimma hvad som
1 sérskildta fall hor till denna objektiva eller denna subjektiva sfer, — att det ena
spraket t. ex. for ett blott antagande anvinder indikativen (sdsom hanbhan), dad andra
sprék derfor bruka konjunktiven — i ett sakforhéllande, som beror pd folkens olika
dskddningssitt, hvilket, visande sig e] Dlott 1 detta utan dfven ménga andra sprik-
fmetcelsel, gor att de, trots dtbklll] ga Dberdringspunkter och blagtxlnpstolhallanden,
dock hafva hvart och ett sin egna bpmkl%‘xra,
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Det synes mig silunda vara tydligt, att skell, i likhet med may, ir ett hjelpverh

v konjunktiven. Detta forhindras icke deraf, att det 1 lista pers., samt 1 Z:dra
pm' 1 fragsatser, dfven fr hjelpverb for futurerna i indikativen (det nirvarandes och
det fmﬂutnab, den s. k. konditionalen). Det har nemligen den egendomligheten att
kunna utféra 1 desse personer tvenne roler, ehuru onekligt ér, att dess rol af hjelp-
verb for futurum ind. i 1:sta pers. inskrinkes 1 hog grad af will, s snart handlin-
gens verkstdllande aldrig si litet dr beroende af subjektets fria val, 1 synnerhet i
talspraket. Det dr denna, dock blott partiella dubbelrol, som ndrmast gifvit anled-
ning till den si vanliga sammanblandningen och forvexlingen af dessa tvenne verb,
och nekas kan ej, att engelska sprdket hiirutinnan rgjer, dtminstone for utlindingens
0ga, en egenhet, som nérmar sig till dunkelhet. Det dr emellertid visst, att, om man

undantar dessa tvenne fall — hvilka vid nidrmare betraktande icke foranleda ndgra
grammatikaliska svarigheter — en ganska regelbundet gaende griinslinie mellan bruket

och betydelsen af shall och will @ “af spraket uppdraoon

En jemférelse mellan bruket af shall och franska sprékets konjunktiv-lira synes
mig hdr ligga ndra till hands och torde for pedagogiskt findamdl ej vara utan sin
nytta. Om man nemligen genomgér de olika bisatser hdr ofvan, 1 hvilka shall (och
should) 1 alla personerna anvmdes, finna vi att dessa satser iiro af fym slag: subjekt-

och objektsatser, finalsatser, relativa satser, och adverbialsatser. Sadant ar ock for-
héllandet 1 franskans konjunkhvlcu", I forsta slaget af dessa satser stdr shall efter

en onskan eller vilja, men icke efter fornimmelsens eller forestillningens uttryck (icke
ens de ovissa, sisom tro, formodan, hopp, misstanke o. d.). Likasd forhaller det sig
hufvudsakligen med konjunktiven 1 franskan. Och vi finna jemforelsen striicka sig
t. 0. m. till enskildheter; *) ehuru hir, sisom i allminhet, engelskan ej #r bundou
af s& stringa och oonomfordq lagar som franskan.

Vi mota vidare uttryck af kdansle och sinnmesrorelse: 1 eng. shall, under formen
should; i franskan, konjunktiven. Undantag med indikativ forekomma i bida spraken
under samma vilkor (vid fruktans uttryck dock olikhet). — Den 6:te gruppen hir
ofvan, innehéllande (opersonliga) uttryck af en dsigé eller ett tycke, med det stiende
should 1 bisatsen, har &nnu mer &n de foregdende likhet med motsvarande grupps kon-
junktiv i franskan (om man franser temporalféljden) t. o. m. i enskildheter. — Huruvida
bruket af shall i indirekt anforande (A. VIL.) kan upptagas 1 konjunktivliran, vill jag
lemna osagdt; dock torde vil en sidan konjunktiv icke vara under]igare an indika-
tiven 1 franskans konditionalsatser. Jemfor for sfrigt tyskan. I finalsatserna och
annu mer de relativa finnas #fven likheter, och fal jag med afseende p& de senarc
hiinvisa till de ofvan anforda exemplen, synnelhoeu till dem som &ro hemtade frin
Macaulay. Att engelskan gir sin egen viig d& relativsatsen innebdr ett vilkor eller
antagande, hvilket foranloder shall, &r naturhot dd 1 franskan ett sddant innehdll i
allmiinhet icke uttryckes med konjunktiv. — Tnom adverbialsatserna iro dessa spriks
fskddningssiitt olika, men obestridligt dr, att shall i de hypotetiska bisatserna har
mer 4n nftgonstddus en tydlig komunkhvbetydelse, ehuru bide 1 dessa och temporal-
satserna indikativen dr sirdeles omtyckt.

*) Annu ett exempel bland manga andra: If it were proposed now for the first time that a superabundant
population should seek new homes in “the distant dependencies of Her Majesty’s Empire, we conld undcrstand
that some obhjections should be raised to the trial of such an experiment... upon Ireland (M. P. 191 .
wedctl){uld understand == we could not wonder; jemfor i franskan: Je congois que ..., je m ea:pluue guc
med konj.!
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Denna samma betydelse har nu shall dfven 1 hufvudsatser, alldenstund de fall, i
hvilka vi der finna det, ledas af samma tankeglng som en del af objektsatserna
ordnade hir ofvan under A. a IL—III. samt A. b; skilnaden #r blott den, att i
de senare det styrande momentet stdr utsatt i ord, d& i de forra det ligger i tanken,
ir si att siga underforstidt. D3 emellertid bruket af shall i hufvudsatser ir langt
mera inskyiinkt &n i bisatser, dfven 1 de nu nidmnda fallen — enidr innehallet for
t. ex. en Defallwing, cn fordmn eller ett forslug o. d. ofta viljer 1 det dirckta talet
imperativens form, eller dfven der for tydlighets skull underordnar sig sfsom objekt-
sats under den i ord uttryckta Vlle)tmnoon — samt dessutom bruket af shall 1
bisatser ofta foreter den egendomliga temporalfiljden (med should for all slags tid), =& kan
man utan tvifvel siga, dels att detta hjelpverbs konjunktiviska rol hufvudsal\hoen
tages 1 ansprdk i bisatser, dels att dess bruk der ger anledning till flera 1alxtta0else1
och bestimmelser &n i hufvudsatser.

Den foljdriktiga tillimpningen af liran om shall’s konjunktivbetydelse vore nu
att redan 1 formliran insitta dessa futurer 1 konjunktiven: det ndirverandes futurum
(med shall), det forflutnas futurwm eller det s. k. imperfektum i konjunktiven (med
should el. might); samt att sedan inom syntaxens ]{011311111\t1vl(11a uppstilla reglerna
for bruket af dessa tempora.

Emot denna bAde teori och praxis torde nigon anmirka, att di engelska sprak-
Firan nu dr si enkel och ldttfattlig, e minst med afseende pa kapitlet om konjunktiven,
och d& detta 4r en visendtlig f(’)rtjenst hos en spréklita, det vore sa vil ordtt som
obehifligt att gora den mera svar och invecklad.

fvad A& forst betviffar formldran, si fiunas ju 1 de flesta engelska spriklaror
tempora med hjelpverb redan inforda 1 Dbdjnings-schemats Lon]unktlv presens med
may; preteritum med might, ibland #afven med should. Hvarfor da icke gora saken
fullstindig genom att infora de respektive tempora med shall och should — eller, om
man vill, att dessa skola sammanfalla med de forra, utsiitta de senare formerna lika
il som de forra — s vida det nu forhéller sig s&, att de lika viil som may och
might, ja kanske mera, hafva en ]\onJunl\tlvbot}delsc“ Och, for ofrigt, d& vi obe-
stridligen finna 1 det engelska sprdket tempora med hjelpv. slmll och should brukade
1 alla personerna; hvarfor skola dessa dg icke upptagas ifven 1 den engelska sprakliran
lika vil som tempora med shall och should 1 forsta pers. och will och would 1 de
tod andra pers. (indikativens fut. och konditionalis), dd dessa tvenne slag af tempora
dro hvarandra till betydelsen helt olika och icke behofva sammanblandas? Ar icke
hitr en lucka att fylla?

Med afseende pa satsliran, der nu kapitlet om konjunktiven imskrinker sig till
en eller ett par korta regler for bruket af den s. k. subjunktiven (= infinitivformen,
utom impf. were), synes det mig, som om den i detta fall vore bdde ofullstindigt ocl
oriktigt behandlad. S& val af de talrika exempel jag hér ofvan anfort, som af dem
hvilka af andra forfattave hemtats frin Macaulay och #fven hir ofvan delvis anforts,
torde det vara bevisadt, att den enkla konjunktiven .eller subjunktiven i ny-engelskan
icke skiljer sig till sin detydelse fran indikativen. Den &r endast en tom fonn, som
icke ger anledning till nigon annan regel i satsliran, én att den wtan dfskillnad an-
vindes 1 skriftspraket omvexlande med indikativen i vissa satser. Om ett sidant foga
innehdlisrikt kapitel utginge ur satsliran (hvilket af sprékmiin, t. o. m. engelske
sprakmin forordas *), vore vill forlusten, atminstone i en skolbok, ringa. Men att

*) 8e vidare hirom tidskr. Englische Studien, 1V. b.,, 3 h. s. 415 och {ol].
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icke 1 sagda kapitel, d. v. s. pd sitt vitta stille 1 spraklaran, insitta liran om tem-
pora med wverklig konjunktivbetydelse, hvilkas bruk dessutom gifver anledning till flera
och oftast fullt bestambara fall, synes mig vara for sprakliran en storre och vig-
tigare forlust.

Om salunda tempora med shall och should 1 alla pers. redan frin borjan
riknades till konjunktiven, s& torde den engelska sprékliran, langt ifrdn att der-
igenom Dblifva svdrare och mera invecklad, tvertom genom sin riktighet och full-
stindighet vinna 1 litthet och klarhet. Sarskildt i pedagogiskt afseende dr det min
tro, att, om ldrjungen inser att han vid shall (och showld) har med ett annat modus
att gora an vid will (och would), han lattare eller kanske fullkomligt skall undgd
att forvexla dessa tvenne hjelpverb, hvilket @r hardt ndr oméjligt, s& linge de mer
eller mindre Oppet samt med mer eller mindre klara begrepps-skiftningar, hinforas
till samma modus och tempus.

Det dr nu slutligen otvifvelaktigt, att, likasom indikativen, genom sina oftare
brukade eller sd att siga afslipade och mera litthandterliga former, e blott i engel-
skan utan dfven i andra spradk gerna inkiriktar pa konjunktiven — framfor allt i tal-
spriket — den #fven inkriktar pa detta futurum i1 konjunktiven (med shell), om
ock vida mindre &n pd den enkla presensformen. Men bruket af shall dr likvil finnu
i var tids engelska sd ofta forekommande och s& regelmissigt — 1 all synnerhet
inom den literatur, som till foljd af ett djupare och mera resonerande innehill
krifver en mera konstmessigt utarbetad form, hvartill &ter behofvas dfven de finare
medel som std spriket till buds-— att det vil fortjenar att i den engelska sprik-
liran (ifven den for skolan afsedda) erhalla sd viil ett tillrdckligt utrymme som en
noggrann behandling.

Venersborg 1 Mars 1882.
A F. Ling.

—_ AN -

Rattelser:

Sid, 2 r. 9 nedifr. star 1875 liis 1878.
2 sy g 0 ” » 2 ark ,, 4 ark.



Hogre allmanna laroverket i Venersborg.

A. Undervisningen.

Hostterminen birjade den 25 augusti och slutade den 20 december;

varterminen birjade den 20 januari och kommer att afslutas den 2 juni.

Till den gemensamma morgonbouen hafva alla liroverkets lirjungar samlats 20 minuter
fore 7. Undervisningstimmarne hafva varit fovlagda till kl. 7—9, 11—12, 1—3 alla dagar fir
alla klasser utom for l:sta, som haft lisning 7—8 endast méndagar, till 5—6 mandagar och
torsdagar for 6:te klassen och R. 7 samt torsdagar 5—6 for L. 6:1 och L. 6:2. Gymnastik-
bfningarne hafva egt rum uteslutande pi formiddagarne, de 6friga 6fningarne dels p4 fér- och
dels pd eftermiddagen, sisom synes vid redogirelsen for hvarje sirskildt 6fningsimne.

Det antal lirotimmar i veckan, under hvilka euligt den for lisivet faststilda lisordnin-
gen undervisning af sirskilda lirare meddelats, 6fningslirarnes timmar deri icke inberiknade,
synes af foljande tabeller:

Héstterminen 1881.

Ant?;é’i:gz?nde Antal undervisningstimmar af #mneslirare i nedannimnde klasser
Latin- IV—V VI—VII
linie P, o .
= RSP b~ Sarskilda & latin-
ST § @ Sarskilda for € o & linien for frivillg
; = = - = & —— - jundervisning|
Klass p_.g g8 g’ g T 5% §_§ :—::% _:»_é?\endast for dem 4
5 E|1®2 ] § 2lCE 7 g ITEIEERE g i g
== 1B |m (@ | Z —IEEl € & BBl 8 8lngg ®E | o ®
=l e R a8 B = 5 |2 |Feged] ZE |22 | o A
5 |E S 2| B BE| g 8EE 50|28 5| %
° = E EFE | & B2 BlESZ EF L% | &
g g =1 T crE 5 1) © g g;—' s
1 2% | ——l—1 251250 —| — | —|—{—] — | — 1 — | =1 <125
2 31 |—|—|—] 31 |28 —| — | —|—1—]| — — —_ ! — | — 28
3 1 | —|—i—] 21|28 —| — | — | —|— 1| — — — | — | — 28
4 — 115]—23| 38 | —| 24y 20| 28 | — | —| — — — { — | - 57
5 — |11|—[24| 35 | —|20 9 1) — | —1 — — _ | = — 39
6:1 — | 8{12410f 30 | —|— | — | — | — 29 25 7 5| — | — 66
6: 2 — |5 9 7] 2| —|—| — | — |5 24| 20 7 5| — | — 61
T | — |7 47 18— —| — 1 —16)]23 18| 3 — | 1| 1] 52
T2 — | G 6 12| ——| — | — [67)]23] 24 | — — 1 1 55
Summa | 83 152131711237 181122 36 | 38 | 17199 | 87 17 10 2 2 1411

1) Tyska. ®) Svenska, engelska, tyska. 3) Svenska, latin, tyska. *) 1 tim. kristendom, 2 tim. svenska, 1 tim.
tyska, 1 tim. historia. *) 1 tim. svenska, 3 tim. franska, 1 tim. historia, 1 tim. filosofi. ) Dessuton 1 tim. franska
med realisterna. 7) 1 tim. kristendom, 2 tim. svenska, 1 tim. franska, 1 tim. historia, 1 tim. filosofi,

6
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Viarterminen 1882.

A“t"l‘;mf‘gl‘;‘éﬁrrande Antal undervisningstimmar af imneslirare i nedannimnde klasser
Latin- v—-v i VI-VII |
o linie 2 ~|sarskilda for & w| Sirskilda & latin-
" -I-’,._.SBD) ¢ LA linien for frivillig
Klass EE | = = @ —|'B| & undervisning o5
g (B % £ g (TS| | o IBE|zEl, £ endust for dem £
LE|E = § g2 % B glesle® 4 -
! =] @ s e — S — =]
22 Ely e 2 FlEzl £ B ElEatE e (5|
g7 |5 EE| 5| 5 E®| SETE|EE EE T o=
) w, | @ Sheh o e |2 . @ = » =l 17 © ®
[l 2. g e |2.¢| g EHEE| &® | =2 | o 2
9 g =4 = g = e E: g o ] ;u.):: gd :3‘
w o
1 24 | —|—|—| 24
2 29 |—|—|—1 29§
3 28 | —i—|—| 28 |
4 — 13| —|22| 35
g.l — 191_1%(13 gg lika med hostterminen
6: 2 — | 4 8 7| 19
71 — | 6] 4] 7] 17
T:2 — | 6 6|—| 12
Summa | 81 {46]29|73| 229

Liro- och lasebdcker.

Kristendom: Bibeln 1-—7; Katekesen 1—5; Bibl. historia af Bohm 1—3; Bibelns kiinnedom af
Welander 4—5; Norbecks lirobok i dogmatiken 6—7; Lirobok i kyrkohistorien
af Cornelius 5—7.

Modersmdalet: Sundéns lirobok 1—3; Lisebok for folkskolan 1—3; Lésebok af Melin och Hern-
lund 4—5; Claésons literaturhistoria 6: 1—7; Skrifter af Tegnér, Runeberg, Bot-
tiger, Beskow, Holberg m. fl. forfattare 4—T7.

Latin: Grammatik af Térnebladh och Lindroth 4; Ellendt-Seyffert 5—7; Elementarbok af Boé-
thius 4; Cornelius Nepos ed. Tornebladh 4—35; Ovidius 6: 1; Virgilius, /Eneis ed. Torne-
bladh 6—7: 1; Cicero 6—7; Livius ed. Broman 6—7; Horatius ed. Fahlerantz 7. Dess-
utom vid undervisningen anviinda: Mytologi af DBrodén 6:1; Bojesen, Romerska antigvi-
teter; Schlyter, Monumenta antiquitatis; Guhl und Kohner, Das Leben der Griechen
und Romer 7.

Grekiska: Grammatik af Lofstedt 6—7; Lisebok af Petersson 6; Xenophons Anabasis 6: 2—T7;

Homeros Odysseia 7. ’

Hebreiska: Grammatik af Lindberg; Genesis, Davids psalmer 7.

Tyska: Grammatik af Flach 1--6; Mathesius elementarbok 1—3; Deutsches Echo 4—6; Mahr-
chen af Hauff 3—5; Gesch. des 30-jabr. Kriegs 5; Wilhelm Tell och Maria Stuart af
Schiller, Hermann und Dorothea af Géthe, Mitten in der Nacht 6.

Engelska: Grammatik af Herlén och Lowenhjelm 6—7; D:o af Mathesius 5; Iilementarbok af
Mathesius 4, L. 7:1; Lisebok af Sturzen-Becker 4—7; Parlor 7. Teaterpjesen Money
af Bulwer R. 7:1 och R. 7:2. Herléns skriféfningar.

Franska: Elementarbok och grammatik af Dubb 5—7; Recueil de Lectures francaises af En-
blom 6-—-7. Teaterpjesen L’honneur et I'argent af Ponsard 7:2. Liwenhjelms skrif-
6fningar 7. Enbloms Ordforrad 7: e.
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Matematik: Nordlund, Rikneofningsexempel 2—3; Riknelira af Nystrom 1—5; Geometrisk -
skidningslira af Bergius 2—3; Euklides efter Lindman 3—7, Kuklides 5:te och
G:te bocker efter Bjorling T7:2; Algebra och exempelsamlingar af F. Andersson,
Bjorling, Todhunter, Lindman och Cederblom 4—7; Todhunters, Jochnicks och
Lindmans geom. tfningssatser. 4—7; Problemsamling af Hultman 7, Stereometri af
Wiemer 7; Proportionslira efter Hultman; DProportionslirans tillimpning pd geo-
metrien efter Lindman 6—7: 1, Trigonometri af Lindman 7, Analytisk geometri af
Jochnick och Todhunter 7.
Naturvetenskap: Naturlira af Celander 3—5; Lyttkens liran om djuren 1—2; Areschoug, Lii-
ran om vixterna 2; Botanik af Arrhenius 6; Zoologi af Torin 6—7; Léiro-
bocker i fysik af Christie och Floderus; Lirobok i kemi af Blomstrand 6—7;
Problemsamling af Bjorkman 7.
Historia: Odhners mindre svenska historia 1—5, stérre 6—7; Pallin Liirobok i allminna hi-
storien 1—5; Pallin Medeltidens historia 6; D:o Nyare historia G—7; Schotte lirobok
i gamla tideuns historia 6:1.
Geografi: Dahms for skolans 3 ligsta klasser 1—3; Sorenssons 4—7.
Filosofisk propedeutik: Sjibergs och Klinghergs lirobicker 1 Antropologi och Logik 7.

Lirokurser. i
Forsta klassen.

Kristendom 3 t. Katekes: forsta hufvudstycket.
Biblisk historia: gamla testamentet.
Bibelldsning samt 5 valda psalmer.

Modersmadlet 5 t. Af formliran det vigtigaste om mdklassema, liran om den enkla satsen
och dess delar i sammanhang med satshilduingstfningar. Réttskrifuing 1 &
2 t. i veckan. Upplisning och forklaring af valda stycken. '

Tyska 6 t. Explikation och analys af st. 1-—30 i Mathesii elementarbok jemte skriftlig ofver-
siittning af de flesta dithirande svenaka stycken; af formléaran si mycket, som
dessa stycken forutsiitta.

Matematik 4 t. Aritmetik: de fyra riknesiitten i hela tal jemte 6fning i anvidndandet af de-

cimaler; tillimpning pa sorter; hufvudrikning.

Naturléra 2 t. Det allminnaste af liran om menniskans kroppsbyggnad samt undersskning

af nigra lefvande viixter,

Historia 2 t. Frian och med forntidens till nyare tidens bérjan.

Geografi 2 t. Det allmiinnaste om verldsdelarne; de skandinaviska lindernas samt Rysslands

fysiska och politiska geografi.

Andra klassen.

Kristendom 3 t. Katekes 1 t., 2:dra hufvudstycket.

Biblisk historia 1 t., nya testamentet genomldst och forklaradt.
) Bibellasning och valda psalmer 1 t.

Modersmalet 6 t. Det vigtigaste af formliran; af satsliiran den enkla satsen och littare for-
mer af den sammansatta, allt under sammanstillning med tyskan. Riitt-
skrifnings- och interpunktionsoéfningar. Villisning samt ofningar uti att
med egna ord Adtergifva det forelista eller berittade. De skriftliga of-
ningarne hafva i1 allminhet upptagit 3 timmar i veckan.
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Tyska 7 t. Grammatik: det allmiunaste af formliran.

Explikation jemte analys af st. 26—60 i forsta afdelningen af elementarboken;
dels muntlig dels skriftlig extemporerad Ofversiittuing af alla si vil svenska
som tyska G0 styckena, allt under jemftirelse med modersmélet. De skriftliga
ofningarne ha upptagit 2 tim. i veckan.

Matemati 5 t. Arvitmetik 3 t., hela tal och sorter, hufvudsakligen efter Nordlunds rikue-
ofningsexempel 2:dra hiftet och Nystroms sifferriiknelira; vanliga brak och
decimalbrak.

Geometri 2 t., skddningslira samt valda satser ur storhetslaran.

Naturlira 2 t. Andra afdelningen af Lyttkens lirobok. Forsta afdelningen af Areschougs
lirobok, undersSkning af froviixternas yttre organ pa lefvande viixter.

Historia 3 t. l'rin Kalmarunionens upplosning till Karl XIL:s déd.

Geografi 2 t. De europeiska lindernas fysiska och politiska geografi fortsatt och afslutad.

Tredje klassen.

Kristendom 3 t. Katekes 1 t. 3—5 hufvudstyckena.
Biblisk historia 1 t., nya testamentets; Jesu liknelser hafva lists omedelbart
ur evangelierna och forklarats utforligare; gamla testamentet repeterads.
Bibelldsning och valda psalmer 1 t.
Modersmdlet 6 t. Hela form- och satslivan. Rattskrifuings- och interpunktionséfningar 2 &
3 tim. i veckan. Villisning. :
Tyska 7 t. Grammatik, formliran repeterad jemte anmirkningarne samt de vigtigaste regler-
na i syntaxen tillsammans med skrifning.

Explikation, frdn st. 61 af 1:sta afdelningen till lirobokens slut med analys samt
muntlig och skriftlig extemporerad Gfversiittning af alla styckena; Kalif Storch
ur Hauffs Mirchen.

Skriféfningar pd lirorummet 2 timmar i veckan.

Matematik 5 t.  Aritmetik 3 t., livan om brik, hufvudsakligen efter Nordlunds riknedfnings-
exempel, 2:dra hiiftet; tillimpning af det genomgingna pd regula de tri.
Geometri 2 t., Askadningsliran samt de 20 forsta satserna af Kuklides 1:sta
bok jemte dfningssatser.
Naturldra 2 t. Djur- och vixtriket.
Historia 3 t. TFiderneslandets frian Karl XILs dod till lirobokens slut jemte vepetition af
nyare tiden.
Geografi 2 t. Repetition af Kuropas och Ofversigt af de ofriga verldsdelarnes.

Fjerde klassen.

Kristendom 2 t. §§ 1—50 i liroboken om Bibelns bicker; utforligare katekisation fver de 2
forsta hufvudstyckena; bibellisning: de 16 forsta kapitlen af Matthei evan-
gelium med forklaring.

Modersmdlet 4 t. Lisning af valda prosaiska och poetiska stycken af olika firfattare; form-
och satslira samt rittstafningsofuingar och satsupplésning; uppsatser pi
ldrorummet. ‘

Latin 8 t. Grammatik, formliran.

Explikation, 52 stycken i Boéthii elementarbok.
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Tysko 4+ t. Grammatik, formliran saant syntax till verbet jemte anmirkningay; satsupplosning.
Ixplikation, 24 blad ur Mirchen von Hauff. Styckena 1—20 i Deutsches Echo.
Ett hemtema hvaraunan vecka.
Iingelska 7 t. 50 sidor af elementarboken samt motsvarande delar af grammatiken; 7 sidor
af liseboken; skrifofuingar.
Matematih 5 t. Avitmetik 1 t., regula de tri; blandade exempel pi brik.
Greometri 2 t., Kuklides I:sta bok samt 12 prop. af 3:dje boken jemte Gfnings-
satser.
Algebra 2 t., de fyra rilknesiitten i hela tal samt briks forkortning.
Naturlira 2 t. Det allminnaste af fysik och kemi och liran om jorden.
Historia 3 t.  Allmin, gamla och medeltidens,
Geografi 2 t. Iuropas.

Femte klassen.

Kristendom 2 t. §§ 51—77 1 liroboken om Bibelus bicker; utforligare katekisation éfver 3—5
hufvudstyckena; bibellisning; forklaring af kap. 15—928 af Matthei evan-
gelium; kyrkodrets gruppering och momenten 1 den lutherska gudstjensten.

Modersmdlet 3 t. Lisning af stycken af olika forfattare 1 t.; form- och satslira repeterad

samt riittstafningséfuingar med satsanalys 1 t.; genomgiende af de ritta-
de uppsatserna 1 t. En uppsats i hemmet hvarannan vecka. Amnena
for dessa hafva varit féljande: ‘

Reallinien, 1. Sverige. 2. Skrifkonstens uppfinning och nytta. 3. Vixternas nirings-
organer. 4. Orsaken till Lutherska reformationen. 5. Hvilken &r den angenimaste af de
4 drstiderna? 6. Ofversittning frin engelskan. 7. Vinterns fordelar och oldgenheter,
8. Den stora franska vevolutionens orsaker och foljder. 9. Gota elf. 10. En sommardag
pi landet. 11 Ofversittning frin cngelskan. 12. Bergens uppkomst och beskaffenhet.
13. Orsaherna till Englands makt och rikedom. .

Klass. lin. 1. Engelbrekt Engelbrektsson. 2. Innehdllet i Runebergs sing "N:o fem-
ton Stolt”. 3. Nilen och denna flods betydelse for Egypten. 4. Ofversittning. 5. Vi-
kingatdgen. 6. Ofversittning. 7. Huru jag tillbragt mina julferier. 8. Lejonet. 9. Of
versittning. 10. Ofversiittning. 11. Beriittelse om den s. k. .Bartholomsinatten. 12. In-
nehillet i Runebergs sdng *Den déende krigarven”. 13. Teckning af Hannibal.

Latin 3 t. Grammatik, formliran repeterad; det vigtigaste af syntaxen.

Explikation, Miltiades, Themistocles, Aristides, Cimon, Conon och Hannibal i Cor-
nelius Nepos; skrifuing pi lirorummet tvd timmar i veckan efter Tornebladh.

Tyska 3 t. Grammatik, formlira och syntax jemte anmirkningar repeterade.

Lixplikation, 23 blad ur Hauffs Mahrchen och 8 blad ur Schillers 30-jihr. Kyieg.
St. 31—45 1 Deutsches Iicho. Ett hemtema hvarannan vecka.
Engelska 7 t. Grammatik, formliran och syntaxen till liran om prepositionerna efter Mathesius.
Explikation, afslutning af elementarboken samt 90 sidor af Sturzen-Beckers
lisebok, forra kursen; muntlig ofversiittning fran svenskan. Skrifning pd
liirorummet.

Franska 3 t. De 4 forsta kapitlen af Dubbs elementarbok; skriféfningar.

Matematsk 5 t.  Aritmetik 1 t., regula de tri samt intresse- och bolagsrikning jemte plani-
metriska och stereometriska ritkneexempel.

Geometri 2 t., Euklides 2:dra, 3:dje och 4:de bicker jemte Gfningssatser ur
Hultmans exempelsamling.

Algebra 2 t., liran om brak, eqvationer af lista graden med en obekant
jemte littare problem.
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Naturldra 2 t. Repetition.
Ilistoria 2 t. Allmiinna historien frin reformationen efter Pallin.
Geografi 1 t. Asien, Afrika, Amerika och Australien.

Sjette klassens nedra afdelning.

Kristendom 2 t. Dogmatik, klass. lin., de 2 forsta kap. och en del af det 3:dje.
Kyrkohistoria, klass. lin.,, §§ 1—19; veallin. §§ 1—15, 29-—30.
Nya testamentet, lisning i Apostlagerningarne.
Modersmalet 2 t. Lisning af valda stycken af svenska och danska forfattave. Rittskrifnings-
ofningar. En uppsats hvarannan vecka ofver foljande imnen:

Reallin. 1. Medelhafvet. 2. Valfiitt fmne (profskrifning pd lirorummet). 3. Spa-
niens besittningar i Amerika. 4. Ofversittning., 5. Arfféreningen i Vesterds. 6. Jemfs-
relse mellan Luthers och Calvins reform. 7. Uppkomsten af striden mellan Stuartska
huset och parlamentet i England. 8. Ofversattning. 9. Valfritt imme (profskrifning pé
Yirorummet). 10. Mnhammedanismen, 11. Ofversittning. 12. Virt lands hufvadnirin-
gar. 13. Upsala mote.

Klass. lin. 1. Vikingatigen. 2. Egyptens fornminnen. 3. Skrifn. pi lirorummet:
a) Gustal Wasas afventyr 1 Dalarna. b) Foenikernas handelsresor. ¢) Redogorelse for in-
nebillet i fjerde singen af "Kung Fjalar”. 4. Ofversiittning. 5. Vinterns ndjen. 6. Skrifn.
pd larorummet: a) Grunddragen af Solons lagstiftning. b) Reformationens inférande i
Sverige. 7. Naturskildring (valfrihet). 8. Karaktersdrag hos Atenarne och Spartanerna.
9. Skrifn. p4 larorummet: a) Moses (lefnadsteckning). b) Gustaf Wasa talar till dalall-
mogen vid Mora. ¢) Hundens instinkt. d) Redogdr for ett hestk i nigon fabrik. e) In-
tryck vid stjernhimmelns betraktande. 10 och 11, (jfvers'{xf(tning (till oratio recta) af 40:de
kap. i Cesar de B. G. Lib. 1. 12. Valfritt dmne. 13. Ofversittning.

Latin 8 t. Grammatik, syntaxen.

Explikation, l:sta boken af Cemesar; Aitates, Orplieus, Baucis st Philemon, Pyramus
et Thisbe i Ovidius. Prosodik. Ett hemtema hvarje vecka. Skrifofuing pa liro-
rummet efter Tornebladhs stiléfningar 2 timmar i veckan.

Grekiska 7 t. Grammatik, formliran, till verba pi we.
Iixplikation, 58 stycken samt de w@sopiska fablerna i Peterssons lisebok.
Tyska, klass. lin. 1 t., reallin. 2 t. Grammatik, ofversigt af grammatiken.
Explikation, Schillers Wilhelm Tell. Reallinien ett hemtema hvarannan vecka. I
Deutsch. Echo har klass. lin. genomgétt st. 40—50, veallin. st. 40—55.
Engelska, Icke-greker 4 t. TForsta afdeluingen af Mathesii elementarbok samt motsvarande
delar af grammatiken.
Explikation, 22 sidor af Sturzen-Beckers lisehok, forra kursen; skriféfningar.
Reallin. 3 t. Grammatik, repetition.
Explikation, ur Sturzen-Beckers liisebok, forra kursen, muntlig dfversiittning fran
svenskan; parlor. Skrifofningar pd lirorummet. Ktt hemtema i manaden.
Franska 4 t. Grammatik, Dubbs lirobok till 9:de kap. Skrifofningar.
Explikation, valda stycken ur Enbloms Lectures frangaises.
Matematik, klass. lin, 3 t. Geometri 1 t., Proportionsliran efter Hultman afdeln. I—-III; de 12
forsta teoremen ur “proportionslirans tillimpning pd plangeometrin” af Lindman.
Algebra 2 t., eqvationer af forsta graden med flere obekanta; det allmiinnaste
af liran om qvadratriotter och radikalgvantiteter af 2:dra graden. Repetition af
det foregiende. Icke-greker dessutom littare algebraiska problem 1 t.

Reallinien 7 t. Geometri 3 t. Proportionsliran af Hultman, afdelning I och IIL;

proportionslirans tillimpuning pd plangeometrien af Lindman; satserna 73—161
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ur Todhunters geometr. G6fningssatser; kap. Lokus” i geom. teorem och kounstr.
problem af Jochuick. Algebra 4 t., liran om gvadratrstter och radikalgvantite-
ter af 2:dra graden; eqvationer af lista graden med flere obekanta; eqvationer
af 2:dra graden med en obekant; eqvationer med den obekanta under rotmirke;
talrika problem. Ktt matematiskt hemarbete hvarje minad, behandlande hvart
och ett ett problem af geometriskt och ett af algebraiskt innehdll.
Naturvetenskap, klass. lin. 2 t. Naturalhistoria 1 t., viixternas byggnad, deras organs forviitt-
ningar; borjan af naturliga familjerna. Fysik 1 t., 50 §§ af Christies ldrobok.
Reallinien 7 t. Naturalhistoria 1 t., lika med klass. lin. Fysik 3 t., Statiken
och virmet efter Floderus jemte problem; Kemi 2 t., Léran om metalloi-
derna efter Blomstrand.
Historia, klass, lin. 3 t., IAderneslandets, fran bérvjan af nyare tiden till Gustaf II Adolf.
Allmiin, gamla historien.
Reallinien 3 t., Faderneslandets, lika med klass. lin. Allm#n, nyarve till Spaunska
tronfoljdskriget efter Pallins storre lirobok.
Geografi, reallinien repetition.

Sjette klassens ofra afdelning.

Kristendom, klass. in. 2 t. Dogmatik, kap. 3—G.
Kyrkohistoria, §§ 19—36.
Lisning 1 nya testamentet.
Reallinien 2 t. Storsta delen af Cornelius’ kyrkohistoria.
Lisning i nya testamentet.

Modersmalet 2 t. Lasning af valda stycken ur den nyare svenska literatuven jemte undervit-
telser om forfattaine; det viisendtligaste af versliran. En uppsats hvar-
annan vecka. :

Amuen for uppsatserna, lika {or bida linierna:

1. Huru hafva Fenicierna bidragit till kulturens utveckling? 2. Kort framstilining
af jesuiterordens oden. 3. Profskrifning med fritt val mellan féljande dmnen: a) Tal till
prinsessan Victoria af Baden vid hennes landstigning i Sverige; b) Foljderna af nante-
siska ediktets upphiifvande; ¢) Den illa gor, han illa far; d) Huru behandlade romarne
underkufvade folk? e) Hvilka vilsignelser har kristendomen medfért i de europeiska sam-
hillena? f) Skogarnes betydelse i naturens hushidllning. 4. Den kristna forsamlingens
tillstand under den apostoliska tiden. 5. Italiens natur och folk. 6. Ofversittning.
7. Profskrifning med fritt val mellan foljande imnen: a) *Memento mori”! b) Pifvarne

. i Avignon; ¢) Insekternas betydelse i skapelsen; d) Sjelfvis och envis dr ovis; €) Biskop
Brask; f) Egypten under Ptolomeerna. 8. Var kejsar Juliabus’ regering ofvervigande
nyttig eller skadlig for kristendomen? 9. D¢ frimre lemmarnes byggnad hos ryggrads-
djuren. 10. Profkria med frvitt val mellan filjande fmnen: a) Om feodalviisendet; b)
Vore en oinskrinkt tryckfiilret nyttig eller skadlig? ¢) Karl XIis reduktion jemford med
de foregdende; d) Belgiens natur och folk; e) En dag i Petersburg; f) Hvilken af de
svenske konungarne ir nationens gunstling och hvarfore? g) Vanan. 11. Hvilka tankar
har man velat uttrycka genom kyrkoirets nuvarande gruppering? 12. Hvilket af Rune-
bergs bida poem "Bonden Pavo” och "Dibeln vid Jutas” &r det skonaste och hvarfore?
13. Skulle Sverige &n en ging kunna blifva en stormakt och under hvilka vilkor?

Latin 8 t. Grammatik, repetition af syntaxen samt prosodik.

Explikation, Cicero, Cato Major; Livius lista boken kap. 1--30; Vnglhus HAinei-
den 1:sta boken.

Fxtemporalier omvexlande med skriféfuingar 1 4 2 timmar 1 veckan. Ett hem-
tema hvarje vecka.
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Grekiska 7 t. Grammatik, formliran repeterad.

Explikation, styckena 59—T74 af liseboken; Anabasis, firsta och tredje bockerna.

Tyska, klass. lin. 1 t. Explikation, Hermann und Dorothea; en akt wr Maria Stuart och

Mitten in der Nacht. ’ '
Reallinien 2 t. Lika med klass. lin. Deutsches Echo, st. 57—70. Ett hemtema hvar-
annan vecka.

Engelska, lcke-greker 4 t. Grammatik, repetition af formliran; syntaxen till liran om verbet;

parlor och skrifétningar pd lirorummet.
Explikation, 60 sidor ur Sturzen-Beckers lisebok, férra kursen.
Reallinien 3 t. Grammatik, repetition af syntaxen, parlor.
Explikation, valda stycken af Sturzen-Beckers lisebok, forra kursen. Ett hem-
tema 1 manaden. ‘
Franska 4 t. Grammatik, Dubbs elementarbok; repetition af formlidran samt delar af syntaxen;
skriftliga och muntliga 6fversiittningsétningar frin svenska till franska. Parlor.
Explikation, omkring 25 sidor af Lnbloms Lectures frangaises.

Matematik, klass. lin. 3 t. Geometri 1 t., proportionslirans tillimpning pi plangeometrien ef-
ter Lindman. Algebra 2 t. Liran om qvadratrotter och radikalqvantiteter samt
2:dra gradens eqvationer med en obekant jemte nagra littare problem; eqvatio-
ner med den obekanta under rotmirke. Icke-greker dessuton littare algebraiska
problem 1 tim. gemeusamt med reallinien.

Reallinien 7 t. Geometri 3 t., proportionsliran efter Hultman repeterad. Propor-
tionsldrans tillimpning pd plangeometrien efter Lindman repeterad; satserna
162—277 ur Todhunters geometriska Gfningssatser. Algebra 4 t. Det allménnaste
af potensliran, logaritmer och serier, exponentialeqvationer, de vigtigaste plani-
metriska formler jemte talrika problem af blandadt innehill, mest sidane, der
de genomgéngna kurserna kuunat tillimpas; repetition af allt det firegiende.

Ett matematiskt hemarbete i1 manaden, hvarje arbete behandlande ett geometriskt
och ett algebraiskt problem.

Naturvetenskap, klass. lin. 2 t. Botanik, de naturliga familjerna. Zoologi, menniskokroppens

byggnad, djurrikets indeluing. Tysik 1 t., till liran om ljudet efter Christie.

Reallinien 6 t. DBotanik och Zoologi 1 t., lika med klass. lin. Fysik 3 t., li-
ran om virmet, ljudet och ljuset efter Floderus jemte talrika problem. Kemi
2 t., liran om metallerna.

Historia, klass. lin. 3 t. Fiderneslandets, frén Gustaf II Adolf till Frihetstiden. Allmin, re-

petition af gamla samt medeltiden. _ )

Reallinien 3 t. IFiderneslandets, lika med klass. lin. Allm#n, frin spanska tron-
foljdskriget till ldrobokens slut.

Geografi, repetition i sammanhang med undervisningen i historia.

Sjunde klassens nedra afdelning.

Kristendom, klass. lin. 2 t. Dogmatik fran kap 7 till lirobokens slut; repetition.
Kyrkohistoria frian § 36 till lirobokens slut; repetition.
- Lisning 1 nya testamentet.
Reallinien 2 t. Dogmatik det vigtigaste af lirohoken.
Liasning i nya testamentet.
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Modersmdlet 2 t. Lisning af nyare svensk och dansk litteratur (Bottigers minnesteckning af
Kellgren, Holbergs Krasmus montanus m. m.); diskussionséfningar; interpunk-
tionsofningar; vittande af kortare, 1 logiskt och sprikligt afseende felaktiga
meningar, dikterade af liraren.

Amnuen. Reallinien, en uppsats hvarannan vecka: 1. Var Maria Stuarts afriittning rittt-
vis? 2. Pressens betydelse. 3. Val mellan foljande dmmen (skrifning pd lirornmmet): a) Det
kungliga envildets uppkomst i Frankrike under nyare tiden. b) Orsakerna till Spaniens férfall
i 16:de och 17:de &rhundradena. e) Om djurens konstfirdighet vid byggandet af sina honingar.
4. Axel Oxenstjernas kavaktir och verksamhet. 5. Medelhafvet. 6. Val mellan foljande amnen
(skrifning pd lirorummet) : a) Hugenottkrigen. b) Markliga qvinnor i verldshistorien. ¢) For-
delarne af att kunna lefvande sprak. 7. Hvilken rol hafva hausestiderna spelat i Sveriges hi-
storia? 8, Tankar vid Napoleons graf pd S:t Helena. 9. Val mellan féljande #mnen (skrifning
pd lirorummet): a) Polens forfall och underging. b) Nordamerikanska frihetskriget. ¢) Natu-
rens inflytande pd folket. 10. Fortjenar Sveriges stormaktspolitik pris eller tadel? 11. Val
mellan féljande dmnen (skrifning pd lirorummet): a) Teckning af franska revolutionen till di-
rektorium. b) Kejsar Karl V. c¢) Kort framstillning af partistriderna under Frihetstiden.
d) Orsakerna till Turkiets forfall. e) Gustaf Illis betydelse for Sveriges litteratur. 12, Det
svenska undervisningsviisendets historiska utveckling. 13. Danmarks natur, folk och nirings-
kallor. .

Klass. lin. en upp.sats i minaden: 1. Ofvergingen fiin feodalviisendet till] monarkiska for-
fattningar. 2. Val pland flere #mnen (skrifning pd lirorummet) lika med reallinien. 3. Kan
studiet af de klassiska spriken vid liroverken borttagas wtan skada for bildningen? 4. Hatt-
partiets uppkomst och politik. 5. Val bland flere #munen (skrifping pd lirorummet) lika med
reallinien. 6. Klimatets och den omgifvande naturens inverkan pi menniskans utveckling.
7. Karakteristik af konung Karl XI.

Latin 8 t. Cicero Orationes in Catilinam I, II, Oratio pro Milone; Livius, I:sta boken kap.
28—60 samt 2:dra boken kap. 1—44; Virgilius, 2:dva hoken; Horatius, Od. I:sta
hoken, Od. 1—15. Extemporalier omvexlande med skriféfningar 1 a4 2 tim-

~ mar i veckan. Ett hemtema hvarje vecka.

Grekiska 6 t. Grammatik, syntaxen §§ 67—78.

Explikation, 3:dje och 4:de boken af Anabasis. Odysséen, l:sta och 2:dra hoken.

Hebreiska 1 t. Grammatik, det vigtigaste af formliran.

Explikation, 2 kap. af Genesis.
Engelska, klass. lin. valfritt 1 t. Hela elementarboken. 8 sidor af liseboken. Skrifofningar.
Grammatik.

Icke-greker 2 t. Valda stycken ur liseboken. Parlér och skriféfningar; grammatik.

Reallinien 8 t. Grammatik, syntaxen efter llerlén; frasskrifning, muntlig 6fversiitt-
ning fran svenska till engelska af 33 st. wr Herléns skrifofningar samt ett tema
1 stiillet for hemlexa hvarannan vecka. Explikation, valda stycken, omkr. 70 sidor,
1 2udra kursen af Sturzen-Beckers lisebok, dels i lexor, dels kursivt; parlor och
nigon ging samtalséfningar. 2 akter 1 "Money”. '

Franska, klass. 'lin. 3 t., rveallin. 5 t. Grammatik, det vigtigaste af syntaxen; reallin. utforli-

gare grammatik och frassrifning pd ldrorummet.

Explikation, valda stycken, omkr. 50 sidor, ur liisebokens l:sta del. Dessutom kur-
siv 6fversittning. KEtt hemtema hvarannan vecka. Icke-greker och reallin. munt-
lig ofversittning fran svenska till franska, omkr. 11 sidor ur Léwenhjelms skrif-
tfningar.

Matematik, klass. lin. 3 t. Repetition af proportionsldran och proportionslirans tillimpning -
pi geometrien. Algebra, liran om lista gradens eqvationer med flera obekanta
jomte problem; repetition af 2:dva gradens eqvationer jemte talrika ofningsexem-
pel och problem. Planimetri och koustruktion af enkla analytiska expressioner.
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Icke-greker 1 t. ha dessutom inhemtat Livan om logaritmer och ofuing i logaritm-
tabellernas bruk.

Reallinien 7 t. Geometri, lika med klass. lin. saint dessutom losning af geometri-
ska Gfningssatser och rymdgeometri. Algebra. Repetition af 2:drva gradens eqva-
tioner med tillimpuing pi planimetri och analytiska expressioners konstruktion.
Repetition af de vigtigaste stereometrisks formlerna. Det allméinnaste af plana
geometrin af Lindinan och analytiska geometrin af Westin. Talrika 6fnings-
exempel och problem inom alla de genomgangna kurserna.

En och annan ging ha lirjungarne fitt frscka att pi egen lhand & lirorummet
lésa matematiska uppgifter. Reallinien har hvar 14:de dag i hemmet skriftligen
16st en uppgift af omvexlande geometriskt och algebraiskt inuehall.

Naturvetenskap, klass. lin. Fysik 2 t. Till virmeliran efter Christie.
Reallinien. Zoologi 1 t. Diggdjuren, foglarne och krildjuren.
Fysik 3 t. Repetition af mekaniken och akustiken jemte losning af talrika
problem. Léran om magnetism och elektricitet samt viirmeldran.
Kemi 2 t. Alkalimetallerna samt jern- och zinkgruppens metaller. Labora-
tioner. .
Historia, klass. lin. 3 t. Tiiderneslandets, tran Karl XII till och med Gustat IV Adolf; all-
miin, fran Lirobokens borjan till Franska revolutionen.
Reallinien 3 t. Fiiderneslandets, lika med klass. lin.; allmén, frin nyare tidens hor-
jan till ldrobokeus slut.
(Feografi, repetition 1 sammanhang med undervisningen i historia. -
Filosofisk propedeutik 1 t. Logik, Elementarliran genomgingen och repeterad.

Sjunde klassens dfra afdelning.

Kristendom 2 t. Liarokursen repeterad.

Modersmddet 2 t. Lisning af nyare svensk och dansk literatur (de flesta atf Runebergs storre

dikter, tal af Tegnér m. m.); skrifning pd ldrorummet.

Amnen: a) for bida linierna: 1. Hvarfér har Karl den store stundom blifvit kal-
lad den klaraste stjernan 1 medeltidens natt? 2. Hvilket omd6me béra vi filla om Lud-
vig XVI:s afsittning och afdagatagande? 3. Fritt val mellan flera dmnen (skrifning pd
lirorummet). 4. Orsakerna dertill att Sigismund och hans att forklarades Sveriges tron
forlustige. 5. Fritt val mellan flera fnnen (skrifning pd larorummet). — b) for real-
linien sirskildt: 1. Om instinkten hos djuren. 2. Orsakerna till revolutionen i England
ar 1688. 3. Ofver ordspriket: tid ir pengar. 4. Ligger ndgon sanning i ordspriket:
som man Ar klidd, blir man hidd?

Latin 8 t. Cicero, Oratio pro Milone repeteradt; Livius, repetition af Lista delvis och 2:dra
boken; Horatius, Od. 2:dra  hoken jemte repetition af foregdende. Under host-
terminen extemporalier omvexlande med skriféfningar 1 & 2 timmar i veckan.
Romerska antigviteter. Under vArterminen skrifofningar.2 timmar i veckan.
Fitt hemtema hvarje vecka.

Grekiska G t. Grammatik, repetition af formlira och syntax.

Explikation, Anabasis fran 3:dje kap. af 3:dje till och med 5:te boken; 6:te bo-
ken samt H:te Loken kursivt; Odysséen 4:de boken samt G:te boken kursivt.

IHebreiska 1 t. Grammatik, formliran repeterad.

Explikation, psalmerna 1-—10.

Engelska, klass. lin. valfritt 1 t. Grammatik, hela formliran efter Mathesius.

Explikation, Sturzen-Beckers lisebok, forra kursen, forsta afdelningen.
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Icke-greker 2 t. Valda stycken ur lisebokens senare del. Parlor och frasskrifning.

Reallinien 3 t. Valda stycken, omkr. 90 sidor, dels i lexor, dels kursivt, ur ldse-
bokens senare del. 2 akter ur "Money”. Parlor och frasskrifning ur Léwenlhjelms
grammatik. Itt hemtema i stiillet for lexa hvarannan vecka.

Franska, klass. lin. 3 t. Grammatik, repetition af formlira och syntax; frasskrifning och

muntlig ofversittning fran svenska till franska.
Explikation, valda svirare stycken, omkr. 60 sidor, #fven kursiv oGfvrrsittning.
Ett hemtema hvarannan vecka.

Reallinien 5 t. Lika med klass. lin., dessutom stirre delen af L’Honneur et L’Ar-
gent, dels lexvis, dels kursivt; utforligare grammatik och éfningar. Vissa kap. ur
Enbloms Ordforrid samt muntlig 6fversittning frin svenska till franska ur Lo-
wenlijelms skrifofningar.

Matematik, klass. lin. 3 t. Geometri, lika med nedra afdelningen jemte repetition af LFuklides
4 forsta bocker. Algebra, repetition af hela den genomgingna kursen, firetré-
desvis genom problem. '

Reallinien 7 t. Repetition af hela den genomgingna kursen, ifven omfattande
rymdgeometri och analytisk geometri. Talrika 6fningsexempel och problem inom
alla de genomgingna kurserna.

En och annan ging ha lirjungarne fitt forsoka att pd egen hand & lirorummet
losa matematiska uppgifter. Reallinien har hvar l4:de dag i hemmet skriftligen
I6st en uppgift af omvexlande geometriskt och algebraiskt innehall.

Naturvetenskap, klass. lin. Iysik 2 t. Repetition af akustik, optik, magnetism, elektricitet

och vilrmelira.
Realinien: Zoologi 1 t. Ryggradsdjuren.
Fysik 3 t. Iepetition af den genomgingna kursen foretridesvis medelst
problem.
Kemi 2 t. Repetition af hela liroboken. Laborationsifningar.

Historia, klass. lin. 3 t. IPiderneslandets, repetition fran Gustaf I il lirobokens slut; allmiin

fran Iranska revolutionen till lirobokens slut samt repetition.

Reallinien 3 t. Samma kurs som klass. lin. men utférligare genomgangen.

Geografi. Lika med nedra afdelningen. a

Filosofisk propedewtik 1 t. Logik, hela liroboken med repetition.

Antropologi, det vigtigaste genomganget.
De larjungar af klassiska linien, som icke list grekiska, hafva 1 stillet for undervisnin-
geu 1 detta sprak varit syssessatta pd foljande siitt:
Klass 6: engelska 4 t., teckning 2 t., lésning af matematiska problem 1 t.
Klass 7: franska 1 t., engelska 2 t., matematik [ t., teckning 2 t.
Vilskrifuing har pd lirorummet ofvats endast 1 timme med lista klassen. Lirjungarne
1 kl. 2—3 hafva 2 ginger i veckan i hemmet skrifvit en skrifsida, hvilken pd bestimd timme
“medhaftts till skolan och der granskats af lararen.

Undervisningen i teckning.

Larobdcker och undervisningsmateriel.

Pasch, geometrisk konstruktions- och projektionsliiva. Pasch, handbok i linearritning.
Stuhlmann, lirohok i frihaudsteckning hiift. 1--3. Stuhlmann, viggtabeller. Wohlien, dito.
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Klotsar euligt Heimerdings och Stulilmanns modeller. Stublmauns gipser for konturteckning
och skuggning. Andra serien af Dresdnergipserna.

Undervisningen.

Klass 1. Onsdag, lordag kl. 10—11. Stublmauns 6fningar pd rutadt papper efter liravens

foreteckning pi krittafla, plansch 1—8, l:sta hiftet.

Klass 2. Mindag, torsdag kl. 2—3. Stuhlmanns stigmografiska éfningar efter lirarens fore-

teckning, lista hiiftet.

Klass 3. Tisdag kl. 1—2, lordag kl. 2-—=3. Frihandsteckning efter Stuhlmanns, Wohliens och

Sjostroms viiggtaflor.

Klass R. 4. Tisdag, onsdag kl. 5—G frihandsteckning; fredag kl. 1—2 linearteckning. I'ri-
handsteckning efter Wohliens viggtatlor samt kouturteckning efter gipsornament.
Linearteckningen har omfattat konstruktionsldra efter Pasch samt ytmonster.

Klass L. 4. (Frivilligt) Fredag kl. 4—5 frihandsteckning 1 likhet med realafdelningen.

Klass R. 5. Onsdag, lordag kl. 5—G frihandsteckning, lordag kl. 11--12 linearteckning. Iri-
handsteckning efter gipsmodeller och klotsar. Linearteckning i likhet med fire-
ghende klass samt borjan af projektionsliran.

Klass L. 5. (Frivilligt) Fredag kl. 4—5, frihandsteckning i likhet med samma afdelning af
4:de klassen. ‘

Klass R.6:1. Mandag kl. 11—12 linearteckning; torsdag kl. 11—12 och 5—6 frihandsteckning.

Kontu1ted<ni11g efter plana gipsornament och klotsar. Linearteckning i likhet
med R.

Klass L.G: 1. Icke- glekel mindag, torsdag kl. 11—12 fllhaudstecknluc efter Stuhlmanus och
Wohliens viggtaflor samt konturteckning efter gipsornament; linearteckning
lika med R. 4.

Klass R.6:2. Torsdag kl. 11—12 och 5—6 frihandsteckning efter gipsmodeller och klotsar.
Méandag kl. 11—12, linearteckuing efter Pasclh’s konstruktions-och projek-
tionslira.

Klass L. G: 2. Icke-greker, torsdag kl. 5—6 konturteckning efter gipsmodeller och klotsar.
Lévdag kl. 11—12 linearteckning lika med R. G: 2.

Klass R.7:1. Mandag kl. 5—6, tisdag 6—7 frihandsteckning; torsdag 1—2 linearteckning.
Frihandsteckning efter klotsar samt skuggning efter Stuhlmanns gipsmodeller
och 2:dra serien af Dresdnergipserna; hnealtecklungen efter Pasch’s projek-
tions- samt perspektivlira. _

Klass L. 7:1. Icke-greker, maundag kl. 5—6, frihandsteckning efter gipsmodeller och klotsar;
torsdag kl. 1—2, linearteckuiug lika med med R. 7:1.

Klass R.7:2. Mandag, fredag kl. 5—8, torsdag kl. 1—2; frilkands- och linearteckning lika med
R. 71,

Undervisningen i teckning inspekterades den 17 februari 1882 af slottsintendenten E.

Jacobsson.

Undervisningen i sang och instrumentalmusik.
Sang.
Klass 1. Tisdag och fledag 111—-11. De musikaliska tecknen, deras betydelse och anviind-

ning. Ofning i tontriiffning samt enstimmig sing. Fredag 5—G. Koralsing till-
sammans med de Ofriga 4 ligsta klasserna.
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Klass 2. Onsdag och lovdag 3 11—11, fredag 5—06. Lika med klass 1.

Klass 3. Tisdag och fredag 9—1 10, fredag 5—6. Lika med klass 1 samt en- och Hlerstiim-
mig sing.

Klass 4. Fredag 5—6. Koralsing tillsammans med de 6friga 4 ligsta klasserua. Mandag
6—7. Korsing tillsamman med klass. 5—7.

Klass 5, Lika med klass 4.

Klass 6—7. Torsdag 6—7. Kor- och gqvartettsing. Mindag 6—7. Korsing tillsammans med

klass 4—35.

Instrumentalmusik.

Klass. 1—5. Lordag 4—6.

Klass. 6—7. Tisdag 4—6. Violin har spelats af 7 lirjungar, violin och altviol af 1, violin,
altviol och violoncell af 1, violonecell och orgel af 1, flojt af 2, orgel af 4. Hen-
nings violskola, Kaysers etyder, samlingen 729 och 1413 wr ”Edition Peters”,
qvartetter och trior af Pleyel samt sirskildt arrangerad musik har vid under-
visningen anvindts.

Undervisningen i gymnastik och militardfningar under ar 1881.

Gymnastik och vapenifningar enligt kongl. cirkuliiret den 18 juni 18G6.

Gymnastikéfningarne hatva omfattat en half timme dagligen for hvarje afdelning, och
har halfva tiden anvindts till fristiende rivelser och marscher samt den Aterstiende tiden till
appareljgymnastik. I vapeundfningarne har klass 5 genomgétt rekrytskolan af exercisreglemen-
tet, klass 6—7:1 Ofvats 1 bajonettfiktning pd led, med och utan motstindare, 7: 2 1 florettfikt-
ning och sabelhugguning pa led, med och utan motstandare.

Tabellarisk uppgift 4 antalet lirjungar, som pi{ grund af nedanstiende orsaker icke
deltagit i gymmastikofningarne.
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Vid gymnastikifningarne hafva lirjungarne varit fordelade pa tre afdelningar med fol-
jande antal i hvarje:
Virterminen 1881:
Lista hufvudafdelningen klass.
2:dra " :
3:dje

52 lirjungar.
64 »
80 ”

Summa 196 larjungar.

” 2

Hostterminen 1881:

Lista hufvadafdelningen ..................... 51 lirjungar.
2:dra, ’ U SOUTOUUPUPURY. ¥ ”
3:dje " SRV PORUPORRRUR . ¢ ”

Summa 194 lirjungar.
Lérjungarne i T:de klassens ofra afdelning hafva varit befriade frin gymnastikéfningarne,
men ofvats 1 fiktning 2me timmar 1 veckan.

Ofuingstiderna hafva under bida terminerna af ar 1881 varit fljande:

Gymnastik:
l:sta hufvudafdelningen, alla lisdagar 41—1.
2:dra ” d:o 11111,
3:dje " d:o 9—1410.
Vapentfningar:

Klass 5 tisdag 5-—6.
Klass. 6-~7:1 lordag 5—7.
Klass 7:2 tisdag 6--7, torsdag 5—0.

Militdrifningar enligt kongl. cirluldret den 23 mars 1870.

Dessa ofningar, hvilka under vdrterminen pigingo frian den 9 maj till och med den I
juni och under hostterminen fran den 5 september till och med den 17 oktober, leddes under
bida terminerna af lgjtnanten vid Vestgitadals regimente J. Svedberg, till denna tjenstgoring
kommenderad.

Till exercis hafva 6 timmar i veckan anvindts, samt till malskjutning under virtermi-
nen 3 timmar fér 6:1 och 6 timmar for 7:2. DA livjungarne i G:2 och 7:1 redan under fo-
regdende hosttermin skjutit fulla antalet skott, hafva icke under terminen négra skjutéfningar
med dessa klasser forekommit. Under histterminen hafva anvindts 20 timmar {6r 6: 1, 18 for
6:2, 18 for 71, 16 for T:2. Dessutom hafva lirjungarne i 7:2, hvilka icke deltagit 1 exerci-
sen, haft 2 timmars fikétning i veckan.

I exercis hafva under virterminen 50, under hostterminen 53 lirjungar deltagit, alla i
klass 6—7:1. I fiktning deltogo under virterminen 15 ldrljungar i 7:2, under histterminen
10. I mdlskjutning med salongsgevir deltogo uuder vdrterminen 29 lirjungar i 6:1, under
histterminen 69 larjungar i 6—7:1; i milskjutning med remingtongevir under virterminen
18, under hostterminen 11 larjungar i 7:2.

Under den tid dessa éfningar pAgitt har gymnastikliravens tjenstgdring minskats med
4 timmar i veckan.

Under virterminen har hvarje lirjunge i 6:1 skjutit 20 salongsskott, i 7:2 22 skarpa
skott; under hdstterminen har hvarje lirjunge i 6:1—7:1 skjutit 100 salongSskott, 1 7:2 32
skarpa skott. Hirvid dr dock att mirka, att, d4 vedogovelsen omfattar kalenderiret, det icke
varit samma lirjungar i samma afdelning under var- och hostterminen, hvarfore summan af
det antal skott, som hvarje lirjunge under de bada hir i friga varande terminerna lossat,
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icke uppgédr till det 1 kongl. civkuliivet af den 23 mars 1870 bestimda antalet, hvilket dock
alltid under ldsdret uppnis.

Af exercisreglementet hafva lista och 2:dra delarne genomgatts.

Militiréfuingarne inspekterades den 2 oktober af majoren G. Geijer; gymnastikéfnin-
garne den 29 november af kaptenen L. M. Térngren.

B. L.ararne.

Lirarnes tjenstedligganden under histterminen hafva fér hvarje vecka varit foljande:

Rektor G. Th. Bergman: MHistoria 1 t. L. 6:1, 1 t. 6:2, 1 t. 721, 2 t. R. 71, 2 t. L. T2,
1t Toe, 2t R. T2, 2t L. T:2; Svenska 1 t. R. T:1. = 13 tim.
Svenska skripta 1 R. 7:1.
Lektor K. F. Rdadberg: Matematik 4 t. R. 7:1, 3 t. L. 7:1, 7 t. R. o2, 3 t. L. T:2; Fysik
2t R 71,3t R Tre. = 22 tim. Matematiska skripta i 7.
Lektor J. Swedborg: Latin 5 t. 6:2, 7 t. 7:1, 8 t. 7:2. = 20 tim. Latinska skripta i 7: 2.
Lektor J. Nordvall: Kristendom 2 ¢, R. 6:1, 2 t. L. 6:1, 1t 6:2, 1 t. R.6:2,1¢t L. 6: 2,
2t R, 2t Lo To1, 16 Tie, 1t R Tie, 1t L. T:e; Svenska 1 t.
6:2, 1t Tt1, 2 t. T:2; Filosofi 1 t. 7:1, 1 t. 7:2. = 20 tim. Svenska
skripta i T: 2.
Lektor A. J. Ling: Franska 3 t. T:1, 2 . R. To1, 1t Ti2, 4 6 R Tre, 2 t. L. 7:2; Engel-
ska 3t R. 71, 3¢t R T2, = 18 tim. Franska skripta i 7.
v. Lektor 4. Hallstrom: Latin 3 t. 6:2, 1 t. 7:1; Grekiska 7 t. 6:1, 4 t. 6:2, 6 t. T: 2. = 21
tim. Latinska skripta 1 6:2, 7:1.
Adjunkt A. J. C. Piscator: Svenska 6 t. 2; Tyska 7 t. 2, 1 t. L. 5; Historia och Geografi
5 t.2,5 ¢t 3. = 24 tim. Tyska skripta 1 L. 5.
Adjunkt J. K. Lindblad: Svenska 6 t. 3; Tyska 7t. 3, 2¢. 4, 1t. R. 4, 1t L. 4, 21t 5
26 R.o6i1, Tt LGy, 1t 6Ge, 1t R 6:2. = 24 tim. Tyska
skripta 1 R. 6:1 och R. 6: 2.
Adjunkt 4. EBricsson: Latin 8 t. 4, 8 t. 5, 8 t. 6:1. = 24 tim. Latinska skripta 1 6: 1.
Adjunkt A. Saklén: Svenska 4 t. R. 4, 4 t. L. 4, 1 t. R. 6:1, 1 t. L. 7:1; Historia och Geo-
grafi 5 t. R. 4, 3 t. R. 6:1, 2 t. L. 6:1, 2 t. R.6: 2, 2 t. L. 6: 2. = 24 tim.
Svenska skripta i R. 6:1, L. T:1.
Adjunkt K. F. Kjellberg: Matematik 7 t. R. 6:1, 3 t. L. 6:1, Icke-gr. 1 t. 6:1, 7 t. R. 6: 2,
' 3t L. Ge, 3t R 71, Icke-gr. 1 t. 7:1. = 25 tim. Matematiska
gkripta 1 R. 6:1 och R. G: 2.
Adjunkt &. 0. D. von Hackwitz: Svenska 1 t. R. 5; Engelska 1 t. L. 7: 2 (valfritt); Natural-
historia 2 t. 3, 2 t. R. 4, 2 t. L. 4, 2t.5 1t R. 61,
1t L.6:1, 1t. Ro6:2, 1t L.6re, 1t R 71,1t R.
T:¢; Historia och Geograti 5 t. L. 4, 4 t. 5. = 25 tim.
Svenska skripta 1 R. 5.
Adjunkt P. G. Bergin: Engelska 3 t. R. 6:1, 3 t. R. 6:2; Franska 4 t. L. 6:2; Fysik 3 t.
R.6:g, 1 t. R 721, 2 ¢t L. 71, 2 6. L. T:2; Kemi 2 t. R. 6:1, 2 t.
R.6:2, 2t R. 721, 2t R. T:2. = 26 tim. Engelska skripta i R.
6:1 och R.6: 2.
Adjunkt 4. G. Bergman: Tyska 1 t. R. 5; Engelska 7 t. R. 4; Icke-gr. 2 t. T:1, 1 t. L. 71
(valfritt); Franska 3 t. 5, 4 t. R. 6:1, 4 t. L. 6:1, 4 t. R. G: 2. =
26 tim. Tyska skripta i R. 5.
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Adjunkt K. 4. von Sydow: Svenska 1 t. L. 6:1; Matematik 5 ¢t 3,5t R. 4, 5t L. 4 5t
d; Fysik 3 t. . 6:1, 1 t. L. 6:1, 1 t. L. 6:2. = 26 tim. Sven-
ska skripta 1 L. 6:1.
Extra lirare J. Thorelli: Kristendom 3 t. 2, 3 t. 3,2 t. R. 4, 2 t. L. 4, 2 t. 5; Svenska 1 t.
6:2; Grekiska 3 t. G2, 6 t. 7:1; Naturlira 2 t. 2; Hebreiska 1 t.
_ 701, 1t To2. = 26 tim. Sveuska skripta 1 6: 2.
LExtra livare A. F. Bersell: Svenska 2 t. 5, 1 t. R 6:1, 1t L. 6:1; Tyska 1 t. R. 4, 1 t.
L. 4; Engelska 7 t. R. 5, 4 t. icke-greker 6: 1, 4 t. icke-greker
6: 2; Matematik 5 t. 2. = 26 tim. Tyska skripta i 4.
v. Adjunkt S. A. Stalin: Alla undervisningsiimnen i lista klassen je1.nte villskrifning i samma
klass I t., Svenska 1 t. L. 5. = 26 tim. Sveunska skripta i L. 5.
v. Liivaven i teckning fru H. Henning: 19 tim. :
v. Liraren 1 sing och musik, adj. Piscator: 10 tim.
v. Litraren 1 gymuastik och militirdfningar 16jtnant J. Svedberg: 14 tim
Tjenstledige :
Adjunkten S. Tengblad under lisdret till f6ljd af suspension.
Lektorn K. F. Riadberg under virterminen for sjukdom.
Léraren i sng och.musik O. IH. Bergqvist under lisiret for sjukdom.
Liraren i gymnastik A. Stiberg under lisiret for sjukdom.
Liraren i teckning F. A. Zettergren under lisaret for sjukdom.
Irordnade:
Docenten, fil. doktorn A. Hallstrom till v. lektor under hela lasdret.
Adjunkten C. Piscator till vikarie for singliraren Bergqvist.
Fil. doktorn J. Thorelli till extra lirare under lisdret.
Studenten A.F.Bersell till extra lirare under hostterminen och vik. adjunkt under virterminen.
Adjunkten K. A. vou Sydow till vikarie for lektor Ridberg under virterminen.
Fil. kandidaten A. G. Hoégbom till adjunkten K. A. von Sydows vikarie. -
Studenten S. A. Stalin till v. adjunkt under histterminen och extra lirare under virterminen.
Lojtnant J. Svedberg till vikarierande gymnastiklirare under lisiret.
Fru H. Henning till vikarierande ritlirare under liisaret.

De under hostterminen tjenstgorande vikarvier och extraliirare hafva af statsmedel at-
njutit foljande arvoden: Hallstrom 1170,63, Thorelli 702,38, Bersell 561,90, DPiscator 249,89,
Svedberg 346,68, Stalin 561,90, Henning 487,1s.

For tjenstgoring under vArterminen 1881 upphbars af statsmedel af v. lektor Hallstrom
1329,37, v. adj. Nystrém 638,10, v. adj. Stalin 362,00, extra livare Thorelli 797,62, extra Lirare
Vesterlund 638,10, sduglivaren Piscator 283,77, v. gymnastikliraren Svedberg 393,70, v. rit-
lararinnan Henning 393,70.



C. Larjungarne.

Lirjungarnes antal.
Hostterminen 1881: .

' Gemen. Latinlinien ) o
samma Reallinien Summa
Kl linien mgd utfu_l fran- Total-
ass gre- | gre an
‘ kiska | kiska! va- summa
nirv. | friav.] nirv. | frdnv. ———— rande | pirv, | frdnv.|
. nirvarande !
1 25 21| —| — | — | — | — 25 2 27
2 1| —j —| —| — | — | — 31| — 31
3 27 | —- — | — | = — 271 — 27
4 — | — 15 — | 23 38 10 39
D —_— | — 11 1 — | 24 35 1 36
6:1 — | — 8 12 | 10 30| — 30
6: 2 —_ | - 5 — 9 7 1 21 1 22
71 — | — 7| — 4 70 — 18] — 18
T2 —_ — 6| — 6| — | — 121 — 12
Summa | 83| 2| 2| 1|30 7] 2]237] 5] 242
Varterminen 1882:
Gemen- Latinlinien R
samma Reallinien Summa
vm d |t m
Klass linien g"ree- “grﬂg} frin- Total-
kiska | kiska | va- summa
nirv. |frinv. | nirv. | frinv.)— rande | pirv. |friny.
niirvarande
1 24 4 - — 1 — 1 — 1 — 24 4 28
2 2| —| —| — | — | — | — 29 — 29
3 ) - —| = = =] = 28| — 28
4 — | — 13 — | — | 22 1 35 1 36
5 — | — 10 11— 26| — 36 1 37
6:1 —_ — T — | 11 ] 11} — 29 — 29
6: 2 — | — 4| — 8 7 1 19 1 20
71 - — 6| — 4 7| — 17| — 17
) — | — 6| — 6 — | — 12| — 12
Summa | 81 4 1 46 1 .} 29 | 73 ‘ 20229 7 236

Under hostterminen hafva af sjunde latinklassens lirjungar,

jande antal begagnat sig af undervisningen 1

bide engelska och hebreiska .......ccooovvineicvicviiecciennn

engelska, men icke hebreiska
hebreiska, men icke engelska

hvilka ldst
1

T |

grekiska, f6l-
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Under histterminen har foljuude antal ldrjungar deltagit i nedan nimnda éfuingar.

P Lérjungar som deltagiti
E & Teckning 1 Gymnastik o. | Sirskilda mi-
Klass och linie gS Tustimer vapendfnin- | litivéfoingar
2 o | 35 SVIUIEL - oqy enligt | enligt civku-
TE | oblign Lpiigel S8 | talmusik | ofiutirerd. | Tiveh don 23
® 4t J | | 19juni 1866 | mars 1870
1 2 | 2 | — 25 — ] 24 —
2 31 31 — 31 — 27 —
3 27 121 — 27 4 24 —
R. 4 15 15 — 12 1 15 —
L. 4 23 — 5 15 — 18 —
R. 5 11 11 — 4 — 10 —
L. 5 24 — 7 10 5 23 —
R. 6:1 8 8 — 2 1 3 8
L. 6:1 22 10 — 9 — 14 22
R. 6 a 5 b) — 3 — 4 5
L. 6: 2 16 7 — 6 1 14 16
R. =1 7 7 — 3 2 7 7
L. T 11 7 — 7 — 6 11
R. T2 6 6 — 3 1 — 5
L. 72 | 6 -1 — 4 1 — 6
2| Gemensam- ) .
“E ma linien 83 | 83 — 83 4 5 —
é Reallinien . 52 52 — 27 D 44 ’ 25
% | Latinlinien | 102 24 1 12 51 T 5 55
Summa | 237 | 159 | 12 | 161 16 194 80

Forhillandet med hemlexor samt den tid ofverlisningen af dessa upptagit fr foljande:

[ kass 1 hemlexor dagligen iéfverhufvud 2, dfverlisningstid 11/, tim,

] 2 R bH 33 ” . 1 l//l 39
b3 3 ” 7 3) ] 1 3/4 »
9 R. 4 ” 9 31 bE) 2 ”4 ”
y» L 4 1) 3 3, 3 2%,
1] R‘ 5 99 " 4a " '9’ '/2 1
9 L' 5 ” " 47 i 3 ]//': 7
” R. 6:1 ’ ” 4:7 » 3 3/4 9
b3) L. 6:1 ” ” 44 2B i} 4 ‘/2 ”
» R 62 ” ” 4, » 334w
1 L 6: 2 It ” 44 r, b3 4‘1:’2 7
w R T » » 4, ” 43,
» Lo T 1 ” 4, 3 43/,
” R T2 ” » ‘ 47 b3 4 Bl
3% L. T2 bR} 39 4, 3 4 3

I ofvanstiende arbetstimmar fr den tid, som dtgar till utarbetande af hemskripta icke
upptagen. Hiirtill torde i hvarje vecka dtgi 1 tim. for klass 4, -2 tim. {or klass 5 samt 4 tim.
for klass. 6—T.



Angiende lirjungarnes helsotillstind m. m. har skolans Likare afgifvit foljande upp-

gifter:
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Tabellarisk uppgift ofver larjungarnes kroppsbyggnad och allmanna helsotillstind
samt ofver antalet narsynta varterminen 1881

‘ . Allmint = Narsynthets-
. Kroppshyggnad helsotillstind‘ ;f' = Q;EE grad @
= 2l _F| FTiee s 3
R =SIEC L DIER L Els
—~ 2 & 2 z2e|2E|Eflass o -
= ®, ; = Tl 4B Y e S s = =
Kass | 2 B o |8 2| o = Zgge(Z2E82 5 7|88 &
= = = = A R e - e A - B | %
g T 2218 5| 5 TERE F2E3 | Sl =2lg g
< -~ [=3 &+ W o . =+ Pl
: & 2| q 2 B %&é = P& 8
| . ' =
70839194 8L 6] 1 3L 73 —|—] —[5 1|—] 6/~
6 48117 43 5 —i 42 6 | — 11— | —1| — | 8 ——| 8 —
5 | 37,164 29| 5} 3] 28| 9| 2| — | 1| — | 4 1|—| 5| —
4 4015 &0 35— B3 321 6| 2] 2| 20 — | 4] —|—| 4 —
3 ‘36143:32 11 3] 31y ) 2| —|—| — | 2| —=1—; 2| —
2 | 38112040 26| 8} 4] 33| 5| 5|—1 2] — | 3] — —I 31—
1L zsliey vl a4l 5] Ti—] 2t —
Summa (261 — 121326 18| 212 | 45 [ 14| 4] 6] — [26] 2] —|28] —
Tabellarisk uppgift & antalet sjuke och sjukdomar bland lirjungarne
vid Venersborgs laroverk varterminen 1881.
Arstia o ‘
: g
Januarj ;FebruariJ Mars ‘ April ‘ Muj 2 1
Sjuke personer = | e = e T Anmirkning
z 2la i 2 EZ (g &9 a g
5|5 =& 5 & E & S‘ &5 &
: ; : E | :
Under 15 0 oovervveoeeoe 1 —] 6l —| 7l—| 2/ 7]—l23" —|
15 4r eller devutifver .. | —| —| 4, —! 5 — 2|—| 8§ —|19{ —|
Summa | 1| — IOI‘—‘ 12| — 4\—} 15“— 42| —|
Sjukdomanr:
Tyfoidfeber ..................... 1 —| —| —| —|—| = |—| —|—] 1| —
Skarlakansfeber . ... | —!— —| —| 2i—| —i—] —|—] 2/ —
Skrofler «ovvviviviine | — 1 — b T ] 1] —
Ogousjukdom ... .............. —|—| 3| —] 8 —| == =12/ =
Strup- o. luftrovskatarvh | —§ —| 3| —| —|—| 1|—| 8|—| 12| —
Lungblodning . .ot | — | —| —| —| —| = —|—| 1|—| 1| —
Halsfluss .« | — | —| — | —] 1/ — — == 1=
Febril gastricism ........... ' —| —| —! —| —|—| 2|—! 1I—] 3| -
Kron. magkatarrh ... — = 2| —| == == 2|—| 4'—
Diarrhé ..o — =t 2| —| —|—=] 1|=—| —=|—| 3| —
Blindtarmsinflammation | —| —| —| —| —|-—| —|—| 1|—| 1] —
BRIbros ..ocooveiviceiiinnne P—] =] — | —| 1= —l— —]—] 1l —
Summa 1‘{ = IOi — 12;—-— 4]—| 15— 42i —
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Tabellarisk uppgift dfver lirjungarnes kroppsbyggnad och allmdnna helsotillstind
samt ofver antalet nérsynia hostterminen 1881

- Allmint = | Narsynt hets-
. Kroppsbyggnad helsotillstind g- o o ?-‘E E grad @ e
—_— @ et g = - .::c":.‘-’:'?’_‘.’ ? =
- | & = 2 gRZERseEs o 1o F =
Kass | S| B | |8 n| o| 2 Zgl22 8882|575 &2 &
= o — < < = o g = = - - o -
CR BRI AN ES -2 i -4 I Bt RS R
5 >3 = | 2|2%a| g TI{Y|F| T

aq o+ [=] ] ] < D °

= =3

7 30| 1833 28| 2| — | 23 1l -] 2| =] — | —| —|—| —|—
6 5111634 43| 5| 3| 41 10— —1| 2! — | =] = —| -] —
5 351158 | 331 3| — | 34 2| — | — | —| — =] =] —]—|—
4 38| 1445 33 21 4| 34 Sl—| 2| — — | —| —| —| —| —
3 271 12410 21 G — | 25 20— — 1 1] — | =] =| =] =] —
2 311125 20| 8] 31 286 51 21 3| 1] — | —| = —| =] —
1 250114 19 7] 1 25 2] - —| = — | —| =" —| =] —
Summa | 237 — 197 33 |11 208] 33| 2} 7| 4| — ‘— —| = ==

Tabellarisk uppgift a antalet sjuke och sjukdomar bland lirjungarne
vid Venersborgs liroverk hostterminen 1881.

Arstid 4

8

Augusti ‘September Oktober ‘November‘ December| B

Sjuke personer — — — — — — Anmirkning
2 | 2|lalglé g e | BlE |8 |a|k
c FlE|Fg 2l |E|5IF|E|F
Under 15 4r .oooovmneenn — =110 =|21|—] T|—| 3| — |41 —
15 ar eller derutdfver .. | —| —| 6| —| 4| —| 9} —| 2| — 21| —
Summa | — | — (16| — {26 — 16| —| 5| —|62] —
Sjukdomanr:

Tyfoidfeber ... — =l === = 1 === 1=
Messling ......cocooveciiveinnnas — = 6/ =120 = 1|—| 2|— |29 —
Bleksot ..o i — = == == =] 1|—=] 2| —
Ogonsjukdom ..o — = 2| == == === 2|—
Strup- o. luftrérskatarrh | — | —| 1| —| 1| — | —|—|—|— | 2|—
Halsfluss coeevvvcvveevcevencens | — | — | 1| —| 2| = 8| —|—|— 11| —
Febril gastricism ...cccveeeee | — | — | — | — | — | —| 4| —]| 1| —| 5| —
Kron. magkatarrh ........ — = 1| === === 1=
Diarrhé covvvcevvvvvves | — | — | 4| — | —|—| 1| —|—|—| 8| —
Akut tarmkatarrh ... — = == == | === =
Blindtarmsinflammation | — | —| —|—|— | —| 1|—  —|—| 1| —
Ledvridning ......cccoceeeeee. —_— | == 1] =] =] === 1| —
Ansigtsros ........ooceone. — | — === === 1]—| 1] =
Summa | — | — | 16| — {20 — 16| —| 5| — |62 —

K. Bylund.




6l

I'oljaude tabeller visa antalet af uuder sist forflutne kalenderir

afgingna lirjungar.

Virterminen 1881.

inskrifua, flyttade och

I WLﬁrjungar tillhérande nedan lLﬁ.rjuugzu‘ afgingne
Liirjungar flyttade till niunuda klasser den fran liivoverket
uedan namnda klasser 1 februari i nedan nimnda
L (s&vil nir- som frinvarande) klasser
. - O . = =
e efter att hafva tillhort = | Flyttade till| £ sl gl
Klass nirmast ligre klass of | 2 Z | Xlassen pi | 4 Z o5 E:: =
och samma linie foljande | = 0:30; grund af | 25 SxllsiZa
antal terminer = %,3- beslut 8| e izzi®l 2w
= ft = =B 585 =
linie Eleg | s~ g RZIEBEF|E
B | 25 24 Sl = 2 |Z™ET| 3
oSz | BEE2Ez B (BE|Z-ZE B
ol1 2 (34|35 |F|EF|EgaSEl gz EEASEE
eller| = g ’*égg;ge oy é"éié o
fiera ¢ ZEge @t T 5| g
7] -
1 — = === == 23| — — | —| 23} —] 1] 2! 3
2 —| 1| d|—|—| —|—| 36| — 1 1| 38| —1—1| 3] 3
3 1) 2| 17|—| 1| — |~} 33| — 1| —1 36 —|—]| 2! 2
R. 4 —| 1 8 12 — =] 16| — 1 - 17— 1] 3 4
L. 4 —| 1| 19— 1| —| 1} 22| — Ly — 23— 1] 1| 2
R.5 -1 7] 1] 1] —j—1] 13| — — = By—=|—=16[6
L. 5 —|—=1 13— 2| —|—=] 24| — — | — 24 —="—1] 2| 2
R. 6:1 — =] 9i—| 2| — |- 6| — | — 1 T —1]—1 2 2
L. 6:1 — = 1d{—| 2| —|—]| 21| — — 21 23| —| —1| 5| 5
R.62 | —|—] 3|—|~-| —|— T - — = U —=]== -
L. 6: 2 — 1 Y ——=] == 12| — — —| 12— 1| —| 1
R. T —|— 44— == 8| — — | — i — | —| 1| 1
L. 7 — = == —|=} 11| — — | = I —| =] 4| 4
R.T2 | —{—] 4|—| 1] —|— 7 — — | — T —1 7 =17
Lo %o |—|—| == =[=] B = — | =] 1B8l—l131 13
= | Gemensam- . . . ‘
Sl Tmadinien| 1] 3| 31]—| 1] —|—] 94| — | 2| 1] 97| —| 1| 7| 8
<
£\ Reallinien . | —| 2| 35| 2| 7| —|—| 57| — 1 1| 59— 8/12{20
@ | Latinkinien | —| 2| 679 —| 5] — | 1] 103| — 1 21106 | — 115 | 12| 27
Summa | 1] 7|133] 2|13 — | 1} 254 | -— 4 41262 -— {24 31|55




Hostterminen 1881.

1 » ] ir Liarjuugar tilthorande nedan |Lirjungar ufgiingné
. Lirjungar flyttade till | nimnda klasser den frin liroverket
nedan nimnda klasser l 15 september i nedan nimnda

' (sivill ndr- som frinvarande) klasser

(- = Y

Klase efter att hafva tillhort | T | Flyttade till| = S| g |

¢ nirmast ligre klass af | 224 £ | Kassen pi | o & 8 2o =

och samma linie foljande | Z 1 B~ | grund af | = Z. SEIEIAERT
antal terminer e %E; beslut 82 w222z B »
linie el &g — a-~l g EE f;i g ipﬁ £
PIEE) 22l waliE B IREIE|ES|

ol1] 2 (34| 5 &iEE|2zzS2/83 ESAEEIEr

eller | = SIFS3IEZS T & so g &

flera ‘ 3 5_(,:?0_.%? & ::?5 =2 °
1 == =l=]=l ==l 5] =] = 2 al=I=]1]1
2 —|— ? ot Bl il el 10 12 2 71 31 [ 1] 1] 2
3 11— d8|—] 1} — — 1 13 7 129y —|— 11— —
R. 4 — = == — = 2 11 1 1) 15— |— | 2 2
L. 4 Il—) 1| —|—] —|— 3 19 2| =24 — | = | =] =
R. {) — = == —{-=] — 10 1 12— 1/—1 1
L. 5 1j— 2{—] 1| —|— 3 15 4 2] 244 — —| —
R. 6:1 — = === == 1 T = | - 8 — | 11— 1
L.oG1 J——| 3|—|—| — | — 2 161 3 1] 22 —{ — | — —
R.62 j—| 1 —|—|— —|—i 1 311 Sy —|—1—i—
L.o6:2 |—I—] 5/—) 1 —1—1 1 10 | 6 | —1 17T} — | — 1‘ 1
Ry |—|—=] 1=~ —i{= 1| 6, — =] Thi—|—=11 1
L. 71 o [—|—| 83|— — —i—] 1 T3 1 — 11|i—— 1—1 1
R.Te [—|—| 1|—|—| — —' — D 1| — 6 — —1—1—
LoTe == 2|—|—| —|—= —| 4| 2| 6 —i— — —

s | Gemensam- [‘ ) . \
| ma linien I—| 7|--1 1] —{—] 16 | 30 9 1301 85 | — | 11 2] 3
; Reallinien . |—| 1| 4 |—|—| — |— ({ 5 | 42 4 21 53 QJ — 1 21 3] 5
@ | Latinlinien | 2{—| 16 |-—| 2| — —h 10 ] 711 20 3 10&} — ‘ 1.‘ 1] 2
Summa | 3] 1 27|—} 3' —i_“ 31143 | 33 | 35 o2 — | 4‘ 6|10
1 i 1

Af de 39 lirjungar, som under lisret inskrifvits i liroverket, hafva 5 forut bevistat
folkskola samt 1 annat liroverk.

Den 27 och 28 maj aflades muntlig afgingsexamen af: A. V. Petterson, J. E. Nordwall,
A. G. Eliasson, K. A. A. Palm, A. Fridell, L. J. Larsson, K. J. Kjellner, A. J. Jakobsson, L.
A. Larsson, . L. Dahllof, E. P. A. Creuatz, S. E. Tengdahl, L. I’. Afzelius, 8. R. Svensson, N.
A. T. von Sneidern, P. G. Kjellin, J. A. O. Skirman, J. Wallin, H. . Haij, A. Dicander.

I 6frigt hafva frin bivjan af vdrterminen 1881 till samma tid 1882 foljande livjungar
afgitt fran livoverket: under vdrterminen: k1. 1 J. A. Lindblad, kl. R. 4 G. H. Magnusson,
kl. L. 4 D. A. Afzelius, kl. L. 6: 2 J. Ortendahl. Under sommarferierna: k1. 1 J. D. Forslund,
K. G. T. Wohlfahrt, kl. 2 0. A. I*. Klotverskjold, J. V. Bdlund, J. Blomberg, kI, 3 A. G. Skir-
man, N. H. Lindblad; Kl R. 4 K. F. Eriksson, I. R. Schridder, A. L. Johansson; kl. L. 4 8.
Steglund, skollirareseminarium; kl. R. 5 L. G. von Sneidern, K. O. Martensson, J. J. Anders-
son, K. A. Peterson, T. H. Thorén, G. H. Petterson; kl. L. 5 K. O. Karlson, G. T. Kjellin;
kl. I. 6:1 V. J. Wikman, A. V. Kullander; kl. L. 6:1 M. A. Skog, O. Norlander, O. J. Norén,
J. A. Dahllof, E. A. Arvidsson; kl. 1. 721 E. R. Hollander; kl. L.7:1 O. Venunerbiick, 0. Syl-
vén; S. B, Liedzén, A. Falk.. Under histterminen: kl. 2 A. Magnusson; kl. R. 5 J. E. Back-
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man, sjimansyrket; kl. R. 6:1 K. G. J. Svedenborg; kl. L. 7:1 A. Peterson. Under vinter-
Serievna: k1. 1 K. E. Andersson; kl. 2 A. B. Séderlund; kL. R. 4 M. E. S:t Cyr, A. F. DPetters-
son; kl. L. 6:2 J. G. G. Hullman; kI. B. 7: 1 G. Axelsson.-

Stipendier och premier utdelas cudast vid varterminens slut. Beloppet af stipendii-
medel, som vid Arsexamen 1881 utdelades, var 426 kr. 05 ére, af premiimedel 335 kr.

Under virterminen voro 29 Lirjungar befriade frin afgift till bide materielkassan och
byggnadsfonden samt fran afgift till den senare men ej till den forra 32. Under virterminen
hafva 31 lirjungar befriats fran afgift till bada kassorna samt fran afgift till den senare men
¢j till den forra 32.

Till ljus- och ved-kagsan har hvarje ldrjuuge under hdstterminen betalt 5, uuder vir-
terminen G krouor.

D. Undervisningsmateriel.

Sedan forra redogérelsens afgifvande har inkdpts: for undervisningen i kemi: en kemisk
vig med vigter. '

For undervisningen i teckning: en sats klotsar, perspektivimodell.

For undervisningen i ‘militiréfningar: 24 florettklingor.

I'6r undervisningen i sdng: 30 ex. af "Stim upp och sjung”.

For naturhistoriska samlingarne: 2 st. diiggdjur samt 26 st. foglar, alla uppstoppade af
konservatorn (. Kolthoff. »

Gafvor sedan forra redogirelsens utgifvande.

Af Kcklesiastik-Departementet: Meddelanden fran svenska riksarkivet 5. Silfverstolpe, Histor.
bibliotek 1880, 1—3. Samlingar, utgifna af svenska fornskriftsiillskapet, h. 77—79. Linn-
strém, svenskt boklexikon, h. 27—36. Sveriges, Norges och Danmarks konungars itte-
lingder under frtusendet 830—1880.

,» Vetenskapsakademien: Handlingar, bd 15—17. Bihang, bd 5: 1—e. Ofversigt, arg. 35—37.
Lefunadsteckningar, bd 2:1. Meteorologiska iakttagelser i Sverige, hd 18-—19. Tal ifver
Sundevall; d:o ofver Hallenberg. Medalj dfver A. F. Cronstedt.

» Svenska numismatiska foreningen: Numismatiska meddelanden.

» Herr Ofverste E. Flers: en iiggsamling, bestiende af 158 st. svenska fogeligg.

» Herr Alb. Carlsson: 14 st. utlindska silfvermynt.

,» Herr Drukspatron R. Ehrengranat: en gik (rédbrun).

,, Herr A. Dicander: en rissparf.

» K. Knutsson: en alfogel.

,, Stud. K. Liedberg: en nattskirra.

w o  F.G. Lillja: ett stycke Bernsten.

» s A Jansson: atlas juvenilis, Sthlm 1768.

L. X.aroverksbyggnader och inredningsmateriel.

[ngen forindring sedan forra redogirelsen.
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F. Ekonomiska forhallanden.
Nedan nimnda kassors stillning uunder dret har varit féljande:
D e b et K r e d i t
Kassans rubrik d (Sll\uld | i qlkuld ﬁS\-l - | Beha,ll-d

vid Arets | vid drets | g i vid Arets ml ning vi g 4

hérjan 1“1‘0‘“5t0‘ slut ’ umme ‘]\ birjan | l utgifter [§rets slut, S

Byggnadsfonden ......... — 1(7() 00| — 177000 | — 1770, 001 1770,00
Ljus- och vedkassan ... | 390,67 2%9,50 — 1273007 | — | 274647, 3 J0| 2750,17
Bibl. o. materielkassan | 501146 | 250088 — 751234 — 1 3338,61] 41 73 ;73| 7512,34
Premie- o. fattigkassan 93,09 248,50 — 341,59 — 337,70 3,89 341,59

Under sistforflutna kalenderdr har atgdtt for underhall och tillokning af boksamlingen
61444, af den 6friga undervisningsmaterielen 115840 samt af inredningsmaterielen 233,57 kronor.
Af rintan p4d Salmeniska donationen har under aret intet inkopts.

G. Examina och terminsafslutning.

Den 27 och 28 maj forlidet &r forriittades med 20 liroverkets lirjungar samt 3ine pri-
vatister muntlig afgingsexamen i ndrvaro af herrar domprosten och ordensledamoten C. V,
Linder, professoren och kommendioren V. K. Lidfors, professoren K. A. V. Holmgren sisom
censorer, samt kyrkoherden H. E. Wistberg som vittne. Alla de examinerade firklarades
mogne.

I den skriftliga afgingsexamen under innevarande termin hafva 12 liroverkets Lirjun-
gar deltagit.

Den 20 sistlidne december holls terminsexamen med liroverkets 5 ligre klasser. Ars-
examen kommer att hillas den 1 och 2 juni och hafva {oljande herrvar inbjudits att sisom
vittnen ofvervara densamma: kammarherren och riddaren C. E. C. Kuylenstjerna, landskamre-
raren och riddaren J. M. Ryding, auditéren och riddaren G. Sandberg, kyrkoherden, fil. dokt.
H. E. Wistberg, bankdirektoren, fil. dokt. L. J. Wersander. Forsta dagen examineras i un-
dervisningsiimnena kl. 9--12, 1/,5—,6. Kl. 12 hélles examen i sing och musik, kl. 1/,5—1/,6
forevisas livjungarnes arbeten i teckning, kl. 1/,6 sker uppvisning i gymnastik och vapenéfnin-
gar. Andra dagen examineras kl. ',9—I11. Kl. 11/, kommer flyttning att afkunnas och
ungdomen att hemfirlofvas, hvarefter premier och stipendier utdelas.

Till 6fvervarande af forestiende examen och terminsafslutning mb]udel jag vordsamt
liirjungarnes forildrar och malsmin samt alla bilduningens viinner.

Nista termin borjas den 25 niistkommande augusti kl. 12 pd dagen.

Venersborg i maj 1882.
G. TH. BERGMAN.




Allmanna femklassiga laroverket 1 Bords.

A, Undervisningen.

1. Hostterminen borjade den 25 augusti och afslutades med offentlig examen den 20 de-
cember. Vdrterminen, som tog sin birjan den 19 januari, kommer att afslutas den 1 juni.

2. Gemensam bion med bibellisning och psalmsing har blifvit forrittad hvarje dag klockan
6,45—7 f. m., hvarefter undervisningen biorjat och fortgitt till kl. 9. Vidare har undervisats
fran kL 11 f. m. till kl. 2 e. m. alla dagar samt fran kl. 4—5 e. m. mindagar och torsdagar.
Ofningarne hafva forsiggdtt pd de tider, som for hvarje sirskildt fningsimne hirnedan finnes
upptage't.

3. Antalet lirotimmar i veckan, under hvilka undervisning af siirskilda lirare meddelats i
hvarje klass, har varit foljande:

Histterminen.
o t. f. Rektor | Kollega Kollega 1 t. f, Kollega |t. f, Kollega | t. f. Kollega
KJS}?S Iﬁ'z‘xrrjr‘xlgs- Wennergren Thorign Nybergg Essén g Falk # Svensson | Summa
linie | gantal undervisat unflervisat undervisat un_dervisat undervisat unflelvisat timmar
timmar timmar timmar timmar timmar | timmar
1 23 — — — 10 — 14 24
2 13 — — 19 7 3 — 29
3 17 2 — — 7 13 6 28
4 18 2 5 —_— 2 9 4 22
4R | 12 7 — — — _ - 7
4L | (6) — 8 — _ 8
5 5 2 5 7 2 3 3 29
5B | (D) 7 — — = — 7
5L | ) — 8 — — — | = 8
Summa | 6 | 20 | 26 | 26 28 28 27 155

Under vdrterminen har eudast den foriindring 1 forestdende uppgift forekommit, att lir-
jungarnes antal 1 2:dra klassen varit 14, 1 3:dje 16, 1 4:de 17 och i b:ite 7, hvadan antalet
lirjungar under viarterminen varit 77, samt att antalet p& reala linien varit 11 i 4:de och 2

i b:te klassen och pd latinlinien 5 i H:ite klassen.

4. Begagnade ldro- och lasebdcker i
Kristendom: Katekes, Hiibners lirobok i bibl. historia, Cornelii kyrkohistoria och Brodéns 6f-
versigt af de bibliska bockernas innehill;
Modersmdalet: Sundéns lirobok, lisebok for folkskolan, lisebok af Bjursten och lisebok af
Sundén och Modin;

Latinska sprdket: Gram. af Kllendt-Seyffert, elementarbok af Térnebladh samt Cornelius Nepos;

Tyska spriket: Spriklira och elementarbok af E. G. Calwagen, elementarbok af Mathesius,
Geschichte des 30-jiihrigen Krieges och Wilhelm Tell samt Deutsches Echo
af Wolfram;
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Engelska spraket: Gram. af Sundstén, Oldes uttalslira, Sundsténs elementarbok och W. Irvings
_ Columbus;
Franska sprdket: Gram. och lisebok af Carlberg;

Matematik: livobocker af v. Zweighergk i aritmetik, af Wiemer i algebra samt af Bergius
och Euclides i geometri;

Naturlira: lirobocker af Celander i maturlira, af Arrhenius i botanik, af Lyttkens i zoologi,
af Stewart i fysik, af Roscoe i kemi och af Lockyer i astronomi;

Historia: svensk historia af Odhner och allmén af Pallin;

Geografi: lirobok af Sorenson.

Genomgangna larokurser.

Forsta klassen.

Kristendom: biblisk historia, gamla testamentets, katekes, fGrsta hufvudstycket bibelliisning

och valda psalmer. 3 timmar i veckan.

Modersmalet: det vigtigaste af formliran; 6fuing att med egna ord Atergifva upplista stycken;

ofning 1 satsbildning och riittstafning. 5 timmar i veckan.

Tyska spraket: styckena 1—40 samt 49—52 af Mathesii elementarbok samt af formliran det,
som dessa stycken forutsitta, jemte 6fningar att siirskilja de enkla satsernas
hufvuddelar. 6 timmar i veckan :

Matematik: de fyra riiknesitten i hela tal och sorter jemte Ofning i decimalrikning; hufvud-

rikning. 4 timmar i veckan. ’

Naturldra: kap. 12 af Celanders lirobok samt underskning af lefvande vixter. 2 timmar i

veckan.

Historia: fiderneslandets till nyare tidens borjan. 2 timmar i veckan.

Geografi: fiderneslandets, det allmiinnaste om verldsdelarne samt af Europas fysiska och poli-
tiska till Centraleuropa. 2 timmar i veckan.

| Andra klassen.

Kyistendom: biblisk historia, nya testamentets; katekes, andra hufvudstycket; bibellisning och

psalmer. 3 timmar i veckan.

Modersmdlet: det hufvudsakligaste af formliran; ofning att med .egna ord atergifva uppliista
stycken; satshildnings-, rattskrifnings- och interpunktionsofningar. 6 timmar i
veckan.

Tyska spriket: det allmiannaste af formliran; fortsittning af Mathesii elementarbok till 2:dra
afdelningen; ofning att skilja ordklasserna och de enkla satsernas hufvud-

delar samt littare former af de sammansatta satserna. 7 timmar 1 veckan.

Matematik: aritmetik, de fyra riknesitten i vanliga och decimalbrak med tillimpning pd sor-

ter; hufvadrikning. 3 timmar i veckan. Geometri, iskiddningslira och enkla
satser. 2 timmar i veckan. _

Naturlira: djurrikets hufvudafdelningar och vigtigaste klasser samt det allmiinnaste om viix-

terna; exkursioner. 2 timmar i veckan.

Historia: fortsittning af fiiderneslandets till Carl XII:s dod. 2 timmar i veckan.

Geografi: Europas fysiska och politiska fortsatt och afslutad. 3 timmar 1 veckan.

Tredje klassen.

Kwstmdom rep. af bibl. historien; katekes, tledJe, fjerde och femte hufvudstyckena; bibelliis-
ning och psalmer. 3 timmar i veckan.
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Modersmalet: hela formlivan och det hufvudsakligaste af satsliran; rittskrifnings- och inter-
' punktionséfuingar; villliisning jemte smérre uppsatser pd lirorummet. 6 tim-
mar 1 veckan. : ©
Tyska sprdket: formlivan; andra afdelningen af Calwagens elementarbok; extemporalier och

skriféfningar pd lirorummet. 7 timmar i veckan.

Matematik: aritmetik, tillimpning af de genomgingna kurserna pd regula de tri och intresse,
3 timmar 1 veckan; geometri, askidningslira samt L:sta boken af Euclides.
2 timmar t veckan.

Naturlira: forsta och andra afdelningen af Lyttkens lirobok; storre delen af Arrhenii mindre
lirobok; undersékning och insamling af lefvande vixter; exkursioner. 2 timmar
i veckan. ’

Historia: fiderneslandets afslutad och repeterad. 3 timmar i veckan.

Geografi: rep. af FEuropas samt det allminnaste af de friimmande verldsdelarnes fysiska och

politiska. 2 timmar i veckan.

Fjerde klassen.

Kristendom: Dibelliisning, katekisation samt bickernas i gamla testamentet innehall och hi-

storia. 2 timmar i veckan.

Modersmdlet: form- och satsliva samt viittstafningsofningar och satsupplésning;  lisning af
valda prosaiska och poetiska stycken jemte underrittelse om forfattarne och
nodiga upplysningar ur versliiran; hvarannan vecka en uppsats pd lirorum-
met eller en ofversiittning frin tyska spriaket pi tid utom lirotimmarne.

. 4 timmar i veckan. A

Latinska spyrdket: formliran samt behéfliga delar af syntaxen, muntligt meddelade; fran bor-

jan och till och med 54 stycket af andra afdelningen i elementarboken.
8 timmar 1 veckan. : ‘

Engelska spraket: uttalsofningar, formliran samt ldsofningarne i elementarboken; vokabelliis-

ning. 7 timmar i veckan.

Tyska spriket: vep. af formliran, det vigtigaste af syntaxen; fran 2:dra boken i Schillers

' Gesch. des 30-jihr. Krieges till sidan 104; 20 stycken af Deutsches Echo;
extemporalier. Ett hemtema hvarannan vecka. 4 timmar i veckan.

Matematik: algebra, liran om hela tal och brik samt l:sta gradens eqvationer med en obe-

kant; geometri, rep. af l:sta samt 2:dra och 3:dje bockerna af Euclides; arit-
metiska 6fningar. 5 timmar i veckan, hvaraf 2 blifvit anviinda till algebra, 2
till geometri och 1 till aritmetik.

Naturlira: de forsta elementen af fysik och kemi; kort ofversigt at djur- och viixtriket; ex-

kursioner. 2 timmar i veckan.

Historia: allmin, gamla och medeltidens. 3 timmar i veckan.

Geografi: Europas utforligare.. 2. timmar i veckan.

Femte klassen.

Kristendom: bibellisning och katekisation; bdckernas i nya testamentet innehall och historia;
I:sta och 2:dra perioden af kyrkohistorien. 2 timmar i veckan.

Modersmalet: vep. af form- och satsliira; lisning af valda prosaiska och poetiska stycken af
olika forfattare samt riittstafningsofningar med satsanalys; dfningar i disposi-
tion af littare imnen; en uppsats 1 hemmet hvarannan vecka. 3 timmar i
veckan.



68

Latinska spréket: fortsittning och rep. af formliiran; det vigtigaste af syntaxen; extemporalier;

de 7 forsta fiiltherrarne af Cornelius Nepos. 8 timmar i veckan.

Lingelska spraket: vep. af formliran, det hufvudsakliga af syutaxen; extemporalier; 15 kapitel

af Irvings Columbus. 7 timmar i veckan, hvaraf 1 blifvit anviind till
skriféfningar pa lirorummet.

Tyska spraket: vep. af formlira och syntax; 36 sidor af Schillers Gesch. des 30-jihr. Krieges
och frn borjan till och med 3:dje akten af Wilhelm Tell; ett hemtema hvar-
annan vecka. 3 timmar i veckan.

Franska sprdlet: uttalslira, det vigtigaste af formliran; vokabellisning; 65 stycken i lise-

boken. 3 timmar i veckan. :

Matematik: algebra, rep. af det forut lista, l:sta gradens eqvationer med flere obekanta och

2:dra gradens eqvationer med en obekant, problem; geometri, 3:dje och 4:de bo-
ken af Euclides; aritmetiska 6fningar. 5 timmar i veckan, hvaraf 2 blifvit an-
vinda till algebra, 2 till geometri och 1 till aritmetik.

Naturlira: utforligare ofversigt af djur- och vixtriket, liran om jorden samt det allminnaste

om viirt planetsystem och himlakropparne; exkursioner. 2 timmar i veckan.

Historia: allmin, hela den nyare jemte rep. af den gamla och medeltidens; rep. af fidernes-

landets samt grunddragen af Norges och Danmarks. 3 timmar i veckan.

Geografi: rep. af det forut lista. 1 timme § veckan.

5. Under liasimet har Deutsches Echo af Wolfram blifvit antagen 1 4:de klassen.
6. Undervisning i vdlskrifning har meddeluts 2 timmar i Lista och I timme i 2:dra klassen.

1. Undervisning i teckning har meddelats emellan kl. 4—5 e. m. mandagar och torsdagar,
kl. 11—12 tisdagar, k1. 11—12 och 1—2 onsdagar samt kl. 1—2 fredagar.

Lirobocker och undervisningsmateriel: Stuhlmanns ldrobok 1 frihandsteckning med T.
Lundbergs supplement till densamma, geometrisk konstruktions- och projektionslira af Pasch,
Wohliens och Stuhlmanns viggplanscher samt den sednares gipser fir konturteckning. 1:sta
klassen har ofvats i frihandsteckning fran lirobokens borjan till och med ytmonster, 1 timme
i veckan. 2:dra klassen har genomgdtt hela den stigmografiska kursen, 1 timme i veckan.
B:dje klassen har fortsatt och afslutat den stigmografiska kursen samt genomgatt 1. Lund-

1 gmog g g
bergs supplement till Stuhlmanns ldrobok jemte Stuhlmanns viggplanscher och en del af de
D0

Wohlienska viggplanscherna, 2 timmar i veckan. 4:de klassen har fortsatt och afslutat de
fele] b A

Wollienska viiggplanscherna samt ritat en del konturgipser, 2 timmar i veckan. 5H:te klassen
=] g1] )

har genomgétt samma kurs som 4:de klassen, 2 timmar i1 veckan.

Dessutom hafva klasserna 4 och 5 gemensamt genomgitt en mindre kurs i geometrisk
konstruktions- och projektionslira efter liroboken, 1 timme i veckan.

8. Undervisning i sdng har meddelats emellan kl. 3—4 e. m. mindagar, kl. 1/, 4—4 e. m.
torsdagar samt kl. 4—5 e. m. ofriga dagar i veckan. L:sta klassen har &fvats i det hufvud-
sakligaste af musikens teori, i tontriiffning samt i mindre 6fningsstycken efter Nordblom och
Cronhamn, 1 timme i veckan. 2:dra och 3:dje klassen i tontréiffning inom hvarje sirskild ton-
art och i enstimmiga Gfningsstycken, 1 timme i veckan hvarje klass. 4:de och 5:te klassen i
tre- och fyrstimmiga singer dels i afdelningar och dels gemensamt, 2 timmar i veckan. Alla
klasserna hafva ofvats gemensamt i choralsing '/, timme i veckan.

9. Undervisning i gymmastil; och vapenifningar under ar 1881 har meddelats frin kI,
1/, 11—11 f. m. hvarje dag i veckan med alla lirjungarne gemensamt samt kl. 4—5 e. m. lor-
dagar med de dldre larjungarne. I afseende pi lirjungarnes antal och fordelning meddelas,
att antalet nirvarande under virterminen var 77, hvaraf 21 voro Gfver och 56 under 15 Aar,
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samt under hostterminen 79, hvaraf 10 voro ofver och 65 under 15 dr. P& likarves tillstyrkan
hafva 6 lirjungar under wvdrierminen icke deltagit i 6fningarne af 6ljande orsaker:

. Sj ukdomar ‘[ Hela antalet
Lar.]:llx:igearnes ikurin- och | ¢ s else- allmin | Summa | nérvarande
alger kdnsorga- o e & i Tari )
nern organerna svaghet | arjungar
Under 15 ar. 1 1 2 4 56
Ofver 15 ar... 1 — 1| 2 21
Summal 2 1 3 | ¢ T

Under hostterminen hafva alla lirjungarne deltagit i Gfningarne.

De lirjungar, som uppndtt 15 4r och deltagit i gymnastikéfningarne, hafva ifven del-
tagit 1 vapendfningarne. De 1 gymnastikofningarne deltagande lirjungarne hafva varit inde-
lade i 4 afdelningar, hvarje afdelning anford af en afdelningschef; och var antalet under var-
terminen 1 l:sta afdelningen 20, 1 2:dra 18, i 3:dje 18 och i 4:de 15 samt under hostterminen
i Lista afdelningen 20, i 2:dra 20, 1 3:dje 18 och i 4:de 17.

I afseende pa dfningstider meddelas, att !/, timme egnats &t gymnastik utan redskap
och Y, timme med redskap. Iria ofningar och lekar p& ldroverkets lekplats hafva forsiggétt
under 10 minuters uppehdll emellan pd hvarandra fdljande lirotimmar.

Vapendfningar, bestiende i marscher och mandvrer, hafva anstilts omvexlande med
gymnastikéfningarne, hvarjemte de #ldre lirjungarne varit sirskildt 1 timme sysselsatte med
geviirsexercis. D4 viiderleken det tillatit, hafva ofningarne forsiggdtt i fria luften pd liro-
verkets lekplats. Under &ret hafva 6fningarne varit instilde 81/, timmar dels for Dotaniska
exkursioner och dels for att bereda lirjungarne tillfille till rérelse i fria luften.

Ofningarnes inflytande pi lirjungarne har i alla afseenden visat sig mycket godt.

B. I.Aararne.

10. Lérarnes tjenstedligganden under histierminen hafva for hvarje vecka varit foljande:
’ t. f. Rektor Sv. P. Wennergren har undervisat klass. 3—5 1 kristendom 6 timmar och
klass. 4—5 i engelska 14 timmar, tillsammans 20 timmar.

Kollega A. Thorin klass. 4—5 i latin 16 timmar och i matematik 10 timmar, tillsam-
mans 26 timmar. ’

Kollega J. A. Nyberg klass. 2 i modersmalet 6 timmar, i tyska 7 timmar, i historia och
geografi 5 timmar och i vélskrifning 1 timme; klass. 5 i franska 3 timmar och i historia och
geografi 4 timmar, tillsammans 26 timmar.

t. f. Kollega, ingeniéren A. V. Essén klass. 1—3 1 matematik 14 timmar; klass. 1—5 i
naturlira 10 timmar samt klass. 1 1 historia och geografi 4 timmar, tillsammans 28 timmar,
samt rittat de utom ldrotimmarne foreskrifne skriftlige uppsatserne i tyska i klass. 4.

t. f. Kollega, s. m. kandid. F. W. Falk klass. 3—5 1 tyska 14 timmar; klass. 3 och 4
i historia och geografi 10 timmar; klass. 2 i kristendom 3 timmar och kiass. 3 i kristendom
(bibl. hist.) 1 timme, tillsammans 28 timmar, samt riittat de utom lirotimmarne fireskrifue
skriftlige uppsatserne i tyska i klass. 5. _

t. f. Kollega, fil. kaundid. H. B. Svensson klass. 3-—5 i modersmilet 13 timmar samt
klass. 1 1 kristendom 3 timmar, i modersmilet 5 timmar och i tyska 6 timmar, tillsammans
27 timmar, samt rittat de foreskrifne uppsatserne i modersmalet i klass, 4 och 5.
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Ofningsliraren kaptenen F. R. Zachrisson i gymuastik 4 timmar.
Do ritliraren C. A. Leverin 1 teckning och villskrifning 8 timmar.
D:o orgelnisten J. F. Strom 1 sing 5 Y/, timmar.
Klassforestindare hafva varvit: for kl. 5 A. Thorin, kl. 4 F. W. Falk, kl. 3 A. V. Essén,
kl. 2 J. 4. Nyberg och k1. 1 H. B. Svensson.

Under vdrterminen hafva lirarnes tjenstealigganden varit desamma,, som under host-
terminen.

Il Rektorn, R. N. 0., fil. doktor A. G. Hollander och kollega L. A. W. Schoug hafva un-
der hela lisiret &tnjutit tjenstledighet for sjukdom. Kollega, fil. doktor K. Olson har tjenst-
ledigdet under virterminen for att till lisdrets slut skota sin forut innehafda befattning sisom
adjunkt vid h. allm. liroverket i Halmstad.

12. Under lisdret har kollega Sv. P. Wennergren varit fomuhmd att skita tjenstledige
rektorn m. m. A. G. Hollanders embets- och tjenstedligganden, s. m. kandid. . W. Falk och
fil. kandid. H. B. Svensson att skota, den forre t. f. rektorn Sv. P. Wennergrens och den sed-
nare tjenstledige kollegan L. A. W. Schougs tjenstedligganden, samt ingenioren A. V. Esséu
att under hostterminen skota en ledig kollegabefattning och under virterminen tjenstledige
kollegan, fil. dokt. K. Olsons tjenstedligganden.

Af statsmedel har under hostterminen K. W. Falk i arvode uppburit 383 kronor och
60 ore, A, V. Essén 561 kronor och 90 tre och H. D. Svensson 399 kronor och 81 ore.

Tilldgg: Under varterminen 1881 uppbar t. f. kollega P. E. I. Segerqvist af statsmedel
1 arvode 608 kronor och 98 Gre, t. f. kollega I'. W. Falk 585 kronor och 71 ére, t. f. kollega
C. F. 8. Damgren 48 kronor och 62 ére och t. f. kollega A. V. Lssén 157 kronor och 14 ore.
Vid bérjan af virterminen 1881 uppbar K. A. Essén 28 kronor ech 57 Gre i arvode af stats-
medel for tjenstgoring under nigon tid af hostterminen 1880.

13. Adjunkten vid h. allmiinna liroverket i Halmstad, fil. dokt. K. Olson utnimndes till

kollega vid hiirvarande liroverk den 30 november 18%1.
' Karl Olson #dr fodd den 12 augusti 1844, Genomgitt h. allménna Liroverket i Skara.
Student 1 Upsala 1865. t. f. kollega vid Liroverket hirstides lisfvet 1867—1868. Kil. kandidat
1871.  Genomgitt profar i Stockholm lisaret 1871—1872. Fil. doktor 1872. Extra lirare vid
h. allméuna liroverket i Géteborg Lisiren 1872—1874  Adjunkt vid h. allminna liroverket i
Halmstad 1874

C. Liarjungarne.
- -

15. Léiirjungarnes antal hiostterminen 1881.
| Gemensamma: ‘ ;
linien " Reallinien ‘ Latmhmen' Summa I 7otal-
Klass “ S N = — summa
“ niry, ‘fmnv niry. ‘hanv ‘ nirv. \ha.nv | niry, \fmnv \
1 “ 23 — | —| — | = —’ 23 | — | 23
2 \ 12 1y — ) = = — ] 12 1 13
3 1T = === =117 = 17
o= =2 - ' G| — 11 18| — 1 18
5 0 — 11— 1l =1 4] — i‘ 3 — 5
| | ! ’
Summa | 521 1] 1] — 10| =] 1] 1w
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Lérjungarnes antal vdrterminen 1582.

T
B Ge"}?,‘,‘f;inma Reallinien | Latinlinien | Summa Total-
Klass summa
nirv. | friny. ni’trv.\frinv. nﬁrv.’fr&nv. niirv.lfrénv.
1|2 1 — | — | —| ]2 1l
2 13 1) —| —¢— 1| — | 13 1 14
3 16| — 1 —f — | — 1 — ] 16] — 16
4 — { — | 10 1 6| — | 16 1 17
5 — | - 2| — 5| — 7| — 7
Summa | 51| 2 12| 1) 1| — | 74| 3]
19. Uppgift pa antalet livjungar, som deltagit ¢ nedannimnde Ofningar histterminen 1881,
Larjungar som deltagit i B
: . . | Narvarande  eckni T T T Gvmnastik
~ Klass och linie lﬁrjl?;]gl:u' - Teckning Sing ch)lrnmw?:;Z]ﬂk-
- | obligatorisk friyillig ofningar
1 23 23 | — 23 23
2 12 12 — 12 12
3 17 17 — 17 17
R. 4 12 12 — 8 12
L. 4 6 — 1 4 6
R. 5 1 1 1 1
L. 5 4 — — 3 4
2 | Gemensam-

S| Vi Tinien | 52 52 — 52 52
é Reallinien . 1: 13 — Y 13
% | Latinlinien 10 — 1 1 10
Summa 75 65 1 68 75

20. Hemlexor genomgis forut i skolan; och torde deras ofverlisning i hemmet for lirjun-
gar af medelmittiga anlag upptaga 1 Lista klassen 1, 1 andra klassen 2 samj i 4:de och Dite
klassen omkring 3 timmar dagligen.

I tre dmnen hafva i allmédnhet hemlexor blifvit for hvarje dag foresatta lirjungarne.

2l. DBetriffande lirjungarnes helsotillstind och kroppskonstitution har ldaroverkets likare
Herr Doktor C. Andréen lemnat féljande uppgifter:

Tabellarisk wppgift & antalet sjule och sjukdomar bland lirjungarne vérterminen dr 1881.

Arstid @®

; =]

Januari [Februari) Mars | April | Maj g

Sjuke personer — — — — — — Anmirkning
|8 &8 Z |9 E g & gl & g
5 F E|F B EFEEIEF
Under 15 4r .cocovvnveirenn. 1 1| —| I|—| 1|—|—|—| 4] —
15 ar eller derutofver ... | —| —! 1| —| —|—| —|—| —|—] 1| —
Summa | 1{—!| 2! —| 1|—| 1|—|—|—] 5| —
Sjukdopanr:

Skarlakansfeber ........... - 2| —| 1|—| 1|—| —|—]| 5| —
Summa | 1| —| 2| —! 1|—! 1|—| —{—] 5] —
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Tabellarisk wppgift ofver lirjungarnes kroppsbyggnad och allminna helsotillistdnd
vdrterminen dar 1881.

Allmint =
| ’K“’Pl)Sbygg“ad helsotillstind| £ g3
N = =l
o 5| F| IEmE®
=1 = 2l ® gl2gs
ud & Tl |,
—| & = SRS AR
. = 2 5 B |zl loe
Klass = g__ . g » P E_, g‘% E-JE‘: Eg:aﬁagg
: 7, g &

| % |2 |E|&| & o |FERETEZER

8 a4 [= o+ k=]

~ = =9 © plE @

o] o+ [=] ] ) » 2

& (=]

=2

B 13 (16,6 11 1y 1] 12 L 1) 2] — | —
4 8156 | 6| 2|—1 8] — | —| 1]— —
3 20 (1de | 12| 7] 1) 20| — | —|~—]| 1| —
2 21 113,19, 14 5 21 20 1 1] 1] 2| —
1 18|10 5 = 15| —|—] 1]—] —
Summa | 77| — | 53 ‘20 4l ) 2] 2 5 3] —

Tabellarisk wppgift 4 antalet sjuke och sjukdomar bland ldrjungarne histterminen dr 1881.

Arstid Sm
iSeptemberi Oktober fNovember December| 5
Sjuke personer o | o | = o Anmirkning
EloiE|lg|E|9 8|9 gy
E|8 5|55 FlE® EIF
Under 15 fr .oooveveeenene W 112 -~ —|—|—|—131 1
15 ar eller derutofver ... | — | —| — | —| 1| — — | 1] —
. Summa | 19| 1/12|—| 1|~—|—|—|32 1
Sjukdomar:

Sockersjuka ... 1 -l =] —]—]—=]—=1—] 1
Skarlakansfeber .......... | 1] 1}{—| —}—|—|—|—| 1] 1
Messling woocevvevneevneen | 17— 112 — | 1| — | — 1 — | 30| —
Summa | 19| 112 l — | 1| —|—]—132| 1
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Tabellarisk wppgift ofver lirjungarnes kroppsbyggnad och allminna helsotillstind
hostterminen Gr 1881.

Allmint r«’
Kroppsbyggnad " TTats = o
’ elsotillstdnd, =
-2 = = 215557 5eE
= o @ = e - R R
Kass 1o | El g le8|al o & 522888 E8E
5 | B S Y
% ¢ | & |8 & | &% | . %73 538
i 3 [=3 o+ & I~ w Oy,
o] & o s - |® e O
=3 =B
5 5 14,8 3 2| — 5l — | — = —] —
4 18113,5 | 12 6] —| 18] — | —|—|—| —
‘% 1? 12,5 8 9| —| 1T — | —|—| 1| —
2 12 |13507] 7 5 —| 11 1 1 1| — | —
1 23 |11 14 8| 1| 22 1 —| 1{— —
Summa | 75| — |44 30| 1] 3| 2| 1) 2] 1] —

22.  Uppgift om antalet inskrifne, inom liroverket flyttade och frim liroverket afgingne lir-
Jungar.
Varterminen 1881.
L]

. Larjungar tillhorande nedan |Lirjungar afgingne
Lirjungar flyttade till nimnda klasser den frin Liroverket
nedan nimnda klasser 1 februari i nedan nimnda

(n#r- och frinvarande) klasser

o] 2

Kiass efter at;c 1haufva l;clillhijrg‘ N ? Fl\l%:ttade til| & Ezi & =

narmas .'ztgre ass a = =t classen pd | o & A =

och samma linie f5ljande E 0%0; grund af | 2 = o ﬁgog_ ;:jf?
antal terminer o S5 beslut 28| »izE|Ss|Ee| @
linie &g | 5 REIEEIER| B
Elgs| 82| 4 188 2 EE2|EL|E
AR EE IR

011 2 |34 5 & 55 EgmsBlIge)  (EZeESE

eller| ® | & "85 EE & " = ET|5E| &

tlera 3| B BT = 5= g
1 — = === — =] 15 — — — |15 —|— 1] 1
2 —=— 3 |—| 6/ 1|—] 21| — — | =121 — |~ 4| 4
3 —— 11 |—=11 —1 20 — — | — 120 —|—1 5] 5
R. 4 —t— 12 | — =] — = 4 — — | — 4| — | — 3/ 3
L. 4 — ] — == — | 6| — — 6| — | —| 2 2
R.5 — ] 3 |—l—| —|—| 11 — 1| —|12|—|—]| 12} 12
L. 5 — | H|—|—=| — 11— 1| — — 1| —|— 1] 1
= | Gemensam-

“| " ma linien | — | —| 14 |—| 7| 1|—| 66 | — | — | —|56|—|—|10|10
£Y Reallinien .| ——| 15 | —|—| — |—| 15 | — 1 — |16 —|— 15|15
% | Latinlinien | —(—| 5|—|—| — |— 71 — — | = 1 —|—13 3
Summa |—|—| 34 |—| 7| 1|—| 78| — 1 | — |79} —|— 28|28

10
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Histterminen 1881.

. Lirjungar tillhorande nedan |Lirjungar afgingne
Larjungar flyttade till nimnda klasser den frin liroverket
nedan nimnda klasser 15 september i nedan niamnda
(ndr- och frinvarande) , klasser
a5 h
11 Q| . = o S
o | gty || f ek g) 2o
samma li‘ngi-e foljande | 5 | B rund sz‘ s = =L |28 g &
och -]_ & B g £ 59:"0"
antal terminer e | 2F beslut 28| 2 |a3 zBlEs | &2
17} = 2 o
linie 2108 — g~ 2 |[CEIZ2EE|E
Bl gF| 2a| w.|E5 & |FEE~|EC|E
v B-=5 @E,c_,fjﬁ 53 B an 50‘55?5‘
= E.ge mgmozgg‘=< o o |2 W Sl
0|1 2 314 5 (5| 5" ESS:‘T"E':" e 25|28 5'g
eller| = Z|"581Esq| & so|eg| &
flera F| 5%TET| = g= |58
1 — = = |——=] == 2| — — 21283 —| 1|—| 1
2 —_= === —|— 1 9 3| — 13| -1 —|—|—
3 — = — == == — 8 6 (17| ——| 1] 1
R. 4 — | ~= == — =] — 5 6 1 12| —=)—|—|—
L. 4 — = === — =] — 4 2| —-| 6| —|—|—|—
R. 5 — = === — =] — 1 — =] 1} —|— ==
L. 5 S R R R ) O T i [ D)y e
= | Gemensam-
“3 ma linien | —|—| — |—|~—| — |—| 3| 17 9 12453 —1 11 1] 2
2\ Reallinien . | —|—| — | =|—| —|—| —| 6| 6| 1| 18— —|—|—
@| Latinlinien | —| —| — |—|—| —{—] — [ 8 2| — | 10| —=—=|—=|—
Summa |—|—| — |—|—| —|—| 3| 31 | 17 | 25 76 ~i1 1| 2

23. Af de under ldsiret inskrifne lirjungar — hostterminen 25 och virterminen 3 — hafva
19 férut bevistat folkskola, 4 allmint liroverk och 5 &tnjutit enskild undervisning.

25. Efter wvdrterminens slut 1881 afgingo 9 lirjungar frdn 5:te klassen efter att hafva af-
lagt godlkiind afgingsexamen for intriide i 6:te klassen, hvaraf 4 till h. allmiint liroverk, 2 till
tekniska skolan 1 Borfs, 1 till postkontor och 2 till haundelskontor. Fo6r ofrigt hafva under
pifoljande mellantermin fran lirvoverket afgdtt: 4 lirjungar frin 5:te klassen, hvaraf 1 till
tekniska skolan 1 Bords, 1 i1 handel och 2 utan anmilan; 5 fran 4:de klassen, hvaraf 1 till
allmént ldroverk, 1 till tekniska skolan i Bords, 2 i handel och 1 till niiringarne; 5 fran 3:dje
klassen, hvaraf 1 till Chalmerska slojdskolan i Géoteborg, 1 till allmint liroverk och 3 till
niringarne; 4 fran 2:dra klassen, hvaraf 1 i urmakareldra och 3 till niringarne; 1 fran l:sta
klassen utan anmilan,

Under histterminen har 1 lirjunge i L:sta klassen aflidit och 1 i 3:dje klassen under
pafoljande mellantermin afgitt till nidringarne.

26. Under ar 1881 hafva till larjungarne utdelats:

Stipendier till ett belopp af kronor 113,00.
Premier n o 5. 147,00.
Fattigmedel ,, ,, w1 ” 32,00.

27. Under histterminen hafva 29 lirjungar varit befriade fran aftgift till materialkassan och
. byggnadsfonden; 7 frin afgift till materialkassan och 10 till byggnadsfonden.

Under vdrterminen hafva 25 lirjungar varit befriade frin afgift till materialkassan och
byggnadsfonden; 8 frian afgift till materialkassan och 12 till byggnadsfonden.
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D. Undervisningsmateriel.
28. Boksamlingen, som ir afsedd till utlining it obemedlade lirjungar, har under &ret
vkats med nigra liro- och lisebocker.
L'ai,roverke.ats bibliotek har under dret blifvit nigot tillokt.
E. Liéaroverksbyggnader och inredningsmateriel.

29. Skol- och gymnastiklokalerna hafva under lésiret ej undergitt nigon foréindring.

F. Ekonomislka forhallanden. .

3. Uppgift om nedauniimnde till Jiroverket horande kassors stilluing dr 1881.

Doeb et | K roed it
Kassans rubrik Behallmngl ] Skuld | ~ Skuld | Benall-
vid &rets |, Summa | vid irets | vid Arets | Summa ning vid
bovjan mkomster‘ slut l Samma borjan | utgifter |3rets slut Summa
Byggnadstonden ........ \ 949342 | 50400 — | 299841| — 1299841 299841
Ljus- och vedkassan .. 43219 | 395,00, — 82719 — | 316,76; 51043| 827,19
Bibl. o. materielkassau — 411,000 493,30! 904,30 | 33250 071 80, — 904,30
Premie- o. fattigkassan } 273,01 | ‘223,15i — i 496,16 — 22900’ 267,16 496,16
32. Uppgift om de belopp, som under ar 1881 utgatt for underhdll och tillokning af
a) den allménna boksamlingen ..., kronor 107,25,
b) den 6friga undervisningsmaterielen ............ 5 145,87,
¢) boksamlingen for utlining .. e e ” 45,95,
d) inredningsmaterielen (undellmll) ..................... » 26,91.

G. Examina och terminsafslatning.

I nérvaro af liroverkets inspektor, herr provinsialli'tkaren och ridd. doktor A. Charlés,
holls afgdngsexamen den 30 maj 1881 med 9 livjungar i 5:te klassen, hvilka alla forklarades
ega erforderliga insigter for intride i G:te klassen af h. allmiint Liroverk.

Examen vid hostterminens slut holls den 20 december i niirvaro af liroverkets iu-
spektor samt filjande herrar, hvilka H. H. Eforus inbjudit sisom vittnen: kontraktsprosten
A. J. Enander, borgmiistaren och riddaren J. A. Wendt, 6fversteljtnanten och riddaren S. K.
Uggla, ridmannen och v. hiradshofdingen F. W. Hammarstrom, bataljons- och stadslikaren
doktor C. Andréen och f. d. apotekaren, ridmannen S. Osterberg. Arsexamen #r utsatt att
hillas torsdagen den 1 juni under ledning af lidroverkets inspektor; och hafva ofvanniimnde
herrar blifvit af H. H. Eforus inbjudne att sisom vittnen ofvervara densamma. DPrifning 1
sprak och vetenskaper anstiilles di fran ki. 8 till kl. 10 £ m. och fran kl. 11 f m. till '/, 1
e. m. samt slutofning i1 sdng och gymnastik fran kl. 1/, 1 till 1/, 2 e. m., hvarefter forrittas
flyttning jemte utdelning at stipendier, premier och fattigmedel.
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Till ofvervarande af drsexamen inbjudas virdsamt lirjungarnes foriildrar och mélsmin
samt alla den offentliga undervisningens gynnare och viinner.
Niista hosttermin borjas torsdagen den 24 niistkommande augusti kl. 11 f. m.

Bords 1 maj 1882, o

Sv. P. Wennergren.
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Allmanna treklassiga laroverket i Alingsas.

A. Undervisningen.

1. Hostterminen, som bérjade den 25 augusti, afslutades den 20 december. Varterminen
tog sin birjan den 26 januari och kommer att afslutas den 8 juni.

2. ELfter gemensam morgonbon med bibellisning och psalmsing kl. 73/, har undervisningen
med sirskildt koungl. tillstind fortgitt dagligen ki. 8—11 f. m. och 2—4 e. m. Efter slutet
af hvarje eftermiddagslektion har likaledes gemensam bon med psalmsing forriittats.

Ofningarne hafva egt rum i gymnastik kl. 11—12 hvarje dag, i teckning onsdagar kl.
10—11 och fredagar kl. 8—11 {. m. samt vilskrifning mindagar kl. 3—4, torsdagar kl. 2—-3
ock fredagar kl. 10, i sing och musik onsdagar kl. 3—5 och lérdagar kl. 4—5.

3. Antalet af s& vill ldrarnes undervisningstimmar i veckan som niirvarande lirjungar i

hvarje klass under lisiret synes af foljande tabell:

Hostterminen = Viartérminen =
Lirarnes undervisningstimmar i veckan Z:E __Lararnes undervisnﬂxgstimmar i veckan E;
v. Rektor Kollega v. Kollega [ %8 = . [ v. Rektor Kollega | v. Kollega | B &

Klass Dahlgren | S. Hogman ! A. v. Sydow = Klass Dahlgren Héogman | A.v.Sydow| ™
1 — 2 22 10 1 — 2 22 14
2 18 7 3 9 2 18 7 3 6
3 6 19 3 24 3 6 19 3 25
1 24 28 | 28 43 | 24 28 28 45

4. Larobocker och lirokurser:
Forsta klassen.

Kristendom, 3 timmar. Ldarobicker: Katekesen, bibl. hist. af Bohm.

Lérokurser: Katekes, forsta hufvudstycket; bibl. hist. gamla testamentets. DBibel-
lisning. Valda psdlmer.

Modersmalet, 5 timmar. Ldrobicker: Bjurstens formlira och folkskolans lisebok.

Lérokurser: Det vigtigaste af formliiran. Upplasning af valda beriittelser jemte
ofning for lirjungarne att med egna ord Atergifva inuehdllet af det lista. Of-
ningar i satsbildning, rittskrifning och villdsning.

Tyska spriaket, 6 t:r. Ldrobok: Mathesii elementarbok.

Larokurser: Explikation och analys af st. 1—30 i Mathesii elementarbok jemte of-

versittning af dithorande svenska stycken; af formldran s mycket som dessa

stycken forutsitta.
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Matematik, 4 t:ir. Ldrobocker: v. Zweigbergk och Wiemer.

Lirokurser: Aritmetik 3 tir. Hela-tal och sortrikning jemte 6fning i hufvud-
rikning. Geometri 1 timme. Inledning till geometrien med askidningslira ef-
ter Wiemer. :

Natmlala, 2 tr  Lérobok: Celanders naturlira.
Lirokurs: Kort ofversigt af djurriket samt viixtens siirskilda delar efter planscher.
Historia och Geografi, 4 t:r. Ldrobicker: Odhners 1 svenska historien och Dahms i Geografien.

Ldrokurser: Historia 2 tr, fiderneslandets till reformationstidehvarfvet. Geograti

2 tir, fiderneslandets samt en del af Europas politiska och fysiska.

Andra klassen.

Kristendom, 3 t:r. Léirobicker: Katekesen och bibl. hist.. af Bohm.

Liirokurser: Katekes, andra hufvudstycket. DBibl. hist. nya testamentets. Bibel-

lasning. Valda psalmer. '
Modersmélet, 6 t:r. Ldrobicker: Bjurstens form- och satsliira och folkskolans lisebok.

Ldiirokurser: Formliran, upplisning af valda berittelser jemte tfning att med egna

ord dtergifva innehallet deraf. Réttskrifning efter diktamen. Satsupplosning.
Tyska spriket, 6 t:r. Ldrobicker: Flachs grammatik och Mathesii elementarbok.

Lérokurser: Formldra, 66 st. af I:sta afdelningen och 12 st. af den 2:dra i Ma-
thesii elementarbok. Skriféfningar 2me timmar i veckan pi ldrorummet fran
svenska till tyska.

Matematik, 5 t:r. Ldrobicker: v. Zweighergks 1 Aritmetik och Wiemers 1 Geometri.

Liirokurser: Aritmetik 3 t:r. Brak allminna och decimal samt hufvudrikuning.
Geometri 2 t:r. Wiemers lirobok till Cirkeln.

Naturveteuskap, 2 tir.  Lérobicker: Arrhenii mindre Lirobok i hotanik, Celanders naturlira.

Léyokurser: Det vigtigaste af liroboken till frukten. 100 vixter efter floran och
det hufvadsakligaste om ryggradsdjuren.

Historia och Geografi, 5 tu. Lmobockev Odhners mindre Luobok, Alanders ldsebok i Histo-
ria och Erslevs och Dahms i Geografi.:

Larokurser: Historia 2 tr, fiderneslandets fran Gustaf I—Gustaf IV. Valda styc-
ken i liseboken. Geografi 3 t:r. Kuropas geografi till Grekland. Afrikas, A-
siens och Amerikas fysiska. .

Tredje klassen.

Kristendom, 8 t:r. Lérobocker: Katekesen och bibl. historien af Bohm.
Liirokurser: Katekesen 3:dje, 4:de och 5:te hufvudstyckena. Bibl. historia: repe-
tition af gamla och nya testamentets. Bibelldsning. Valda psalmer.
Modersmalet, 6 t:r. Lirobicker: Bjurstens form- och satslira, folkskolans lisebok.
Ldrokurser: Form- och satslira. Villisning. Skriféfningar 2:ne timmar i veckan
pd larorummet antingen efter diktamen eller Jittare ofversiittningsprof friu
tyska spriket jemte interpunktionstfningar.
Tyska spriaket, 6 t:r. Lérobicker: Flachs grammatik. Schiller, Geschichte des dreiszigjihrigen
Kriegs.
Lérokurser: Tormliran repeterad samt till Dativen af Syntaxen. Deutsches Méirchen-
buch 80 sidor. Deutsches Echo, styckena 1—9. Hvarje lordag 2 timmars
skriftliga Ofversittningsprof pd ldrorummet.
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Matematik, 5 tir. Ldrobécker: v. Zweighergks i Aritmetik och Geometri Wiemer.

Liirokurser: Aritmetik 3 tir. Regula de tri, intresse m. m. samt metersystemet.
Geometri 2 tr.  Askidningslivan tillimpad p4 planimetriska och stereometriska
uppgifter jemte de vigtigaste geometriska satserna.

Naturvetenskap, 2 t:r. Ldrobocker: Arrhenii mindre i Botanik. Torins i Zoologi.

Larokurser: Botanik 1 timme. . Arrhenii ldrobok, 100 vixter efter floran. Zoologi
1 timme. Diggdjur, figlar, krildjur, groddjur och fiskar.

Historia och Geografi, 5 t:r. Ldrobicker: Odhners lirobok och Alanders lisebok i Historien
samt Dahms och Erslevs i Geografien.

Lérokurser: Historia 3 tir, fiderneslandets till ndrvarande tid jemte de vigtigaste
styckena af liseboken. Geografi 2 t:r, Europas samt de ofriga verldsdelarnes
fysiska och politiska.

5. Intet ombyte af ldrobicker har skett under detta lisar.

6. Vilskrifning har ofvats i liste kl. tvd timmar, i 2:dre och 3:dje kl. en timme i veckan
4 lirorummet. :

1. I teckning har hvarje klass Gfvats 1 timme i veckan, hvarvid anvindts Stuhlmanns rit-
planscher. .

8. I sing har hvarje klass 1 timme i veckan undervisats i liran om de musikaliska teck-
nen och ofvats i tontriffning, omvexlande med en-, tvé- och trestimmiga singer. En och an-
nan timme hafva alla klasserna deltagit i sammansjungning och dervid foretridesvis koralsing.

9. I gymnastik hafva ldrjungarne i likhet med foregdende ar varit fordelade i 2mne afdel-
ningar, en ofre med de mera forsigkomne och en nedre. Ofningarne hafva fortgitt en half
timme dagligen med hvarje afdelning och utgjorts dels af fristhende gymnastik och dels af*
marscher, exercis med trigeviir och begagnande af de redskap, som férefinnas. Under den
varmare arstiden hafva Ofningarne stundom foretagits i det fria. Dessa Gfningar hafva i all-
minhet utofvat ett vilgorande inflytande pi de deri deltagande. Antalet linjungar som af
likare befriats.-frin deltagande i dfuingarne, och orsakerne dertill visar nedanstiende tabell:

. Summa
Sjukdomar ) i 6fningarne | Hela antalet
Termin och &ldersgrupp —— —_— ickedde%ta.- nl'zi,rvara.nde
1 rorelse- 2 gande lir- irjungar
organerna bréck Summa jungar
Vérterminen 1881:
Under 15 &r .ooeeeeeeenne — — — — 38
15 &r eller derofver ...... 1 1 2 2 12
Summa 1 1 2 2 50
Histterminen 1881:
Under 15 4r ...ccvevvvennenee — — - — 37
15 4r eller derdfver ...... 2 — 2 2 6
Summa 2 — 2 2 43
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B. L.ararne.

10. Lirarnes tjenstedligganden under hdstterminen hafva for hvarje vecka varit pid nedan
staende sitt fordelade: .
v. Rektor C. 0. N. Dahlgren: 24 timmar i matematik II—III; modersméilet och tyska i II.
Skriftliga uppsatser i modersmélet och tyska 1 II.
Kollega S. E. B. Higman: 28 timmar i naturvetenskap I—IIT; modersmélet och tyska i III;
historia och geografi II—IILI. Skriftliga uppsatser 1 modersmilet
och tyska i III.
v. Kollega A. v. Sydow: 28 timmar i kristendom I-—III; modersmalet, tyska, historia, geografi,
matematik och villdsning 1. Svenska skrifofningar i I.
Klassforestindare: Kollega Hogman for 3:dje klass, v. rektor Dahlgren for 2:dre och v. kollega
v. Sydow for liste kass.
Ofningsliraren E. Ericsson i sing 3 timmar.
D:o P. L. Johansson 1 teckning och vilskrifning 6 timmar.
Do S. E. B. Hogman i gymnastik 5 timmar.
1. Under lisiret har rektor M. Chr. Jungmarker till f6}jd af sjukdom &tnjutit tjenstledig-
het, hvarunder undertecknad varit tillforordnad v. rektor och studenten A. v. Sydow v. kollega.

C. Larjungarne.

15. Larjungarnes antal lisiret 1881—1882.
‘ Hostterminen 1881: Varterminen 1882
Gemensam linie Gemensam linie
——| Summa — Summa

Nirvarande |Frinvarande Nirvarande |Frs‘invarande
1 klass 10 — 10 14 — 14
2 klass 9 — 9 6 1 7
3 klass | 24 — 24 25 — 25
Summa | 43 — 43 45 | 1 | 46

19. Under hostterminen 1881 har antalet lirjungar, som deltagit i nedanniimnde ofningar,
stillt sig silunda:

Nirvarande Lirjungar, som deltagit i
Klass li'uj\mglalm
Teckning 1 Séng ‘ Gymnastik
1 klass 10 10 9 10
2 klass 9 9 7 9
3 klass 24 23 21 22
Summa | 43 | 42 | 31 | . 41

20. Hemlexor hafva for hvarje dag i medeltal gifvits i Liste klassen 2, i 2:dve och 3:dje
kL. 3 och har det deraf fororsakade dagliga hemarbetet upptagit for lirjungar med medel-
mittiga anlag i Liste kl. 1 timme samt 2:dre och 8:dje kl. 2 timmar. De skriftliga uppsatserne
hafva forfattats & lirorummet och silunda icke ingftt i hemarbetet.
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2l. Lirjungarnes helsotillstind har under hela aret i allminhet varit godt. Regements-
och stadslikaren doktor V. Hogselius, som undersokt lirjungarnes kroppshyggnad och allmiinna
helsotillstand vid terminens borjan och slut, har derdfver meddelat foljande uppgifter:

22. Autalet af under sistforflutna kalenderir inskrifne, flyttade och

ne lirjungar framgéir af foljande tabeller:
Vérterminen 1881.

& = 2 2&EE
= = 2w R
Klass S E g|E|lw 2| & S=iiEE gEs
8 =3 B o B m8cg

Vairterminen 1881:

Klass 1 .oivvvivernnenn, 12 11,7 11 1y — 12| — | —| —| — —
R T 131121 8 3| 21 10] 3| 1! 1| 1] —
. 3. 20141 17| 3] 8| 21| 2| —| 1| —| —

- Summa | 48| — [ 36 | 7| 5} 43 5 1, 2 1 —

Histlerminen 1881:

Klass 1 .ooviveeiiienns 10| 11,7 8 2| — 9 1| —| —1] — —
. 2 9112 | 7| 2|—=1 9 — —| - _| —
S 24| 136) 18 | 3| 3| 23 1 1) —| ] —

Summa [ 48| — |83 | 7| 3] 41| 2| 1| | —] —

frin liroverket afging-

1

Lirjungar tillhorande nedan |Larjungar afgingne
Lirjungar flyttade till nimnda klasser den frin_ liroverket
nedan nimnda klasser 1 februari i nedan nimnda
(sdviil ndr- som franvarande) klasser
- Fal . — Sl o
Klass efter att hafva tillhort Z | Flyttade till| 5 EZLE =
nirmast ligre klass af =~ | klassen pd | & PN -
samma linie foljande | B~ | grund af |E 5 S+l 8|8
och : b 2 e |5 |e
antal terminer S5 beslut 2F| » g8 || @
. ge ool £ |EEBEIEE| =
linie ‘ i s g 5 CERERS g‘é’r g
| o0 B8 _gg 25| mEioEsE
SElns SER 52 oo, BB
0 1 2 3 4 :3= gsgz_‘a< :,f_‘: ‘::S: “Z o =
SITEgEey) & ’~=+p &
® 29 = =8 =
oW .
1 _—— = = — 10| — — 2112 —1 21— 2
2 —| 1| —| — | — 12 1 — 1| — 13— —_ =] -
3 |- —|—|—=1—=]2| —|=l—|2/—] 20— 2
Summa | —| 1| —| — | — | 47 | — 1 21950 | — 4]—| 4
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Hostterminen 1881.

[ I Larjungar tillhérande nedan |Lirjungar afgingne
| Lagungar flyttade till nimnda klasser den fran laroverket
nedan nimuda klasser | 15 september i nedan nimnda
(savill nir- som frinvarande) klasser
o oS
C e o . E: o
X1 efter att hafva tillhort 3 | Flyttade till| 2! = g2 o
ass pirmast ligre klass af w = | Klassen pi | o & &5 el B
och samma linie foljande se | grund af | B2 Ce|EEEe
¢ antal terminer S beslut eS| m |Eg|los 2| @
o &2 .ol 2 |PE|ERIER| £
linie | .8 = - g| E [=ElE~BE
@ = —+ o B w8 Eae =
= P == =2 = = ey
‘;‘:’: (%-';;,c_.f_?._.. -a'g = ] 50‘50: ®
S o ReE-T= =
lof1] 2| 3| ¢« |55 2g22E0 83| [3g585¢
= |8Zz(EES| PR 2o la3| B
i = By |R ES @ [} ] o E‘fb @
G-I g= 88
5 @ =]
1 — = = - — 2, — 8) 104 — — | —
2 —|—| 6| — 1 1 7 — 1 9] —|—1|—
3 —1 1] 7| — 3 12 ] 11 — 1124) — — | —
Summa | —i 1/ 13| — | 4 | B 18| — 1048 ——|—|—

23. Af 14 under lisdrvet inskrifne liyjungar hade 9 forut bevistat folkskola.

25. Under sistforflutna kalenderir hatva foljande lLirjungar fran liroverket afgitt, fore vér-
terminens siut frin 3:dje klassen: Axecl Herman Kullman till niringarne, Ivar Ljunggren till
annat laroverk; fran l:ste klassen: Sigge Ljunggren till annat liroverk och Axel Mattsson,
som med foridldrarne flyttat till Amerika; efter virterminens slut: Ernst Hugo Larsson, Joh.
Valfrid Soderstrom, IKarl Werner Pettersson, Axel Otto Soderstrom, Reinhold Thorsin, Karl
Aug. Grongvist, Axel Landén, Viktor Edmund IIill, Joh. Teodor Spetts, Alexis Johansson och
Karl Albert Nauclér, bland hvilka Viktor Kdmund Hill Sfvergitt till annat lirvoverk och de
ofrige till néringarne. :

26. Vid varterminens slut utdelades till lirjungarne 35 kr. sfisom premier.

27. Viarterminen 1881 voro frin afgift till hbide materielkassan och byggnadsfonden 19 ldr-
jungar befriade. Fran afgift till den.férra, men ej till den senare befriades 5 och frin den
senare, men ej till den forra 11 lirjungar. Hostterminen 1881 befriades fran hada afgifterne
13; fran afgift till materielkassan, men icke till hyggnadsfonden 6 och frin den senare, men
ej till den forra 12 lirjungar. ‘

.Till "ljus- och vedkassan” erlades hvardera terminen 1 krona af hvarje lirjunge och
hade denna kassa deraf en inkomst af 46 kronor vArterminen och 43 hostterminen.

D. Undervisningsmateriel.

28.. Biblioteket har under &ret icke vunnit nigon nimnviird tillvixt; men museet har till-
okts dels genom inkdp af uppstoppade foglar m. m., dels genom nedanstiende ghfvor:
nitml. af tullkontrollér Bjorklund:. diverse silfvermynt samt 3:ne storre medaljer;
» l0jtnant M. Jungmarker: 2 spjutspetsar och ett ovalt hryne;
,» 16jtnant V. Vinberg: mineralier frin Jemtland;
,, herr A. Mork: 1 dvergfliidermus;
,» grosshandlaren J. Nyman: 60 st. minnespenningar af silfver och brons, samt 30 st.
silfver- och kopparmynt; ‘
y fru Christine Palmstrom: kinesiska mynt och kalender;
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af studeranden K. E. Zunder: 1 grisiska;

» fabrikér O. Olsson: halfminformig flintskrapa;

,» grosshandlaren J. D. Gronwall: 30 stérre och mindre sniickor;
,» studeranden Jonsson: rédhakesingare;

» kandidat A. Johansson: 1 hokuggla;

. bokhandlaren K. Nilsson: gammal sedel & 16 skgr;

,» studeranden A. Sahlstrand: cranier af utter och radjur.

E. XT.aroverksbyggnader och inredningsmateriel.

29. Livoverkets lokal och inredning har under aret icke undergitt nigon forindring, utom
att nya skolpulpeter anskaffats i I:ste och 2:dre klassens rum.
For ungdomens lekar under rasterna erbjuder sig torget jemte ett nirbeliget omride 4
den Gppna platsen omkring kyrkan, som for detta dndamil upplitits, ‘
Eget gymnastikhus finnes ej. Ior de gymnastiska 6fningarne har forhyrts den rymliga
salen 1 det vid pass 1000 fot fran staden beligna hrunnshuset, hvars omgifningar jemvil lim-
pa sig for si viil marscher och exercis som fria lekar.

F. Ekonomiska forhallanden.

3l. Nedau nimnde till liroverket horande kassors stilluing kalenderdret 1881.

| Deb et K roedit
K ubrik Behallning] . | Skald | | Skuld | _ [ Behdll- |
Assaus Tubn vid drets ., Summa ivid drets. Summa |vid fi_dx'ets“ Summa !ning vid ! Summa
. bdijan imkomster“ slat | borjan | utgifter i&rets slut
Byggnadsfonden ... | 197801 292,88 — | 22708 — | — |227085] 227085
Ljus- och vedkassan ... | 14336 136,66 | — @ 280,02 — 117993 100,09] 280,02
Materielkassan ........... 1189,92 | 32100, — 151092 — 248,88 | 1262,04| 1510,92
Premie- o. fattigkassan | 533,17 I 73,15 [ — r 606,32 — 60,00 | 546,32 606,32
. . 1 |

Matericlkassan har fitt vidkinnas utgifterne for tryckning af Arsredogoérelsen, brand-
forsikringsafgift och annonskostaader till ett sammanlagdt helopp af 63 kronor.

32. For uuderhall och tillokning af boksamlingen har utgifvits 38 kronor 10 ére och for
undervisningsmaterielen 98 krouor 83 Gre.

Laroverket, som forut eger en af framl. bandfabrikiren S. Lendahl dr 1786 stiftad fond,
at hvars rintor och arrendemedel utdelats Av 1881 till i staden fodde obemedlade lirjungar
fem stipendier & 225 kronor hvartdera, har under sistnimnde ar fitt emottaga ett ytterligare
prof p& vilvilja och deltagande, som ma med tacksamhet ommnimnas.

I ett af framl. hiiradshofdingen och kommendiéren B. W. Hessle den 12 december 1830
uppritttadt testamente lyder 4:de punkten sdlunda: .

"P4 Alingsis stads kyrkogard. der jag eger en inkipt grafplats, forvaras de jordiska
delarne af min familjs fore mig aflidne medlemmar. Hiraf och fornimligast af den viilvilja,
som stiindigt blifvit mig inom Alingsds stad och férsamling bevisad, foranlites jag onska, det
uigot minne it mig der firvaras, och i sidant afseende gifver jag till Alingsfs elementar-
skola ett belopp af tvitusen (2000) kronor, som, ofverlemnadt till rektor vid skolau, jag an-
hiller mitte forvaltas silunda, att af &rliga vdntan & beloppet en tiondedel lidgges till kapi-
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talet och det ofriga anviindes till stipendium &t ndgon vilartad skolyngling, som vid hogre
liroverk fortsiitter sina studier. Beloppet af stipendiet och tiden for dess dtnjutande méi be-
stimmas af rektor i samrad med skoluns inspektor.”

I ett till detta testamente den 8 mars 1881 fogadt tilligg lemnas foljande hestiimmelse:

”Skulle detta elementarliroverk fordandras, mi testamentet komma det 1 detsammas
stille inrittade till godo, med det vilkor likvil, att ej nigon fir tillgodonjuta stipendium af
testamenterade medeln, som ej genom enskild eller allmin undervisning inhemtat si mycken
kunskap i latinska spriket, som nu bir egas af alumner i den higsta klassen af treklassiga
skolan. Dessutom upplites at inspektor att, der det ej finnes limpligt att genom oafbrutet
tilligg till kapitalet af arliga afkomsten Ska detsamma, hos Svenska regeringen gora underddi-
nig ansvkan om den forindring i stadgandet hiirom, som kan af forekommande omstindighe-
ter pakallas.

Foreniimnda belopp 2000 kronor har genom exsckutor testamenti den 15 sistlidne april
blifvit till rektorsembetet Ofverlemnadt medelst 2:me Allmiinma hypoteksbankens fyra procents
“obligationer & 1090 kronor hvardera.

G. Examina och terminsafslutning.

34. I nirvaro af liroverkets inspektor herr Gfverstelfjtnanten och riddaren af K. Svirds-
orden P. I. Silfverskjild holls vid néstlidne vartermins slut afgdngsexamen med 8 lirjungar i
3ulje klassen, hvilka alla firklarades ega erforderliga insigter for intride i 4:de klassen af
allmint liroverk. .

Hostterminen afslutades genom examen den 20 december och for varterminen ir exa-
men bestimd att hallas den 8 juni kl. 10—1, hvarefter flyttning forrittas och premieutdelning
sker. Slutéfningar 1 gymuastik och sng ega rum samma dag kl. 5 e. m. Enligt uppdrag af
H. H. Eforus far jag vordsamt iubjuda nedan nitmnde herrar att, jemte liroverkets inspektor,
ofvervara forestiende drsexamen, ndmligen herrar borgmistaren J. 0. Bergmark, regements-
likaren och riddaren doktor V. Higselius, apotekaren L. Svangren, fabriksidkaren och ridda-
ren af Wasaorden Charles Hill och rddmannen C. A. Norinder, hvarjemte inbjudas Lirjungar-
nes forildrar och mélsmin samt alla, som med vilvilja och deltagande omfatta den offentliga
undervisningen.

36. Niista hosttermin borjas fredagen den 25 niista augusti.
Alingsds 1 maj 1882,

C. 0. N. Dahlgren.
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Enklassiga pedagogien 1 Ulricehamn.

A, Undervisningen.
a) Terminerna. .

Hostterminen tog sin horjan den 24 augusti och slutade den 16 december.
Vérterminen, som bérjade den 17 januari, kommer att afslutas den 2 juni.

b] Dagliga larotiden: ki. 7—9, 10—12, 1—2 = 30 timmar i veckan. Under den mirkaste
och kallaste drstiden har lisningen bérjat !/, timme senare, eller kl. 7,30.

¢) Ldro- och ldsebdcker.
Kristendom: katekesen, Hiibner-Eklundhs bibl. historia, Sv. psalmboken.
Modersmdlet: Sundéns spraklira, Alanders liisebok i Sv. historien.
Tyska sprdket: Mathesius’ elementarbok, Flachs spriklira.
Matematik: Zweigbergks riknebok, Nordlunds rikuedfningsexempel, Bergius' geometri.
Naturlira: Celanders lirobok, Naturlira for allminna Livoverken [ och II af Lyttkens och
Areschoug.
Sv. historia: Odhners lirobok.
Geografi: Roths d:o.

d) Genomgangna larokurser:
Afver under detta lisir ha larjungarne varit fordelade pd tvenne afdelningar, som sam-
tidigt varit tillstéides; och har dervid den ena afdelningen i allminhet sysselsatts med ofver-
liisning, under det liraren varit upptagen af den andra.

Nedra afdelningen.

Kristendom. Katekesen, 2/, timmar i veckan: till Andra artikeln; biblisk historia, %/, tmr: 40
beriittelser ur gamla testamentet; valda psalmverser. _

Modersmdlet, 3/, tmr: ldsning af berittelser ur nordiska sagohistorien; det vigtigaste af form-
laran samt af satslivan den enkla satsen och hans delar; rittskrifningslira
och en riittskrifningséfning hvarje vecka.

Tyska sprdket, 7/, tmr: 44 stycken ur elem.-boken jemte dertill hérande delar af sprakliran,

vokabellisning och resolutioner.

Matematik, 3/, tmr: de fyra riknesitten 1 hela tal, decimalbrik och sorter samt Gfningar ;

hufvudrikning.

Naturlira, ?/, tmr: menniskans kroppsbyggnad och af didggdjuron till ordningen "Tjockhudar”;

undersokning af nigra allminna varvixter.

Historia och geografi. Sv. historia, 3/, tmr: till nyare tiden; geograf, ¥/, tmr: gamla verldens

fysiska samt Sveriges, Norges, Danmarks, Finlands, Rysslands och
négot af Tysklands politiska.
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Ofre afdelningen.

Kristendom.  Katckesen, 3/, tmr: 2:a, 3:ie och 4:de hufvudstyckena; biblisk historia, %/, tmr:
gamla testamentet fullstzmdlvt samt 32 l)cmttelser ur nya testamentet; valda
» psalmverser.

Modersmalet, 5/, tmy: lasning af beriittelser ur sv. histovien; form- och satsliran utforligare;

en rattskrifnings- och interpunktionstfning hvarje vecka.

Tyska spriket, 7/, tmr: Forsta afdelningen fullstindigt och nagra sidor af Andra afdelningen
af elem.-boken jemte dertill horande delar af sprikliran; resolutioner och en
skrifofning hvarje vecka under virterminen.

Matematik. Aritmetik, %/, tmr: brik och regula de tri samt Gfversigt af metriska systemet.

geometri, 1/, tme: iskidningsliira.

Naturléra, ¥/, tmr: diggdjuren, foglarne, krilldjuren och groddjuren; stou'e delen af liran om
froviixternas yttre organ samt sexual-systemet; undersékning af 25 allménnare
viixtarter.

Hastona och geografi. Sv. historia, -3/, tmr: till Adolf Fredvik; geografi, %/, tmr: verldsdelarnes

fysiska samt Europas politiska fullbtzmdlgt

Under lisiret har Naturlira for allminna Liroverken I och Il af Lyttkens och Are-
schoug borjat anviindas i stillet fér Celanders lirobok i samma #mne.
I valskrifning ha bada afdelningarne ofvats samtidigt 2 timmar i veckan.

B. X.arare.

Under lisdret tjenstgor undertecknad som ordinarie lirare.

C. L.arjungarne.

a) Nirvarande lirjungar hostterminen: 9, deraf 3 i nedre och 6 i ifre afdelningen.

”» » vdrterminen: 8, deraf 4 i nedre och 4 i ofre afdeluingen.
Franvarande for sjukdom under hela lisivet: 1.

b) Hemlexor ha temligen sparsamt gifvits nedre afdelningenas lirjungar; ofre afdelningens- ha
dagligen erhallit 2——4, lvilkas éfverlisning torde upptagit foga ofver 1—2 timmar. Si
mycket den knappa tiden det medgifvit, ha de mera svirfattliga lexorna, sirdeles 1
svenska och tyska sprikliirorna, forberedts af liraren.

¢) Betriffande lirjungarnes helsotillstind ma nimnas, att flere af dem mot slutet LLi sistlidne
september insjuknade i messlingen. P3 inspektors tillstyrkan instildes d& lisningen 5
dagar (30 sept.—4 okt.). Dessutom har, sfsom ofvan niimdes, en lirjunge hela lisiret
varit sjuk. I 6frigt har helsotillstindet 1 allininhet varit godt.

d) Vérterminen 1881. Kvarstdende lirjungar frin foregiende &r: 13.

Inskrifue: - —
Afgéngne: 3.
Hostterminen 1881. Kvarstiende lirjungar frén foregiende termin: 9.
Inskrifven: , - 1.
Afgdngne; 4.

e) Under ldsiret inskrifne lirjungar ha alla bevistat follskola.

f) Vid virterminens birjan 1881 afgingo Per Stahre och Ossian Vahlgren till niiviugarne samt
Adolf Kuylenstjerna utan anmilan; vid hostterminens borjan samma &r Gustaf Vallgren
utan anmilan, Vilh. Lindgvist till niiringarne samt Per Friberg och Rudolf Figerstrém
till Skara h. allminna laroverk.
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Som premier och fattigmedel utdelades vid sistl. virtermins slut till Lirjungarne kronor 8,75,
g I g _ )
h) Befriad frin afgift till materielkassan hostterminen 1, virterminen 1 lirjunge.
Till ljus- och vedkassan erlade hvarje lirvjunge under hvardera terminen 1 krona 50 ove.

D. Undervisningsmaterielen
har under aret Gkats genom inkép af Andrees Atlas, Montelius m. fl., Sveriges historia IV,
Pedagogisk tidskrift, Siidows karta éfver Australien samt diverse lirobdocker. .

E. Skollokalen och inredningsmaterielen

dro i oférandradt skick.

¥. Ekonomiska forhallanden.

a) Uppgifter om nedan niimda till pedagogien hérande kassors stillning kalenderivet 1881.

D e b e t Kredit

Skuld s Behz‘ill-d
vid drets | SUMMR | pipe vid) g .
Summa borjan | vtgifter | 3rets slut tmma

Kassans rubrik Behillning | Skuld
Assans rubr | vid Arets | SUMMA | yid frets
birjan \mkomstex" slut

Ljus- och vedkassan ... | 43,23 l 39,00 [ 82,23 — 36,15 | 46,08 82,23
Bibl.-o. materielkassan | 105,76 |80 — | 18976 — | 7780 111,96 | 189,76
Premie- o. fattigkassan | 33,25 | 550 | — l 38,73 | — 875 | 3000| 38,75

b) Under sist forflutna kalenderdr ha utgtt for underhill och tillskning af

1) boksamlingen ....... e eeeeabeteite e e b e e baeeearaes 37,12,
2) den ofriga undervisningsmaterielen .......... 8,38,
3) inredningsmaterielen ............ccocenine 8,00.

G. Examina.

Examen vid hostterminens slut holls den 16 december. Sisom examensvitnen voro in-
bjudne, utom pedagogiens inspektor, herr kyrkoherden O. Hedén, herrar kontraktsprosten A.
Jungner, borgmiistaren V. N. Ekenman och kommissionslandtmitaren G. W. Wingstrom.
Arsexamen kommer att forriittas den 2 niiste juni 1 ndrvaro af ofvan nimde herrar.

Niista ldsir dr utsatt att borja den 24 nist instundande augusti k1. 10 f. m.

Ulricehamn 1 maj 1882.

Oskar Lindkuvisi.



